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АННОТАЦИЯ 

         

   “Кыргыз тили жана адабияты” курсу боюнча окуу – усулдук 

комплекси ар тараптуу адистиктерде билим алган студенттерге арналат  жана 

мамлекеттик тилде окуп үйрөнүүдө  кошумча билим алууга көмөк көрсөтөт.    

Кыргыз  тили – улуттун  жүзү,өзөгү  болуп  саналгандыктан, маалыматтык  

технологиялык  заманда  мамлекеттик тилде түшүнүү,пикир алмашуу, ой 

жүгүртүү  жана  кыргыз  элинин   маданиятын   окуп  үйрөнүү  тарыхый   

зарылчылык  болуп саналат. 

     Элдин улуулугу, түбөлүктүүлүгү – Ата-Мекен, тил,тарых,кадаа-салты 

экендигин унутпастан  кайрадан жаңыланып, анын  баалуулугу, касиети 

менен  жүрөгүбүздү  ойготуп, кыргыз тилинин  кадыр-баркын  көтөрүү  ар 

бир  жарандын  милдети. 

Курстун  студенттери  үчүн логикалык  ойлонуусун, оозеки жана  

жазуу  речин өстүрүүгө, Ата Журтун, тууган элин, жерин  сүйүүгө, сыйлоого 

тарбиялоо, эне тилдин  кадырлоо – негизги  максатын көздөйт.ОМК  окуу 

программанын  негизинде  түзүлүп, грамматикалык жана кошумча 

тексттер,модулдук жана сынак тапшырмалар,тесттер камтылган.  

      Курс  боюнча  жетишпей  калган студенттерге, өздөштүрө  албай калган 

темалар боюнча  кошумча консультациялар өтүлөт.  Ар бир тема боюнча 

студенттерге  коюлган максаттар жана талаптар( тапшыруу мөнөөттөрү  жана 

формалары) белгилеген. 

 Окуу – методикалык комплекси төмөндөгүдөй бөлүмдөрдөн турат: 

киришүү, курстун максаты, жумушчу программасы, семинардык 

сабактардын иштелмелери, студенттердин өз алдынча иштөөсүнүн темалары, 

текшерүү иштеринин суроолору, тесттер, кошумча окуу үчүн тексттер, 

глоссарий, студенттердин өз алдынча окуусу үчүн КЭАУнун илимий усулдук 

ресурстук  борборунда жайгаштырылган материалдардын тизмеси  жана 

колдонулган адабияттардын тизмеси. 
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                                                                                “Тил – аң-сезимдин  күзгүсү,  

                                                                                   маданияттын  уюткусу”  

  

                                                                                                              Ч.Айтматов 

  

  

          Элди  эл, журтту журт  кылган тил. Мына ушундай  керемет тил, сөз  байлыгыбыз  

элибиздин комуз  күүлөрүндө, көркөм сөз элдик  чыгармаларында, макал-лакап  менен 

накыл  сөздөрүндө, нарк  дөөлөттөрүбүздө  экендигин  унутпасак. 

          Кыргыз  тили - Ата-бабам багып, ата-энем  сүйлөп, а түгүл дүйнө  эли таң берген  

улуу  “Манас” эпосун  жараткан тил. Тилди  сыйлаган  адам, эң биринчи өзүн,мекенин 

сыйлаган   патриот  адам. 

           Тарых  барактары  кыргыз эли байыркы  нарктуу, каада-салттуу, айкөл эл  

болгондугун  айгинелеп  келет. Биз, улуу  дөөлөттүү  улуттан  экендигибизди, башка  

түшкөн  кыйынчылыктарды  сөздүн  күчү менен  жеңип, сөз менен  адамды  көккө 

көтөрүп,намыстуулукка  тарбиялап, сөздү  туу  туткан  ыйык  элдин  урпактарыбыз. 

Ошондой  болсо да, “жок болуу  жолуна  түшкөн улут, эң биринчи, өз  тилин, 

тарыхын,каада-салтын,ата мурас асыл дөөлөттөрүн  жээрий  баштайт”- деп айтылып 

калгандай, Ч.Айтматов  тил маселеси тууралуу  жыйындарында  сүйлөгөн  сөзүндө  орус 

окурманы  Н.Михайловго  таандык төмөнкү цитатанын маанилүү экендигин белгилеген: “ 

Ар  бирибиз  эне  тилибиздин   чөйрөсүндө  гана  инсан  катары калыптанабыз, тил  

аркылуу  маданиятка жетебиз,улуттук  маданият  - бул кыймылдагы улуттук  тил. Эң  

сонун  улуттук  театрларды  түзүүгө, чет  өлкөлөргө  улуттук  фольклордук ансамблдерди   

жөнөтүүгө, улуттук  тилде  китептерди  чыгарууга  болот. Бирок, адамдар өз  тилинде  

сүйлөбөсө улуттук  маданияттан  эчтеме  калбайт”. Бул  таамай  айтылган  сөздөр  биздин 

бүгүнкү  күнүбүздүн  эң  орчундуу  маселеси болууда. 

         Бүгүнкү  күндө  кыргыз тили  мамлекеттик тил катары өнүгүүсүндө сапаттык  жаңы 

деңгээлге көтөрүлүү  мүмкүнчүлүгүнө ээ  жана аны  иш жүзүнө ашыруу  максатында  

кыргыз тили боюнча көптөгөн окуу китептери, окуу-методикалык  колдонмолор чыгууда. 
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      Адабият турмушту көркөм таануунун жана чыгармачыл ишмердүүлүктүн өз алдынча 

тармагы. Адабият сабагы окуучуларды эне тилин сүйүүгө, анын сырларын терең 

өздөштүрүүгө үйрөтүүнүн сабагы. 

    Көркөм адабият искусствонун өзгөчө түрү катары коомдук аң-сезимдин башка 

формалары: мораль, дин, философия менен тыгыз байланышта. Адабият таануу илими 

менен адабий сын, коомдук жана гуманитардык илимдер, тил илими, өнөр таануу, этика, 

эстетика, тарых, психология, педагогика жана логика менен байланышта өнүгөт. Адабият 

өз алдынча окуу предмети катары башка предметтер, курстар жана билим берүүчү башка 

тармактар менен карым-катышта болот, тил предметтери менен бирдикте окуучунун сөз 

маданиятын өстүрөт; 

 Адеп сабагы сыяктуу окуучулардын ыймандык жактан таза болушу үчүн таасир 

этет; көркөм эстетикалык циклдагы (сүрөт, живопись, музыка ж.б.) предметтер менен 

бирдикте студенттердин айлана-чөйрөгө болгон эстетикалык табитин, мамилесин 

калыптандырат; коомдук циклдеги (тарых, коом таануу, география, экономикага, атуулдук 

укук ж.б.) предметтер сыяктуу эле адабият адам жана анын коомдогу ролу, орду 

жөнүндөгү проблемаларды көтөрөт, ой жүгүртүүнүн өнүгүшүн калыптандырат, тарыхка 

болгон окуучулардын сезимин байытат, эске тутуусун жөнгө салат, эң негизгиси көркөм 

сөзгө болгон мамилесин калыптандырып, анын чексиз мүмкүнчүлүгү менен инсандык 

башталмаларга жол ачат. 

 

1. Түшүндүрмө   

Кыргыз тилинин тарыхы бир кыйла узак мезгилди камтыйт. Бир нече кылымдардын ичинде 

кыргыз тилинде сүйлөгөн коллективдердин тилине да мүнөздүү. Натыйжада тектеш жана тектеш 

эмес тилдерде сүйлөгөн элдер менен ар түрдүү мамиледе болуу аркылуу ар бир доордо кыргыз 

тили өзүнө зарыл керектүү болгон түшүнүктөрдү, атоолорду кабыл алды. Алар менен бирге айрым 

учурда жаңы тыбыштар да, ар түрдүү мүчөлөр да тилибизге кошулду. Бардык түрк тилдери бир 

булактан чыккандыктан, алар бири-бирине жакын. Бул жакындыкты көптөгөн сөздөрдүн 

фонетикалык системасындагы грамматикалык түзүлүшүндөгү кубулуштардын окшоштугу 

айгинелеп турат. Окшоштуктарга карабастан, кыргыз тилинин тыбыштык системасы жагынан 

тектеш түрк тилдеринен айырмаланып турат. 

Башка тилдер сыяктуу кыргыз тилинин да өзүнө гана тиешелүү закон 

ченемдүүлүктөрү, өзгөчөлүктөрүн үйрөөтүү менен гана кыргыз тилинен кеңири маалымат 

берип, студенттерди кыргыз тилинде сүйлөөгө үйрөтө алабыз.  Белгилей кетчү нерсе, 

улуттук тилди элдин салты, үрп-адаты, турмушу, психологиясы менен тыгыз байланышта 

үйрөтүү керек. Ошондуктан макал-лакаптар, жаңылмачтар, табышмактар, элдик 

чыгармалар пайдаланылат. Ошондой эле студенттердин жалпы билимин текшерүү 

иретинде өз алдынча иштөө үчүн реферат, доклад, дил баян, тест алып туруу маселеси 

киргизилди. Өтүүчү курста жалпы кыргыз тили боюнча башкача айтканда фонетика, 

лексика, морфология, синтаксисти башка тилдер менен салыштыруу жана аларга 

грамматикалык талдоо жүргүздүрүү курстун негизги мазмуну.  
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      Демек, кыргыз тилинин практикалык курсу аркылуу студенттер кыргыз тилинин 

грамматикасын өздөштүрүү менен, системалуу билимге ээ болушат. 

 

1.1. Миссиясы жана стратегиясы 

     Миссиясы:  Ар тараптуу өнүккөн, алган билимдерин практикада колдоно алган, 

компетенттүү кадрды даярдоо 

     Стратегиясы:  Турмушта кездешип калуучу ар кандай шартка даярдоо, үйрөнгөн 

тилди колдоно билүү аракетин камсыз кылуу 

1.2. Дисциплинанын (модулдардын) максаты жана милдеттери 

 Максаты:   Кыргыз тилинин оозеки жана жазуу маданияты курсун окутуунун коомдук 

функцияны аткарышы, аны билим, тарбия берүүнүн куралына айландыруу менен тике 

байланышкан. 

Бул сунушталып жаткан программа экинчи (коммуникативдик мүнөздө окутууну) көз 

карашты жетекчиликке алган концепцияга негизделүү менен педагогикалык багытта 

билим алып жаткан адис- жарандарга Мамлекеттик тилди үйрөтүү максатын көздөйт.  

ɸʣ ʪϺʤϺʥʢϮʣϺʨ ʤʝʥʝʥ ʪϮʰϮʥʜϮʨϮʣϺʪ: 

¶ Студенттердин Мамлекеттик тил боюнча орто мектептен алган билим 

деңгээлин өркүндөтүү менен кесиптик багытта оозеки кебин туура 

пайдаланууга үйрөтүү; 

¶ Мамлекеттик тилдин адабий нормаларын өздөштүрүү менен жазуу эрежесин  

колдонуу аркылуу кесиптик багытта сабаттуу болуусуна жетишүү; 

¶ Адистешип жаткан кесиби боюнча Мамлекеттик тилди туура колдонуу 

аркылуу өз оюн башкаларга эркин, так, таамай жана таасирдүү жеткире 

билүүсүнө калыптандыруу; 

¶ Кесипке ылайык ар кандай тексттер менен иштөөдө (окуу, жазуу жана угуу, 

сүйлөө) Мамлекеттик тилдеги сөз байлыгынын лексикалык минимумун иштеп 

чыгуусуна жетишүү; 

¶ Мамлекеттик тилдин лексикалык, грамматикалык каражаттарын туура жана 

орду менен кесиптик ишмердүүлүгүндө колдоно билүүсүн шарттоо. 

          Милдеттери: 

бул курстун максатына ылайык төмөнкүдөй милдеттер жүктөлөт: 

- кыргыз тилин окутууда орус тили менен салыштырып грамматикалык негиздерин 

берүү; 
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- кыргыз тилинин грамматикасы жана кеп маданиятынын максаттары, милдеттери 

жөнүндө түшүнүктөрүн калыптандыруу; 

- кыргыз адабий тилинин тарыхы жана азыркы көйгөйлөрү тууралуу студенттер 

менен кеңири пикирлешүү, алардын ой толгоосун өстүрүү, ар бир студентти өз эне 

тилинин көркөм каражаттары аркылуу талкууга катышууга жеткирүү; 

- кыргыз адабий тилиндеги тилдик нормалар, андагы өнүгүү тууралуу изденүүлөргө 

жол ачуу; 

- азыркы кыргыз тилинин өсүш тенденциялары менен совет мезгилиндеги 

тенденциялар ортосундагы карым-катыштарды анализдөөгө  үйрөтүү 

- көркөм сөз каражаттары аркылуу адам портретин, жаратылыш кубулушун, 

бүтүндөй жашоо тиричилик күндөлүк турмушту сүрөттөп сүйлөөгө  жеткирүү; 

- студенттердин профессионалдык деңгээлин калыптандыруу жана өз алдынча 

көркөм, илимий адабият тарды окуп, үйрөнүп жана анализ жасоо деңгээлин 

калыптандыруу; 

- кыргыз элинин адабиятындагы тарыхый чыгармачыл өсүш процессин таанып 

билүүсүнө шарт түзүү. 

Дисциплинанын (модулдардын) максаты жана милдеттери 

 

Адабият искусствонун бир түрү катары ички табияты менен өтөгөн  жана 

окутуп тарбиялоодогу мектептин милдеттери адабият сабагынын максатын 

аныктайт. 

Адабий билим берүүнүн  жалпы максаты – өз улутунун жана дүйнөлүк көркөм 

адабияттын мыкты казыналары менен тааныштыруу. Алардын дүйнөну кабылдоо 

- эстетикалык табитин ойготуп, өнүктүрүп, атуулдук, адеп-ахлактык позициясын 

берүү. Мындай максат-милдеттерди аткаруу үчүн; 

өз улутунун жана дүйнө адабиятынын мыкты үлгүлөрүн окуучуларга окутуп 

үйрөтүү; 

Окуучулардын көркөм нарктарды кабылдоосун жана сөз өнөрүн мыкты 

өздөштүрүүсүн, алган билимин жана билгичтигин, көндүмдөрүн калыптандырып, 

адабиятты улут - бүткүл адамзаттын кабыл алуусун иштеп чыгуу; 

Инсандын личность катары эмоционалдык маданиятын өнүктүрүп, анын 

дүйнөгө, искусствого болгон мамиле жообун, социалдык түшүнүгүн 
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калыптандыруу; 

Адамда көркөм чыгармачылык табити, жөндөмдү өнүктүрүү, анын 

чыгармачылык, образдуу ой жүгүртүүсүн, эстетикалык туюм-сезим жана анын 

келечек жашоосунда зарыл болгон жана башка түшүнүк, көз караштарын өстүрүү; 

Окуучунун, көркөм чыгарманы кабыл алуусундагы эмоционалдык баалуулук 

мамиле интелектуалдык кайрымдуулугун жана рефлексин тарбиялоо, анын бийик  

эстетикалык табитин жана керектөөсүн калыптандыруу; 

Окуучунун адабий кебин өстүрүп, эркин жана сабаттуу сүйлөй жана жаза 

алышын, көркөм лексикасынын жана ой жүгүртүүсүнүн бай болушун камсыз 

кылуу; 

Адабий билим берүүнүн максаттарынын ишке ашкандыгын төмөнкү  

көрсөткүчтөр мүнөздөйт: 

Студенттердин  көркөм чыгармаларды көп окугандыгы ар тараптуу, 

системалуу, багыттуу даярдануусу; 

Китепти туура тандай билүүсү, аларга болгон окурмандык кызыгуусунун 

артышы; 

Көркөм чыгарманын идеялык маанисин терең өздөштүргөндүгү, кабылдоонун   

жекелик мүнөзү, чыгарманын мазмуну менен формасынын өзгөчөлүктөрүн ар 

тараптан кенен кабылдоо, ага жекече баа берүү, берген баасын далилдей алуу; 

Адабият боюнча терең билимге жетишүү, көркөм чыгармадан алган 

таасирлерди турмуштук кырдаалдарга жараша колдоно билүүгө ынгайлануусу; 

Сөз байлыгынын молдогу, чыгарманын көркөм сөз каражаттарын өз сөзүндө 

пайдалана билүүсү, кебинин байланыштуулугу, кооздугу, тактыгы, таамайлыгы, 

жеткиликтүүлүгү, логикалуулугу, ырааттуулугу ж.б. 

Адабияты окуу предмети катары үйрөнүүнүн обьектиси – кыргыз 

адабиятынын туундулары (улуттук фольклор, ырчылар чыгармачылыгы, жазма 

акындын поэмасы, совет мезгилиндеги жазуучулардын чыгармалары, азыркы 

адабият) жана эне тилине которулган дүйнөлүк классика. Мында,  албетте, эне 

тилинде жазылган чыгармаларды окуп үйрөнүүгө артыкчылык берилет. Ошол эле 
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мезгилде Адабият таануунун айрым үлгүлөрү да бул же тигил чыгарманы терең 

өздөштүүрүү үчүн окуп үйрөнүлөт. 

 

 

1.3.   ʂʘʣʳʧʪʘʥʫʫʯʫ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʣʘʨ ʞʘʥʘ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘ (ʤʦʜʫʣʜʘʨ) (ʙʠʣʠʤʠ, 

ʵʵ ʙʦʣʫʫʩʫ, ʙʠʣϮϮʩϮ) ʙʦʶʥʯʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʪϮϮʣϮʢ ʬʦʨʤʘʪʳʥʜʘ 

ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʢʘʣʘʥʛʘʥ ʦʢʫʪʫʫʜʘʛʳ  ʢʘʣʳʧʪʘʥʫʫʯʫ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʮʠʷʣʘʨ ʞʘʥʘ 

ʦʰʦʥʜʦʡ ʵʣʝ ʧʣʘʥʜʘʣʛʘʥ (ʢϮʪϮʣϮϮʯϮ) ʞʳʡʳʥʪʳʢʪʘʨʜʳʥ ʪʠʟʤʝʛʠ  

          ʞʘʣʧʳ ʠʣʠʤʠʡ (ɾʀʂ) (ʆʂ): 

(ЖИК–1) (ОК–1) – ой жүгүртүү маданиятына ээ, жалпылоого, анализдөөгө, маалыматты кабылдоого, максаттарды 

коюуга жана ага жетишүүнүн жолдорун тандап алууга жөндөмдүү; 

(ЖИК–4) (ОК–4) – коомдо жүрүп жаткан социалдык жактан маанилүү проблемаларды жана процесстерди 

анализдөөгө жана аларды болочокто өнүктүрүү мүмкүндүгүн прогноздоого жөндөмдүү; 

(ЖИК–6) (ОК–6);– оозеки жана жазуу кебин логикалык жактан ишенимдүү, аргументтүү жана так, даана түзүүгө 

жөндөмдүү;  

(ЖИК–9) (ОК–9) – өзүн өзү өнүктүрүүгө, өзүнүн квалификациясын жана чеберчилигин жогорулатууга 

жөндөмдүү;  

(ЖИК–10) (ОК–10) – өзүнүн артыкчылыктуу жактарын жана жетишпегендиктерин сын көз менен баалоого 

жана да ал артыкчылыктарды өнүктүрүүнүн жана жетишпегендиктерди жоюунун каражаттарын тандап алууга 

жөндөмдүү;  

(ЖИК–11) (ОК–11) – өзүнүн болочок кесибинин социалдык маанилүүлүгүн аңдап билет, кесиптик ишмердүүлүктү 

аткарууга карата жогорку мотивдешүүгө ээлик кылат; 

          ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʜʳʢ (ʀʂ): 

(ИК–1) – ишмердүүлүгүнүн сапатына карата жоопкерчиликти өзүнө алууга жөндөмдүү;  

(ИК–5) – ар кандай булактардан алынган маалыматтар менен иштөөгө жөндөмдүү;  

(ИК–9) – иштиктүү алака-катышты: эл алдында чыгып сүйлөөгө, сүйлөшүүлөрдү жүргүзүүгө, кеңешмелерди өткөрүүгө, 

иштиктүү кат алышууларды, электрондук коммуникацияларды жүзөгө ашырууга жөндөмдүү;  

 

            ʩʦʮʠʘʣʜʳʢ-ʣʠʯʥʦʩʪʪʫʢ ʞʘʥʘ ʤʘʜʘʥʠʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ (ʉʃʄʂ) (ʉʃʂ): 

 

(СЛМК–3) (СЛК–3) – этикалык баалуулуктарга ылайык ишмердүүлүктү жүзөгө ашырат;  

(СЛМК–4)(СЛК–4) – кесиптик ишмердүүлүктүн милдеттерин аткаруу менен байланышкан проблемаларды 

сынчыл жана конструктивдүү анализдөөгө, чечүүгө жөндөмдүү;  

 

                           кесиптик (КК) (ПК): 

(КК–2)(ПК–2) – кесиптик милдеттерди чечүү үчүн психологиялык-педагогикалык билимдерди колдонууга 

даяр;  

(КК–4) (ПК–4) – методикалык проблемаларды (окутуунун моделдерин, методикаларын технологияларын жана 

ыкмаларын) чечүүнүн ыкмаларына ээлик кылат жана окутуунун сапатын баалоонун технологиясын колдонууга 

жөндөмдүү;  

 

Компетенциянын аталышы Компетенциянын кыскача мазмуну Компетен 

циянын 

коддору 

1 2 3 

Социально-личностные и общекультурные компетенции для студентов по кыргызсому 

языку и литературе   

Өзүнүн интеллектуалдык жана жалпы 

маданий деңгээлин өнүктүрүп жана 

СЛМК-1 - алдындагы компетенция 

гуманитардык ой жүгүртүү тармагында, 

СЛМК-1 
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өздөштүрө алуу  ошондой эле бүтүндөй маданият жана илим 

сферасында өзүнүн билгенин тереңдетүүгө, 

интеллектуалдык жана жалпы маданий 

деңгээлин өстүрүүгө мүмкүн болгон 

маанилүү чеберчилиги менен кыргыз 

тилиндеги кесипкөйлүк деңгээлин 

жогорулатууга аракет кылууну түшүндүрөт. 

Өзүнүн кесипкөй ишмердүүлүгүндөгү 

илимий жана илимий-өндүрүштүк 

профилдеги өзгөрүүлөргө изилдөөнүн 

жаңы методдору менен өз алдынча 

жөндөмдүүлүккө ээ болуу. 

СЛМК-2 - алдындагы компетенция өзүнүн 

кесиптик деңгээлин дайыма өркүндөтүүгө 

жөндөмдүү, өзүнүн кесиптик 

ишмердүүлүгүндөгү максаты менен 

методун так аныктоо жана коюлган 

маселени кыргыз тилинде аналитикалык 

чечүү; илимий изилдөөдөгү жаңы 

методдорду пайдаланып, практикалык 

ишмердүүлү-гүндө адабий чыгармага 

талдоо жүргүзүүнүн түрдүү формаларын өз-

дөштүрүү жөндөмдүүлүгүн түшүн-дүрөт. 

СЛМК-2 

Иштиктүү баарлашуунун каражаты 

катары кыргыз адабий тилинде эркин 

сүйлөө жөндөмдүүлүгү 

СЛМК-3 - алдындагы компетенция  өзүнүн 

кесиптик сабагынын жыйынтыгын 

кыргызча окуп, түрдүү кырдаалда жана 

илимий чөйрөдөгү сыяктуу эле 

агартуучулук максатта кыргыз адабий 

тилинде так баяндоо стилистикалык жана 

терминологиялык сабаттуу 

жөндөмдүүлүккө ээ болуусун түшүндүрөт 

СЛМК-3 

Кыргыз тилинде коомдук-социалдык 

чөйрөдө демилге көрсөтүүгө, анын 

ичинде тобокелчилик кырдаалдарда өз 

чечимин көтөрүүгө жоопкерчилик 

кылууга жөндөмдүүлүгү 

СЛМК-4 - компетенциясынын алдында 

коюлган милдеттерди анализдөөнү жана 

баалоону билүү, кесипкөйлүк ишмер-

дүүлүгүнүн сферасындагы жаңы жана 

жооптуу милдетти чече билүүдө кыргыз 

адабий тилин туура колдонуу жолдорун 

табуу, адабий чыгармаларды талдоо 

аракетинде өзүнүн демилгесин көрсөтүү, 

өзүн-өзү сындоо жана жөндөмдүүлүгүнө 

баа берүү 

СЛМК-4 

Маалымат технологиясынын жардамы 

менен жана практикалык 

ишмердүүлүгүндөгү жаңы билимин 

жана билгичтиктерин кыргыз тилинде 

пайдалануу, анын ичинде билимдин 

жаңы тармагындагы, ишмердүүлүк 

сферасына тикеден-тике байланышпаган 

өз алдынча жөндөмдүүлүккө ээ болуу. 

СЛМК-5 - алдындагы компетенция  

заманбап технологияны колдоно би-лүүнүн 

жогорку деңгээли, ошону менен бирге 

өзүнүн кесипкөй ишмердүүлүгүндөгү ар 

түрдүү анын ичинде маалымат 

булактарынын электрондук, таркатуучулук 

(носители) жана компьютердик 

сабаттуулуктун негиздерин кыргыз тилинде 

колдоно билүү, билим тармагындагы жана 

практикалык ишмердүүлүктөрүн кошумча 

өздөштүрүү жөндөмдүүлүгүнө жардам 

берүүнү түшүнүү. 

СЛМК-5 

Жаңы идеяларды (креативдүүлүк) 

кыргыз тилинде жаратууга 

жөндөмдүүлүгү, жаңы кырдаалдарга 

кыргыз тилинде адаптация болуу, 

СЛМК-6 - алдындагы компетенция  

жөндөмдүүлүктүн ар түрдүү формаларын 

табуу жана алган билимин колдонуу 

чөйрөсүндөгү жана көндүм, билүүнү 

СЛМК-6 
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чогулган тажрыйбаларды карап чыгуу, 

өз мүмкүнчүлүгүн анализдөө 

жөндөмдүүлүгү 

түшүндүрөт. 

 

Студенттин кыргыз тили жана адабияты боюнча кесипкөйлүгүн аныктоочу 

компетенциялар 

 

Жалпы кесиптик ишмердүүлүгү 

Филология тармагындагы жана фи-

лологиялык изилдөөлөрдүн мето-

дикалык ыкмалары жана методоло-

гиялык принциптер системасын жана 

анын өнүгүш динамикасындагы 

заманбап илимий парадигмаларын 

кыргыз тилинде демонстрациялоо 

жөндөмдүүлүгү. 

КК-1 - алдындагы  компетенция фило-

логиялык билим тармагындагы кеңири 

жалпы гуманитардык контекстеги азыркы 

кырдаалдык түшүнүк, филологиялык 

изилдөөлөрдүн методологиясы боюнча 

жаңы анын ичинде публикациялар, менен 

кыргыз тилинде таанышууга даярдык жана 

жөндөмдүүлүктү түшүндүрөт . 

КК-1 

Филология тармагындагы конкреттүү 

тандалып алынган тереңдетилген 

билимди кыргыз тилинде демонстрация-

лоо жөндөмдүүлүгү 

КК-2 - алдындагы компетенция тема 

боюнча кыргыз тилинде маалыматтарды 

дайыма чогултуп жана жаңы 

технологиянын катышуусу жана илимий 

деңгээлде иштеп чыгуу, бул тармактагы 

адистердин жаңы жарыяланган эмгектери 

анын ичинде  ошол профиль боюнча 

мезгилдүү басылмалардагы иштер, эмгектер 

менен кыргыз тилине которуп таанышуу 

аркылуу бул сферадагы компетенттүүлүк 

деңгээлин көтөрүүгө даярдык көрүү 

жөндөмдүүлүгү 

КК-2 

Кыргыз тилинде коммуникациянын ар 

түрдүү сфера-сында кабыл алынган 

коммуникативдүү стратегияларды жана 

тактикаларды, риторикалык, стилистика-

лык жана тилдик нормаларды жана 

ыкмаларга ээ болот: кесиптик 

маселелерди чечүүдө кыргыз тилин 

адекваттуу пайдалана билүү 

жөндөмдүүлүгү 

КК-3 - алдындагы компетенция түрдүү 

типтеги кыргыз тилинде коммуникативдик 

кырдааалдарды бардык аспектиде 

анализдөө жана агг туура баа берүү, 

адекваттуу кырдаалдарда жана максаттуу 

аудиториядагы кептин типтери жана 

стилистикалык каражаттарын, тандоодо 

иштиктүү этикеттердин негизине ээ болуу, 

конкреттүү коммуникативдик кырдаалга 

пландуу даярдоонуу үчүн коюлган 

кесипкөй милдеттерди ийгиликтүү ишке 

ашырууга тыкат маалыматтык жана 

пландаштырылган даярдыкты өткөрө билүү 

жөндөмдүүлүгү түшүндүрүлөт. 

КК-3 

Кыргыз тили жана адабиятын колдонуу багытында илимий-изилдөөчүлүк  

ишмердүүлүгү 

Филология тармагындагы жана башка 

гуманитардык илимдердеги жеке 

илимий изилдөөлөрү үчүн өз алдынча 

кыргыз тилинде толуктоолорду, сынчыл 

анализ жасоону жана кыргыз адабий 

тилиндеги теориялык жана практикалык 

билимин кесибине карай пайдаланууга 

жөндөмдүү. 

КК-4 - алдындагы компетенция филология 

жана жалпы гуманитардык билим берүү 

тармагындагы жаңы жарыяланган эмгектер 

менен кыргыз тилинде такай таанышып, 

анын статусу (макамы) жана сапатын 

баалоо, өзүнүн изилдөөсүнө керектүү 

маалыматтарды кыргыз тилинде сууруп 

чыгуу, өзүнүн изилдөөсүндө жаңы билимди 

КК-4 
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колдонуунун жыйынтыгын анализдөө 

жөндөмдүүлүгү кыргыз тилинде 

чагылдыруу түшүндүрүлөт. 

Тилдер системасы жана адабиятты 

кыргыз тилинде функционалдашты-

руунун негизги мыйзамченемдүүлүк-

төрүн синхрондук жана диахрондук 

аспектиде өз алдынча изилдөө 

көндүмдөрүнө ээ болот; оозеки жана 

жазуу коммуникациясын кыргыз адабий 

тилинде аргументтештирип жазууну 

үйрөнүү чеберчилиги 

КК-5 - алдындагы компетенция азыркы 

кыргыз адабиятын тарыхый-адабий жана 

социо-маданий контекстин эске алуу менен 

өз алдынча илимий изилдөөнү өткөрүү 

жөндөмдүүлүгүн түшүндүрөт. 

КК-5 

Квалификациялуу анализдөөнү, ком-

ментария берүүнү, рефераттоо жана 

башка адистиктеги заманбап 

методиканы жана методологияны 

кыргыз тилинде пайдалануу менен ата 

мекендик жана чет элдик алдыңкы 

тажрыйбалардагы илимий изилдөөлөр-

дүн жыйынтыгын кыргыз тилинде 

жалпылап жазуу көндүмдөрүнө ээ болуу 

жөндөмдүүлүгү 

КК-6 - алдындагы компетенция профилди 

даярдоо боюнча, анын ичинде кыргыз 

тилинде жаңы жарыяланган эмгектерди 

сынчыл кабыл алуу жана анализдөө 

жөндөмдүүлүгү, ата мекендик алдыңкы 

тажрыйбаларды аргументтей билүүнү 

түшүндүрөт 

КК-6 

Илимий коллективдин ишине катышуу 

менен кеңири филологиялык 

көйгөйлөрдү кыргыз тилинде изилдөө 

боюнча илимий публикацияларды 

редактирлөө жана даярдоо 

көндүмдөрүнө ээ болуу жөндөмдүүлүгү 

КК-7 - алдындагы компетенция коллек-

тивде иштөөдө өзүнүн ролун жана 

жумушчу топтогу маанисин сезүү, 

долбоорду кыргыз тилинде аткарууда 

өзүнүн милдети менен ишке ашыруу 

мөөнөтүн жалпы маданий жана илимий 

контекстеги коллективдин илимий изилдөө 

ишмердүүлүгүн ориентирлөө, дайыма 

жумушчу топтун башка катышуучулары 

менен болгон кыргыз тилинде кесипкөй 

коммуникациясынын эсебинен дайыма 

өзүнүн кесипкөй деңгээлин көтөрүү жана 

жөндөмдүүлүгүн түшүндүрөт. 

КК-7 

Кыргыз тили жана адабиятында педагогикалык ишмердүүлүгүн өнүктүрүү 

Түрдүү типтеги кыргыз тилинде 

тексттерди квалификациялуу 

интерпретациялоо, анын ичинде 

маңызын ачуу жана жаралуу дооруна 

байланышкан филологиялык билимди 

даңазалоо жана окутуу үчүн кыргыз 

адабий материалдарды анализдөө 

көндүмдөрүнө ээ болуу жөндөмдүүлүгү 

КК-8 - алдындагы компетенция түрдүү 

типтеги кыргыз тилинде тексттердин 

спецификасын түшүнүү, түрдүү топтогу 

булактар, кеңири тарыхый жана социо-

маданий контекстеги тексттердин турмуш 

менен байланыштырып иштөөнүн түрдүү 

методикасын билүү, 

КК-8 

Жалпы жана орто кесиптик билим берүү 

мекемелеринде адабият боюнча окуу 

сабактарын өткөрүү жана класстан 

тышкаркы иштерди жогорку кесиптик 

билим берүү мекемелеринде 

филологиялык дисциплина боюнча 

кыргыз тилинде практикалык 

сабактарды өткөрүү көндүмдөрүнө ээ 

КК-9 - алдындагы компетенция атайын 

аудитория менен ийгиликтүү коммуни-

кацияны кыргыз тилинде турмушка 

ашыруу, коммуникациянын жыйынтыгын 

жана окуучулардын окуу ишмердүүлүгүн 

анализдөө, алынган жыйынтыкка жараша 

өткөрүлгөн сабактын стратегиясына 

толуктоо киргизүүнү түшүндүрөт. 

КК-9 
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болуу жөндөмдүүлүгү 

Кесиптик даярдыгын арттыруу боюнча 

кыргыз тилинде өзүнчө окуу-

методикалык материалдарды даярдоо 

көндүмдөрүнө ээ болуу жөндөмдүүлүгү 

КК-10 - алдындагы компетенция сабакты 

кыргыз тилинде пландаштырууну, окуу 

материалдарын убакыт боюнча 

бөлүштүрүүнү, материал булактарын 

кыргыз тилинде иргөөнү жана аларды 

өздөштүрүү үчүн методикалык 

материалдарды даярдай билүүнү түшүн-

дүрөт. 

КК-10 

Методикалык колдонмолорду кыргыз 

тилинде даярдоо жана кесиптик багыт 

берүү иштерин уюштурууга 

жөндөмдүүлүгү 

КК-11 - алдындагы компетенция педа-

гогикалык ишмердүүлүгүн кыргыз тилинде 

жазууда тилди билүүгө ээ болуу, отчеттук 

документтердин түзүлүшүн жана 

методикалык комплекстерин билүү, б. а. 

кесиптик дисциплинанын түрдүү 

милдеттери менен максаттарын кыргыз 

тилинде жеткиликтүү жана көрсөтмөлүү 

демонстрациялоону, окуучулардын 

деңгээлине ылайык даярдоо жана аларды 

кесипкөй сферадагы тигил же башка жекече 

сапаттагы методикасын адекваттуу иштеп 

чыгууну билүүнү туюндурат. 

КК-11 

Кыргыз тили жана адабиятын колдонуу ишмердүүлүгү 

Бардык типтеги кыргыз тилинде 

тексттердин расмий-иштиктүү жана 

публицистикалык стилдерин түзүү, 

редактирлөө, рефераттоо жана системага 

салууга жөндөмдүүлүгү 

КК-12 - алдындагы компетенция белгилүү 

бир жанрдын тексттик кыргыз тилинде 

сценарийин түзүүнү билүү, адистешүүчү 

чөйрөгө маалыматтарды бир кыйла 

адекваттуу берүү үчүн стилистикалык 

каражаттарды тандоо, кыргыз тилинде 

иштиктүү этикетти жана бизнестин тилин, 

коммуникативдүү кырдаалга туура баа 

берүү көндүмдөрүн колдоно билүүнү 

түшүндүрөт. 

КК-12 

Түрдүү типтеги кыргыз тилинде 

тексттерди (тексттин максатына 

тийиштүү стилин, жанрын өзгөртүү) 

жайгаштыруу жөндөмдүүлүгү 

КК-13 - алдындагы компетенция түрдүү 

типтеги кыргыз тилинде тексттердин, 

мыйзамдардын спецификасын, алардын 

түзүлүшүн баамдоо, кыргыз тилинде 

тексттин стилистикасы менен түзүлүшүнө 

анын прагматикасы жана адистештирилген 

чөйрөсүнө көз карандылыгын анализдөөнү 

билүү, жаңы кесипкөй милдеттерди ишке 

ашыруу үчүн зарыл стилистикалык жана 

структуралык элементтерин ылгоого 

жөндөмдүүлүгү түшүндүрүлөт. 

КК-13 

Ораторлук искусство көндүмдөрүн 

кыргыз тилинде пайдалануу менен эл 

алдында сүйлөөнү жана план-

даштырууну даярдоо жөндөмдүүлүгү 

КК-14 - алдындагы компетенция ком-

муникативдүү кырдаалды адекваттуу 

анализдөөнү билүү, адистештирилген 

чөйрөнүн спецификасын аныктоону, 

сүйлөөнүн максаты менен милдетин кыргыз 

тилинде формулировкалоону, коммуника-

циянын жана риториканын теориясынын 

негизи менен камсыз болгон атайын 

КК-14 
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программаны пайдалануу менен 

презентацияны даярдоону түшүндүрөт. 

Квалификациялуу синхрондук же 

кийинчерээк эл аралык форум жана 

сүйлөшүүлөрдүн кыргыз тилинин 

коштоосундагы көндүмдөргө ээ болуу 

жөндөмдүүлүгү 

КК-15 - алдындагы компетенция кесипкөй 

коммуникацияны жогорку жоопкерчилик 

шартындагы публикалык мейкиндикте 

кыргыз тилинде турмушка ашыруу 

жөндөмдүүлүгүн түшүндүрөт. 

КК-15 

Кыргыз тили жана адабияты боюнча долбоорлоо ишмердүүлүгү 

Коммуникативдик өнүгүүнүн жана 

социо-маданий кырдаалдын моделин 

жана сценарийин кыргыз тилинде 

алдын-ала түзө билүү жөндөмдүүлүгү 

КК-16 - алдындагы компетенция кесиптик 

милдеттерди турмушка ашырууда пайда 

болгон кырдаалды кыргыз тилинде туура 

анализдөө, ишмердүүлүктүн шартын 

жакшыртуу үчүн жана кыргыз тилинде 

долбоорлоо ишмердүүлүгүн алда канча 

ийгиликтүү турмушка ашыруу үчүн 

вариантты жана багытты табуу, долбоордун 

башка катышуучуларынын жана сырткы 

өнөктөштөрдүн ишмердүүлүгүн кыргыз 

тилинде баалоо жөндөмдүүлүгүн 

түшүндүрөт. 

КК-16 

Кесиптик билим берүү процессинин 

мазмунун жана теориясын билүү жана 

кыргыз тилинде долбоорлоо, конструк-

циялоо, түзүлүшүн моделдештирүү 

кыргыз тилинде практикалык 

көндүмдөрүнө ээ болуу жөндөмдүүлүгү 

КК-17 - алдындагы компетенция анын 

билим берүү процессинин бардык 

аспектилерине жооптуу мамиле кылуу, 

анализдөө жана билим берүүнү кыргыз 

тилинде тейлөөнүн сапатын баалоо, 

жаңычыл ыкмаларды жана методдорду 

кыргыз тилинде окуп-үйрөнүүнү сунуш 

кылуу, билимди көзөмөлдөө жана 

баалоонун формалары, филология 

тармагындагы билим берүүнүн тарыхын 

топтолгон тажрыйбаларды пайдалануу 

менен кыргыз тилинде аппеляция кылуу 

жөндөмдүүлүгүн түшүндүрөт. 

КК-17 

Илимий, социалдык, педагогикалык, 

чыгармачылык жарнамалык, басып 

чыгаруучулук жана башка долбоор-

лорду кыргыз тилинде иштеп чыгууга 

жана ага катышууга даяр болгон 

жөндөмдүү-лүгү  

КК-18 - алдындагы компетенция сфераны 

жана долбоорлоо ишмердүүлүгүнүн 

багытын кыргыз тилинде аныктоо, жаңы 

пайда болгон долбоордун контекстин 

кыргыз тилинде баалоо, долбоордун 

оригиналдуу концепциясын кыргыз 

тилинде түзүү, долбоорлоо ишмердүүлүгүн 

бардык деңгээлдерин жана аспектилерин 

иштеп чыгуу, долбоорду турмушка ашыруу 

үчүн жумушчу топту чогултуу, долбоордун 

катышуучуларынын ортосундагы милдет-

терди жана зонаны бөлүштүрүү, каржы-

лоонун булактарын табуу, каржылоого 

көрсөтүлгөн билдирмени кыргыз тилинде 

сабаттуу толтуруу, демөөрчүлөрдүн 

алдында милдеттенмени мөөнөтүндө 

аткаруу, долбоорду турмушка ашыруу 

боюнча отчеттук документтерди кыргыз 

тилинде түзүү жөндөмдүүлүгүн 

КК-18 
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түшүндүрөт 

Кыргыз тили жана адабиятында уюштуруп-башкаруучулук ишмердүүлүгү 

Комплекстүү маалыматтык таасир 

кылууну пландаштырууну жана ага 

болгон жетекчиликти турмушка 

ашырууну кыргыз тилинде билүү 

жөндөмдүүлүгү 

КК-19 - алдындагы компетенция азыркы 

коомдогу маалыматты функционалдашты-

руунун негизги мыйзамченемдүүлүктөрүн 

кыргыз тилинде түшүнүү, маалыматтын 

жетегинде кыргызча иштөөнү билүү, 

жарнамалык кампаниянын концеп-

цияларын кыргызча иштеп чыгуу жана аны 

турмушка ашырууга жетекчилик кылууну 

түшүндүрөт. 

КК-19 

Окуу сабактарын жана практика, 

семинар, илимий дискуссия жана 

конференцияларды кыргыз тилинде 

өткөрүү жана уюштуруу көндүмдөрүнө 

ээ болуу жөндөмдүүлүгү 

КК-20 - алдындагы компетенция окуу 

сферасындагы жана илимий коомчулуктун 

алкагындагы ийгиликтүү коммуникацияга 

жөндөмдүүлүк, массалык иш-чаралардын 

планын кыргыз тилинде иштеп чыгууну 

билүү, турмушка ашыруунун оптималдуу 

каражаттарын табуу, түрдүү деңгээлдеги 

уюштуруучулардын коллективде иштөө, 

милдеттерин бөлүштүрүү иш-чараны 

уюштурууга башка катышуучулардын 

көңүлүн бурдуруу, өткөрүлгөн иш-чара 

жөнүндөгү отчеттук документтерди 

кыргызча түзүүнү түшүндүрөт. 

КК-20 

«Кыргыз тили жана адабияты» 

адистигине туура келген адабияттык 

профилдеги түрдүү программага дал 

келген конкреттүү милдеттерди чечүүдө 

илимий изилдөө жүргүзүүгө жана 

өндүрүштүк иштерди уюштуруу жана 

башкаруу көндүмдөрүнө ээ болуу 

жөндөмдүүлүгү 

КК-21 - алдындагы компетенция илимий-

изилдөө иштерине кыргыз тилинде 

активдүү катышуу, өз даярдыгынын 

кесиптик өнүгүшүн жана жалпы маданий 

компетенцияларын деңгээлин кыргыз 

тилинде баалоо, конкреттүү милдеттерди 

мөөнөтүндө аткаруу, иштин аткарылыш 

сапатына жоопкерчилик алуу жөндөмдүү-

лүгүн түшүндүрөт. 

КК-21 

 

Окуу –методикадык комплекти түзүүгө карата коюлган мерчем: 

¶ сабактын силлабусу (жумушчу программасы) 

¶ сабактын силлабусуна ылайык дисциплинанын окуу-методикалык багытта 

жабдылышы; 

¶ колдонулуучу адабияттар тизмеси (негизги жана кошумча адабияттар) 

¶ лекциянын тексттери (кол жазма жана электрондук түрүндө) 

¶ практикалык жана семинардык сабактар үчүн методикалык көрсөтмөлөр 

¶ студенттердин алган билимин текшерүүчү каражаттар жана суроолор (тест, 

билет, ж. б.) 

 

Окуу – методикадык комплекти түзүүгө карата талап кылынган 

мамлекеттик жана нормативдик документтер: 

¶ Стандарттар 

¶ Мыйзамдар 
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¶ Өкмөттүк жана түрдүү шарттарда пайда болгон буйруктар 

   

 

 

 

 

 
 

 

Дисциплинаны өздөштүрүүнүн жыйынтыгында окуп жаткандар билим берүүнүн 

төмөндөгүдөй жыйынтыктарына ээ болуусу зарыл: 

 
Компетенция 

коддору 

ʂʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʥʳʥ мазмуну  Дисциплинаны  окуудагы      жыйынтыгы 

катары  

(ЖИК–1)(ОК–1) ой жүгүртүү маданиятына ээ, жалпылоого, 

анализдөөгө, маалыматты кабылдоого, 

максаттарды коюуга жана ага жетишүүнүн  

жолдорун тандап алууга жөндөмдүү; 

 

билүү:  

¶ фонетиканы 

¶ грамматиканы  

¶ кептик этиканын эрежелерин 

¶ лингвистикалык жана филология 

илимдеринин негиздерин 

 

 

(ЖИК–4)(ОК–4) коомдо жүрүп жаткан социалдык жактан 

маанилүү проблемаларды жана процесстерди 

анализдөөгө жана аларды болочокто өнүктүрүү 

мүмкүндүгүн прогноздоого жөндөмдүү;  

үйрөнүү: 

¶ кыргыз тили боюнча 

үйрөнгөнүн андан ары 

тереңдетүү 

 

¶ диалог менен монологдук кепти 

түшүнүү 

¶ тилдик материалдын курулуш 

каражатын түшүнүү 

   

 

1.4.   ʅʝʛʠʟʛʠ ʙʠʣʠʤ ʙʝʨϮϮ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʩʳʥʳʥ ʪʫʪʫʤʫʥʜʘʛʳ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʥʳʥ 

(ʤʦʜʫʣʜʘʨʜʳʥ) ʦʨʜʫ 

  Дисциплинанын көлөмү жана окуу иштеринин түрлөрү 

Окуу формасы  -   кундузгу окуу  болуму (бакалавриат) 

 

Иштердин түрлөрү    Окуу жүгү, саат 

1 сем.  2 сем.  

Бардыгы 

Жалпы окуу жүгү       

Аудитордук иш     68    68  68 

 Лекция     -   

Практикалык сабактар     68    68   68 

Семинар     -           - 

Лабораториялык иш     -      - 

 qз алдынча иштөө 30   30   60 

Сөи окутуучу менен (срсп)       22   22    44 
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Жыйынтыктоочу  текшерүүнүн 

түрү 

    Экз  Экз 240 

 

II бөлүм. 

 

 

2. Дисциплинанын (модулдардын) структурасы 

           1-курс 1- семестр 1- модуль 

            

 

№ Модуль жана бөлүмдөрдүн аталышы  Сааттардын көлөмү qз 

алдынча  

иштөө 

Өз 

алдын

ча 

окут. 

менен 

иш 

Ба

рд

ыг

ы 

Аудит. иш 

 Л  

ПС 

 

ЛИ 

  

                                                   1- семестр  1-модуль 

  

1  

Кыргыз тили темалардын аталышы 

жана бөлүнүшү 

                      

2. Кептик тема: КРнын Мамлекеттик 

тили жөнүндө мыйзам  

Кыргыз тили –Кыргыз 

Республикасынын Мамлекеттик 

тили.  

      1         1  

 3. Кептик тема:Кыргыз республикасы –

эгемендүү мамлекет  

Кыргыз тилинин тыбыштык 

өзгөчөлүктөрү  

       1          1 

4. Кептик тема:Кыргыз Республикасынын 

атрибуттары 

Орфоэпиянын эрежелери 

      1           1  

 5.  Кептик тема: Кыргызстандын 

аймактык бөлүнүшү 

 Орфографиянын принциптери 

      1          1 

6. Кептик тема: Кыргыз элинин бай 

мурастары (боз үй, улуттук 

аспаптары ,  улуттук кийимдер) 

Үндөштүк закону 

       1       

7. Кептик тема: Суу- өмүрдүн булагы. 

Сөздүн лексикалык жана грамматикалык 

маанилери 

       1       1  
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8. Кептик тема: Өзгөчө корголуучу 

жаратылыш аймактары Сары-Челек 

коругу 

Синонимдер 

       1        1 

 

 

 

 

      

9 Кептик тема: Кыргызстан –тоолуу 

өлкө жана анын жаратылыш 

байлыктары 

Омонимдер  

  1    

10 Кептик тема: Омофондор   1  1  

11 Кептик тема: Сулайман тоо –

түштүк жергесиндеги ыйык жерлер 

Омографтар 

  1   1 

12 Кептик тема: “Саймалуу Таш” 

тарыхый эстеликтер  

Ономастика 

  1  1  

13. Кептик тема: Кыргызстандагы тарыхый 

инсандар 

Антонимдер 

      

 

       1        1 

14 Кептик тема: Манас изилдөөчүлөр. 

Совет дооруна чейинки  жана совет 

доорунан кийинки. 

Синонимдер 

   1  1   

15 Кептик тема:Улуу манасчылар: 

Манасчылар,  жазма манасчылар    

Неологизмдер 

       1       

16 Кептик тема:  Кыргыз элинин  

маданият жана искусство 

ишмерлери  

Кыргыз лексикасынын баюу 

жолдору 

       1     1 

17. Кептик тема:  

Ч. Айтматов – кайталангыс 

тарыхый инсан 

Лексикография. Сөздүктөр менен 

иштөө 

       1    1  

 

18. Кептик тема: Ар бир кесип 

ардактуу. 

Педагогика эмнени үйрөтөт? 

Кесиптик лексика.  Терминдер 

        1        1 

19. Кептик тема:                       Тил – 

адам баласынын өз ара байланыш  

куралы. Педагогдордун сүйлөө 

       1    1     1 
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маданияты 

Сөздүн составдык бөлүктөрү 

20. Кептик тема: Мектепке чейинки 

балдардын ой жүгүртүү жана 

сүйлөө речин калыптандыруу  

Сөз жасоонун морфологиялык 

жолу   

      1 

 

 

 

 

 

 1 

 

 

 

 

 

     

21 Кептик тема:  

Манасчылык өнөр 

Уңгу, мүчө 

Сөз жасоочу, сөз өзгөртүүчү мүчө 

  1  1 1 

22 Кептик тема: 

Курманжан датка тарыхый инсан. 

Историзмдер, архаизмдер.  

  1    

23 Кептик тема:Алыкул Осмонов-

залкар акын. 

Говор, диалектизмдер 

 

  1  1 1 

24 Кептик тема:Кыргыз улуттук 

салттар. 

Жаргондор,идиомалар.  

  1  1  

25 МОДУЛЬ       

                                                             1- семестр 2- модуль 

1 Кептик тема:  Улуттук жазма  

адабияттын  алгачкы өкүлдөрү 

  1  1  

2. Кептик тема:  Акындардын  арман, 

кошок, сатира, тамсил 

жомоктордун ортосундагы  

айырмачылык 

Энчилүү аттардын жазылышы 

 

  1   1 

 3. Кептик тема:  Ж.Баласагундун “Кут 

алчу  билим” дастанынын жазылыш 

тарыхы  

Сын атоочтун лексикалык мааниси, 

морфологиялык белгилери, 

синтаксистик кызматы 

  1  1  

4. Кептик тема: Курманжан датканын  

ишмердүүлүгү 

Сапаттык жана катыштык сын 

атооч 

  1   1 

 5. Кептик тема:  Адабий агымдар 

жөнүндө  түшүнүк Сын атоочтун 

        1  1  
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даражалары 

 

6. 30-тема:Кептик тема:  “Жаңыл  

мырза ”  аялдардын ошол 

мезгилдеги  теңсиздиги 

Сын атоочтун жасалышы 

 

 

        1   1 

7. Кептик тема:Уламыштардын 

мазмуну  жана андагы айтыла  

турган ойлор 

Сан атоочтун лексикалык мааниси, 

морфологиялык белгилери, 

синтаксистик кызматы 

  1  1  

8. Кептик тема:  Элдик оозеки  

жомоктордун балдарга тийгизген 

таасири 

 Сан атоочту жазуу эрежелери 

     1   1 

9 Кептик тема: Уркуя Салиеванын  

саясаттагы тайманбай образы 

Ат атоочтун лексикалык мааниси, 

морфологиялык белгилери, 

синтаксистик кызматы  

 

  1    

10 Кептик тема : Ата –Мекеним 

Кыргызстан 

 Ат атоочтун жөндөлүшүндөгү 

өзгөчөлүктөр 

 

  1   1 

11 Кептик тема: Туулган жердин 

топурагы- алтын 

Этиштин лексикалык мааниси, 

морфологиялык белгилери, 

синтаксистик кызматы 

  1  1  

12 Кептик тема:  А.Осмоновдун 

кыргыз адабиятында ээлеген орду 

Этиштин чак категориясы 

  1  1  

13. Кептик тема: Окуучуларга менин  

мекеним Кыргызстан деген темада 

дил баян жаздыруу 

Этиштин мамилелери.  

  1  1 1 

14 Кептик тема: Ш.Бейшаналиевдин  

өмүрү  чыгармачылык жолу, анын  

балдарга  арналган чыгармаларын  

окуучуларга  жеткирүү 

Этиштин өзгөчө формалары. 

Атоочтуктар 

  1    

15 Кептик тема:  “мен келечекте ким 

болом” 

Чакчылдар. Кыймыл атоочтор 

  1  1  

16 Кептик тема: Кыргыз элинин 

нукура  маданияты, каада салты, 
  1  1  
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үрп -адаты 

Тактоочтун лексикалык мааниси, 

морфологиялык белгилери, 

синтаксистик кызматы 

17. Кептик тема: Мектеп, уй-бүлө  

коомчулуктун өз ара маилеси 

Тууранды сөз       

  1    

18. Кептик тема: Тунгуч Алиппе жана 

И.Арабаев  

 Сырдык сөз, жазылышы жана 

тыныш белгилери 

  1  1  

19. Кептик тема:  Улуттук оюндар : 

тогуз коргоол, улак тартыш, кыз 

куумай, ордо. 

Кызматчы сөз түркүмдөрү. 

Жандоочтор 

  1   1 

20.  

Улуу Үркүн окуясына 100 жыл 

Киринди сөздөр 

  1  1 1 

21  “2016-жыл- Тарых жана маданият 

жылына саресеп” 

Каратма сөздөр 

  1    

22 Адам жана  жаратылыш, 

жаратылыш жана коом, коом жана 

адам , дүйнөнү  коргоо  идеяларын  

сын- ой жүгуртүү менен 

окуучуларга  терең жеткирүү  

Бөлүкчөлөр  

  1   1 

23 -тема: Кептик тема:  Кыргыз 

тилинин бүгүнкү  абалы жана 

келечеги 

Байламталар                                                                        

  1  1  

24 Дилбаян жазуу   1    

25 Контролдук тест,    1    

26 Модуль   1    

 Жалпы   51  25 18 

 1модуль 2-семестр 

1 “Нобель”- дүйнөлүк деӊгээлдеги сыйлык 

Синтаксис предмети жана анын 

изилдөө объектиси 

  1  1 1 

2. Массалык-маалымат каражаттары  

Сөз айкашы жана анын түрлөрү. 

Эркин жана туруктуу сөз айкашы 

  1    

 3. Тажмахал- сүйүүнүн таржымалы 

Жөнөкөй жана татаал сөз айкашы 
  1  1  

4.  Кептик тема: Дүйнөнүн жети 

керемети 

Атоочтук жана этиштик сөз 

  1    
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айкашы 

 5. Ч.Айтматовдун “Ак кеме” 

повестиеде Нургазынын образы 

Сөз айкашынын тутумундагы 

сөздөрдүн байланышуу жолдору. 

Байланыштын түрлөрү 

  1  1  

6. Кептик тема: Менин укуктарым жана 

милдеттерим 

Сүйлөм жана анын негизги белгилери 

  1  1  

7. Кептик тема: Кыргызстандын 

жаратылыш байлыктарын коргоо 

 

Сүйлөмдүн түрлөрү  

  1   1 

8. Кептик тема: Ысык-Көл – кыргыз 

бермети 

Жөнөкөй сүйлөм жана анын 

түрлөрү 

  1  1  

9 Кептик тема: К.К.Юдахиндин эмгек 

жолу 

 

Жалан жана жайылма сүйлөм 

  1    

10 Кептик тема: Кыргызтандын кен 

байлыктары 

Бир тутумдуу жана эки тутумдуу 

сүйлөм 

  1  1  

11 Кептик тема: Манастын жети 

осуяты 

Сүйлөм мүчөлөрү. Сүйлөмдүн баш 

мүчөсү 

  1   1 

12 Кептик тема: Интеллектуалдык менчик 

 

Сүйлөмдүн ээси 

 

  1  1  

13. Кептик тема: Талант жана тагдыр. 

Б.Кыдыкееванын театрга арнаган өмүрү 

Баяндооч. Баяндоочтун түзүлүшү 

  1    

14 Кептик тема: Сөз кадырын билген 

чечендик өнөр 

Сүйлөмдүн айкындооч мүчөлөрү 

 

  1  1 1 

15 Кептик тема: Бишкек баатыр  

Аныктооч 

 

 

  1    
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16 Кептик тема:  Каныбек Осмоналиев 

– олимпиада чемпиону 

Толуктооч 

  1  1  

17. Жат жазуу   1   1 

18. Кептик тема: Мен сүйгөн обон  

Бышыктооч жана анын түрлөрү 

  1    

19. Кептик тема: Кыргыз кытай эл 

аралык байланышынын мааниси  

Сүйлөмдүн бир өңчөй мүчөлөрү 

  1  1  

20. Кептик тема:    Кыргыз радиосунун 

тарыхы                     

Бир өңчөй мүчөлөрдө жана аларды 

жалпылаган сөздөрдө коюлуучу 

тыныш белгилер 

  1   1 

21 Кептик тема: Кыргызстандагы 

гендердик укуктук саясат. 

Аялдардын саясаттагы орду. 

Кайталоо, синтаксистик талдоо  

  1  1  

22 Кептик тема: Кыргызстандагы ички 

жана тышкы миграция 

Сүйлөмдүн түшүндүрмө мүчөлөрү 

  1    

23 Кептик тема: Кыргызстандагы 

тарыхый инсандар 

Грамматикалык жактан сүйлөмгө 

мүчө боло албаган сөздөр 

  1  1  

24 Кептик тема: Өз кесибимдин 

тарыхы 

Каратма сөз. Киринди сөз 

  1  1 1 

25 Жат жазуу   1    

 2 модуль   1    

25 Кептик тема: Социалдык 

камсыздандыруу мыйзамы 

Жөнөкөй сүйлөмгө синтаксистик 

талдоо жүргүзүүнүн үлгүсү 

  1  1 1 

26 Кептик тема: Боз үй – улуттук мүлк 

Синтаксистик талдоо  

  

  1    

27 Кептик тема:  Маданият жөнүндө 

мыйзам 

Татаал сүйлөм жана анын түрлөрү 

  1  1 1 

28. Кептик тема: Кыргыз макал-

лакаптарынын тарбиялык мааниси  
  1  1  
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Тең байланыштагы татаал сүйлөм 

29 Кептик тема: Казак элинин тунгуч 

изилдөөчүсү – Чокон Валиханов  

Багыныңкы байланыштагы татаал 

сүйлөм  

 

  1  1 1 

30 Кептик тема: Кылым атасы –

кыргыз батасы 

Багынынкы сүйлөмдүн түрлөрү  

 

 

  1  1  

31  Кептик тема:  Кыргызстандын 

тышкы байланышы  

 

Мезгил багынынкы сүйлөм 

  1  1 1 

32 Кептик тема:  Өлкөбүздүн байлыгы 

Шарттуу багынынкы сүйлөм 

 

 

  1    

33 Кептик тема: Ырыс алды – 

ынтымак  

Карама-каршы багыныңкы сүйлөм 

 

  1  1 1 

34 Кептик тема: Укук жана 

жоопкерчилик 

Себеп багыныңкы сүйлөм 

  1    

35 Кептик тема: Ч.Айтматовдун 

“Саманчынын жолу” повестиндеги 

Толгонайдын образы 

Максат багыныңкы сүйлөм 

  1  1  

36 Кептик тема : Жыл мезгилдеринин 

өзгөчөлүктөрү 

Салыштырма, сыпат багыныңкы 

сүйлөм 

  1  1 1 

37 Кептик тема: 2010-жылдагы апрель 

окуясы 

Орун, өлчөм багыныңкы сүйлөм 

  1  1  

38 Кептик тема:  Өрнөктүү  өмүр .        

И.Раззаков – белгилүү инсан 
Татаал сүйлөмгө талдоо 

жүргузүүнүн үлгүсү 

  1  1  

39 Кептик тема:  Бейөкмөт уюмдар жана 

алардын коомдогу орду 

Көп багыныңкылуу татаал сүйлөм 

  1  1 1 

40 Кептик тема: Эне – үйдун куту 

Аралаш багыныңкылуу татаал 

сүйлөм 

  1  1  

41 Кептик тема: У.Шекспирдин өмүрү жана 

чыгармачылыгы 
  

Төл жана бөтөн сөз 

  1  1  

42 Кептик тема: :   ɼʝʤʦʢʨʘʪʠʷ ʜʝʛʝʥ   1   1 
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ʵʤʥʝ? 
Тыныш белгилери  

43 Кептик тема: Кыргызстандын сырткы 

соода байланышы 

 

Стиль жана анын түрлөрү 

  1  1  

44 Кептик тема: Билим берүү тармагындагы 

көйгөйлөр 

Илимий стиль 

  1  1  

45 Кептик тема: Т.Абдымомуновдун 

“Абийир кечирбейт” драмасы  

Иш кагаздар стили 

  1  1  

46 Кептик тема:  Очерк жөнүндө түшүнүк 

Публицистикалык стиль 
  1   1 

47  Кептик тема: Кыргыз санжырасы   

Сүйлөшүү стили 
  1    

48 Кептик тема:  А.Осмонов “Жолборс 

терисин жамынган баатыр” 

поэмасы Көркөм стиль 

  1   1 

49 Кептик тема:  Өтүлгөн темаларды 

кайталоо. Синтаксистик талдоо 
  1    

50 Дил баян жазуу   1    

51 МОДУЛЬ   1    

 Жалпы   51  25 18 

    102  50 30 

 

 

 

 

 

 

1-семестр 

I  модуль 

 

 

№ 

 

Модуль жана 

бөлүмдөрдүн аталышы 

Сааттардын 

көлөмү 

 Өз 

алдынч

а иштөө 

Өз алдынча 

окут. менен 

иш 

    Б

а

а

р

д

 Аудит. иш    

    Л    ПС     ЛИ 
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ы

г

ы 

1 Кыргыз адабияты 

темалардын аталышы 

жана бөлүнүшү 

     

2 «Кыргыз адабиятынын 

практикуму»окуу 

курсунун максаты жана 

милдеттери 

  

 

 

       1 

   

2 Кыргыз элдик оозеки 

чыгармачылыгы –

профессионал жазма 

адабияттын башаты. 

Жазма адабият 

  

 

      1 

  

1 

 

3 Кыргыз элинин эпикалык 

чыгармалары, мифтер 

жана легендалар 

        1   

 

 

4 Кыргыз эпостору          1   

1 

      

       

                

5 Акындар поэзиясы 

жөнүндө түшүнүк 

 Акындар поэзиясы жана 

элдик оозеки 

чыгармачылык  

 

   

 

        1 

  

 

       

 

 

               1 

6 Кыргыз профессионал 

жазма адабияты жөнүндө 

түшүнүк, профессионал 

жазма адабияттагы 

эпикалык тек 

  

 

       1 

  

1 

 

7 Аӊгеме жөнүндө түшүнүк 

«Бороондуу күнү» » 

        1   

 

 

8 Лирикалык тек жөнүндө 

түшүнүк, пейзаждык 

лирика «Жайдын кечи», 

  

      1 
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«Шаркыратма» 

9 Модуль   

      1 

  

 

 

 

 

                  1 

 

 

 

 

 II модуль   

 

1

0 

 

Поэма. А.Осмонов. 

«Жеӊишбек» поэмасы 

«Жеӊишбек» 

поэмасындагы лирикалык 

чегинүүлөрдүн берилиши 

  

 

       1 

  

 

   

 

 

1

1 

Орто эпикалык форма- 

повесть жөнүндө 

түшүнүк. Ч.Айтматов 

«Жамийла» повести 

  

 

       1 

  

 

 

1

2 

«Жамийла» повестинин 

образдар системасы. 

Повесть адабий сындын 

айдыӊында 

  

       1 

  

1 

               

 

 

                1 

1

3 

Драмалык тек жөнүндө 

түшүнүк. М.Байжиевдин 

«Төрт адам» драмасы 

  

       1 

  

 

 

1

4 

«Төрт адам» драмасынын 

сюжети, драмадагы 

конфликт. Драманын 

темасы жана идеясы 

  

        1 

  

 

 

1

5 

Ири эпикалык форма. 

Роман. Т.Касымбеков 

«Сынган кылыч» романы 

  

        1 

  

1 

 

 

                 1 

1

6 

Чыгарманын образдар 

системасы жана сюжеттик 

линиялары 

 

  

       1 

  

 

 

1

7 

Модуль   

      1 

  

 

 

Баардыгы:  17саат  10 саат 8 саат  
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                                                           2-семестр 

I модуль 

1 Очерк-документалдык 

жанр. «Манас - Атанын 

ак кар көк музу» 

  

      1 

  

1 

 

2 К. Каимов 

«Анарбайдын 

көпүрөсү» 

  

      1 

  

 

  

 

 

                  1 

3 Граждандык лирика А. 

Осмонов «Ата журт», 

Ж. Мамытов «Ата 

журт» 

   

        1 

 

 

 

 

 

 

 

4 Ш.Дүйшеев «Эне тилин 

унуткандар», 

«Кайдыгерлик» 

  

      1 

  

 

 

                 

 

           1 

5 Котормо жөнүндө 

түшүнүк  

  

     1 

 1 

 

 

 Модуль   

      1 

   

 

 

 

 

II модуль  

 

 

6 Ч.Айтматов «Ак кеме» 

повести. Повестеги 

«Бугу Эне» жомогунун 

мааниси 

  

 

        1 

  

 

1 

 

7 Чыгармадагы образдар 

системасы. «Ак кеме» 

повести адабий сында 

  

      1 

  

 

 

 

 

 

             1 

8 Философиялык лирика 

«Отуз жаш» 

       1    

9 Махабат темасындагы 

ырлар. М.Алыбаев, 

  

       1 
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А.Осмонов  

1

0 

Публицистиканын 

кыргыз поэзиясында 

иштелиши «Бизди 

ойготкондор китептер» 

(Ч.Айтматов) 

  

 

       1 

  

1 

 

 

 

 

               1 

1

1 

Ө.Даникеев «Кыздын 

сыры» повести 

  

       1 

  

 

 

1

2 

 

 

Б.Сарногоев «Ашуудан 

берген отчетум» 

  

       1 

  

1 

 

1

3 

Модуль   

      1 

   

     17саат  10 саат       8 саат 

 

 

 

 

 

 

3  Кыргыз тили жана адабияты  дисциплинасынын (модулдардын) мазмуну 

№ Кыргыз тили дисциплинасынын 

бөлүмдөрүнүн аталышы 

            

                    Кыскача мазмуну 

1 Кептик тема:  Тил жана 

улут. Тил илимине алгачкы 

чыйыр салуучулар  

Кыргыз  адабий тили-Кыргыз 

Республикасынын Мамлекеттик  

тили. 

Тил жана улут тууралуу, тилдин келип 

чыгышы, ага алгачкы чыйыр салуучулар 

тууралуу маалымат алып, тилдин 

баалуулуктары, адабий тилдин зарылдыгы эмне 

экендиги жөнүндө маалымат алат. Кептик 

этиканын эрежесин түшүнөт. Турмуштук 

кырдаалдар боюнча сүйлөшө турган тилдик 

материалдардын курулуш каражатын аныктай 

алат. 
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2 Фонетика бөлүмү. Тыбыштар 

жана тыбыштык өзгөчөлүктөр  

Бул бөлүмдөн тыбыштар системасы окутулат. 

Жыйынтыгында студент: 

¶ Фонетикалык эрежелерди 

¶ Грамматиканы 

¶ Керектүү документтерди мамлекеттик 

тилде туура, катасыз жазууга үйрөнөт 

¶ Оозеки, жазуу жүзүндөгү 

сүйлөшүүлөрдү тиешелүү деңгээлинде 

аткарууга жетишет 

3 Лексика бөлүмү. Лексикология, 

лексикография 

Бул бөлүмдө студент: 

¶ Фонетика, орфография, орфоэпия 

эрежелерине таянуу менен туура сүйлөп, 

туура жазууга үйрөнөт. 

¶ Профессионалдык компетенциядагы 

жана турмуш тиричиликтеги диалогдук 

кепти түшүнөт 

¶ Кептик этиканын эрежесин үйрөнөт 

¶ Маалыматтарды оозеки жана жазуу 

түрүндө сабаттуу алмашууга жетишет 

 

4 Морфология. Сөз жасоо. Сөз 

куроо 

Жыйынтыгында студент: 

¶ Күнүмдүк колдонуудагы кептик 

эрежелерди туура колдонууга 

¶ Тилдик материалдардын курулуш 

каражаттарын аныктоого 

¶ Маалыматтарды туура так жеткирүүгө 

¶ Грамматикалык эрежелерди туура 

аткарууга жетишет 

5 Синтаксис. Сөз айкашы жана 

сүйлөм, анын түрлөрү 

Бул бөлүмдү окутуунун жыйынтыгында 

студент: 

¶ Монолог менен диалогдун тилин 

үйрөнөт 

¶ Фонетика, морфология, орфография, 

орфоэпия эрежелерин үйрөнөт 
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¶ Керектүү документтерди мамлекеттик 

тилде туура жана катасыз жазууга 

жетишет,                                                  

тилдик материалдардын фонетикалык, 

лексикалык, грамматикалык курулуш 

каражаттарын аныктай алат 

 

6 

 

 

Кыргыз адабияты  

дисциплинасынын бөлүмдөрүнүн 

аталышы 

 

Кыскача мазмуну 

 

7 

Кептик тема: Фольклор жөнүндө 

түшүнүк «Кыргыз адабиятынын 

практикуму» окуу курсунун 

максаты жана милдеттери 

Кыргыз адабияты курсунда,адабияттын өсүп 

өнүгүшүн калыптанышын, ага алгачкы чыйыр 

салуучулар тууралуу маалымат алып, көркөм 

адабиятка болгон кызыгуусун арттырат. 

Студенттерди адабий чыгарманы эстетикалык 

жактан кабылдоого, аналитикалык көз менен 

кароого үйрөтүп, чыгарманын көркөм 

структурасын бүтүн организм катары талдоого 

машыктырат. 

 

8 

Кыргыз элдик оозеки 

чыгармачылыгы жана жазма 

адабияты 

Кыргыз адабиятынын бул бөлүмүндө, кыргыз 

элинин туу чокусу болгон “Манас” эпосунан 

баштап кенже эпостор, жөө жомоктор, мифтер, 

легендалар, уламыштарды таанышышат жана 

фольклор эстетикалык баалуулугу менен гана 

элдик искусствонун ичинен ардактуу орунда 

турбастан, мурда тарыхы кагаз бетине 

түшпөгөн элдердин басып өткөн жолун 

аныктоодо да баа жеткис материал экендигин 

билишет. 

 

 

   

  9 

Акындар поэзиясы. Легендарлуу 

акындар. Заманачыл 

Руханий маданият, маданияттын жаралышы 

акындар, таланттуу чыгармачыл инсандар 
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акындар.Төкмө жана жазгыч 

акындар. 

аркылуу ишке ашырылат. Элибизде аты аӊызга 

айланып, уламыштарда айтылып жүргөн, 

Ч.Валихановдун сөзү менен айтканда “көчмөн 

элдердин философу” Асан Кайгы, Кет Бука, 

Толубай сынчы, Санчы сынчы, Токтогул 

ырчыдан тартып, заманачыл акындар жана 

төкмө акындардын чыгармачылыгына сереп 

салынат. Алардын ырларындагы философиялык 

көз караштарды, санат-насыяттарды тереӊ аӊдап 

билип, ак-караны ажырата алышат. 

 10 Кыргыз профессионал жазма 

адабияты. Эпикалык, Лирикалык, 

Драмалык тек жөнүндө түшүнүк. 

Кыргыз профессионал адабиятынын өнүгүш-

өсүш тенденциялары, К.Тыныстанов, 

С.Карачев, Б.Солтоноев сыяктуу адабияттын 

алгачкы карлыгачтарынын чыгармаларынан 

кабар берүү, алардын кыргыз адабиятынын 

өнүгүшүнө кошкон салымдары, адабияттагы 

ордун аныктоо, көркөм адабият, адабий 

процесс, студенттердин көркөм адабиятка 

болгон кызыгуусун өстүрүү, чыгарманын 

маани-маӊызын аӊдай билүүгө үйрөтүү жана 

аны практикада колдоно билүү бөлүмдүн 

негизги милдети болуп саналат. 

 

 

 

 

 

 4.   Сабактардын конспектиси (калган материалдар тиркемеде)  

Сабактын темасы: Эскирген сөздөр жана неологизмдер Эскертүүлөр 

жана сунуш-

пикирлер 

үчүн 

1. Сабакка чейинки бөлүк  

Мотивация ¶ Эскирген жана жаңы сөздөрдү кепте колдоно 

билүү; 

¶ ˴ͦ͒ͦͤͯͯ͒͊ͤ͡ ;·͎·ͨ ͋͊ͪ͊ ͗͊ͭ͊ͤ͟ Ή͙͎͔ͫͪͤ͟ 
ͫ ͒͘ ͪ͒ ͤ ͙͔͙ͣ͊͊ͤͪͤ͡ ;͔;͔ͣ͡ Σ ͗͊ · ͫ ͒͘ ͪ͒  
ͭͯͯͪ͊ ͎ͦ͒ͦͤͯͯ͊͟͡ ͔͊ͪ͊ͭ͟ ͟·ͯͯ͡Φ 

 

 

Күтүлүүчү  

натыйжалар 

¶ Алган билимдерин турмушта,  сабакта 

пайдалана билүүгө көнүгүшөт; 

¶ Сабакта эскирген сөздөрдүн түрүн билүү жана 

жаңы сөздөрдү  өздөштүрүп алуу менен 

студенттердин сөздүк кору байыйт; 

¶ Колдонуудан чыгып калган сөздөр  менен  
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коомубузда пайда болуп жаткан сөздөрдү 

салыштырышат; 

¶ Өз алдынча даярданууга, жеке  ой жүгүртүүгө  

көнүгүшөт. 

 

Сабактын  максаттары  

Билим берүүчү ¶     Кээ бир эскирген сөздөр тилдин өнүгүшүнүн 

белгилүү бир мезгилдеринде өз маанисинде же 

семантикалык жактан айрым өзгөрүүлөргө 

учурап, кайра жаңырышы мүмкүн  экендигин 

билип түшүнүүсүнө багыт берилет;  

¶      Тилдин лексикасынын өнүгүшүнүн  ар кайсы 

этаптарында, жогоркудай эскирген жана жаңы 

лексиканын катмарларынын пайда болуп 

турушу түшүндүрүлөт. 

 

 

Өнүктүрүүчү ¶ Студенттердин кебинин коммуникативдик 

жөндөмдүүлүктөрүн  өнүктүрүү; 

¶ Билим алуу кызыкчылыгын  арттыруу; 

      Эскирген сөздөр катышкан макал-лакап жана       

      накыл сөздөрдүн маанилерин чечмелөө менен      

      сөздөрдү туура колдонууга үйрөнүшөт. 

     Алган билимдерин турмушта,  сабакта      

     пайдалана билишет жана ой жүгүртүү 

жөндөмдүүлүктөрүн байытышат. 

 

Тарбиялоочу ¶  Эскирген сөздөрдүн жаңы маанилерин 

түшүнүү менен   инсандык сапаттарын  

калыптандырууга,  бири-бирин угууга,  сылык 

болууга  тарбияланышат.  

¶  

 

Сабактын 

жабдылышы 
¶ Таблицалар, таратмалар, ватман, маркер, 

сөздүктөр. 

 

Сабактын тиби  ¶ Жаңы билимин өздөштүрүү жана бышыктоо  

Сабактын усулу  топ менен иштөө, суроо- жооп ыкмасы.  

Убакытты 

болжолдуу 

бөлүштүрүлүнү 

¶ Уюштуруу - 4 мүнөт; 

¶ Жаңы тема: 

- багыттоо – 3; 

- түшүнүү - 13 мүнөт; 

- бышыктоо - 19 мүнөт; 

¶ Жыйынтыктоо - 3 мүнөт; 

¶ Баалоо - 2 мүнөт; 

¶ Тапшырма берүү - 1 мүнөт. 

 

2. Сабак учурундагы бөлүк  

 Уюштуруу 1-топ: (Максаты изденүүгө, тапкычтыкка, бат ойлоого 

аракет кылышат, жаңы темага багытталат. ) 

 Сабак “Алмалуу дарак” деген оюн аркылуу  

уюштурулат. Алмалуу даракта жаңы сөздөр бар. 

Студенттер  алма дарагынан  алмаларды терип алуу 

менен алмада жашырылган сөздөрдүн  маанилерин 
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чечмелешет. ɹʦʣʞʦʣʜʫʫ ʩϺʟʜϺʨ:  ʚʠʙʝʨ, ʬʝʡʩʙʫʢ, 

ʩʢʘʡʧ, ʠʥʩʪʘʛʨʘʤ, ʶʪʫʙ, ʚʝʯʘʪ.  

        Кайсы тайпа көп алма жыйноо менен туура жооп 

бере алса  белекке алма алалышат.  

Студенттердин жоопторунун болжолдуу  үлгүсү:  

Фейсбук- социалдык  байланыштын бир түрү; 

Скайп – интернеттеги видео байланыш. 

Багыттоо:         Окутуучу: Тилдин лексикасы башка 

деңгээлдерине караганда коомдун турмуштагы 

өзгөрүүлөрдүн натыйжасында пайда болгон 

түшүнүктөрдү туюндуруу  үчүн, бир жагынан, жаңы  

сөздөр пайда болуп,  тилдин лексикасын байытып 

турса, экинчи жагынан, айрым сөздөр  эскирип, 

пассивдешип, колдонуудан чыгып калат... 

       Демек, бүгүнкү өтүлө турган тема:  

Эскирген сөздөр жана неологизмдер 

 

Түшүнүү ( ʕʩʢʝʨʪϮϮ: ʆʢʫʪʫʫʯʫ  ϺʟϮ ʙʘʘʣʘʡʪ. 1-ʪʠʨʢʝʤʝ) 

          Студенттерге  силлабус боюнча  “Эскирген 

сөздөр жана неолгизмдер” деген тема берилген. 

Мурунку өтүлгөн сабакта эки топко бөлүнүшкөн 

“Найза” тобу (эскирген сөздөр боюнча), “Ватсапп” 

(whatsapp) тобу (жаңы сөздөр боюнча), Сонун 

стратегиясын пайдалануу менен   презентациялашат.  

(Эскертүү:  Студенттердин болжолдуу жообу 2-

тиркемеде берилет ) 

 

Жаңы теманы 

өздөштүрүү: 
¶ Студенттер чыгармачыл тапшырмаларды чечүү 

багытындагы  машыктыруучу көнүгүүлөр 

менен иштешет. 

¶ Окутуучу  аткарган   иштерин, 

презентацияларынын жүрүшүн баалап сапатын 

көзөмөлдөп турат.  

 

Бышыктоо: 

 

1-көнүгүү 

¶ Алган билимдерин турмушта колдонуу 

максатында  көнүгүүлөрдүн  түрлөрү берилет.  

Тексттеги эскирген сөздөрдү табышат жана 

маанисин чечмелешет.(3-тиркеме) 

 

2-көнүгүү ¶  Эскирген жана жаңы  сөздөргө сүйлөм түзүшөт 

жана маанисин чечмелешет  (4 –тиркеме) 

 

3-көнүгүү ¶ Эскирген сөздөр катышпаган аңгеме 

(5-тиркеме) 

 

Жыйынтыктоо Окутуучу: Эскирген сөздөрдүн айрымдары бүгүнкү 

күндө да фольклордук жана өткөн турмушка  

байланыштуу чыгармаларда, этнографияга, тарыхка 

арналган илимий эмгектерде учурай берет. Элдин 

турмушундагы кырдаалдуу  өзгөрүүлөр, пайда болуп 

жаткан жаңы түшүнүктөр кыргыз тилине көп жаңы 

сөздөрдү алып келди. Алардын айрымдары адабий 
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тилдин ошол этаптарында колдонулганы менен, кийин 

акырындап колдонуудан чыгып калып, архаизмдер 

катарына өткөн.  

         Архаизмдер эскирген сөздөрдүн бир түрүнө  

жатат. Аларда түшүнүк кадиресе жашап, колдонулуп, 

атоосу гана башка сөзгө орун бошотуп берип, эскирип 

кетет 

        Октябрь революциясынын  жеңиши (1917) кыргыз 

элинин  саясий, маданий, экономикалык жана коомдук 

турмушунда чоң өзгөрүүлөрдү пайда кылган. Коомдук 

турмуштун бардык тармагындагы мындай өзгөрүлөр, 

тилдин өнүгүшүнө  өзүнүн таасирин тийгизди. Ал 

өзгөчө лексикадан  айкын көрүнөт. Алсак, элдин 

турмушундагы кырдаалдуу  өзгөрүүлөр, пайда болуп 

жаткан жаңы түшүнүктөр кыргыз тилине көп жаңы 

сөздөрдү алып келди. Алардын айрымдары адабий 

тилдин  ошол этаптарында колдонулганы менен, кийин 

акырындап  жумшалуудан чыгып калган, 

архаизмдердин катарына өткөн. Кыргыз тилинде ал 

учурга  таандык архаизмдер бир топ санда жолугат. 

Мисалы: урият (эркиндик), ынтыкам ( экзамен), сынып 

(класс), опурма (гудок) ж.б.  

          Коомдук турмуштун  ар кандай жаңы   

кубулуштарын, түшүнүктөрүн атоо үчүн тилдеги жаңы 

пайда болгон жана активдүү лексикага өтө элек сөздөр 

же алардын маанилери жаңы сөздөр деп аталат. 

Жаңы сөздөр сөздүк курамдын байышын, өнүгүп 

турушунун бирден бир булагы болуп эсептелет. 

Неологизмдин пайда болушу  коомдун өнүгүшү  менен 

тыгыз байланышта. В.И.Кодухов белгилегендей: 

“Коомдун өнүгүшүндөгү ар бир бурулуш мезгил кийин 

тилдин сөздүк курамына өтө турган жаңы сөздөрдү 

алып келет” Демек, жаңы сөздөр-тилдин өнүгүшүнүн 

белгилүү мезгили үчүн мүнөздүү болгон лексикалык –

тарыхый көрүнүш. 

   

3. Сабактан кийинки бөлүк  

Баалоо: Студенттердин пикирин эске алуу менен  баалоо  

Үй 

тапшырмасы 

Кыргыз тилиндеги нумеративдер 

1.Кыргыз тилиндеги нумератив сөздөр, алардын 

лексикалык мааниси: эли, сөөм, карыш, кадам,  аттам, 

бута атым, чакырым- узундук; чай кайнам, аш бышым, 

тай чабым, кунан чабым, ат чабым – аралык. 

2. Нумератив сөздөрдүн азыркы кепте  колдонулушу. 

3. “Сынган кылыч” романындагы  эскирген нумератив 

сөздөрдү таап келүү.  

 

Студенттерге 

сунушталган 

адабияттар 

 

 

1.  Каразакова З. Улуттук дөөлөттөр. 2-китеп.  Ош, 

2011. 

2. Касымбеков Т. “Сынган кылыч” романы  

3. Нуриев Т. Кыргыз тилиндеги нумеративдер. 

Ош-2002 
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Пайдаланылган 

адабияттар 

 

1. Абдулдаев Э. Азыркы кыргыз тили. Бишкек               

            “Кыргызстан” 1998 

2. Байтикова Б.,  Г.Мамадиева, Н. Темирова.     

Кыргыз тили. Ош-2014 

3.  Бекбоев Б.,  А. Алимбеков . Азыркы сабакты      

даярдап өткөрүүнүн технологиясы”Бийиктик” 

Бишкек -2011 

4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. Ош-2010 

 

5. Исаков Б. Кыргыз тили. Бишкек-2012 “Билим-

компьютер” 

6. Касымбеков Т. “Сынган кылыч” романы 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                          Сабактардын конспектиси (калган материалдар тиркемеде) 

 Сабактын темасы: Чыӊгыз Айтматов. “Кызыл 

алма” аӊгемесине киришүү сабагы 

Эскертүүлөр 

жана сунуш-

пикирлер 

үчүн 

 4. Сабакка чейинки бөлүк  

Мотивация ¶ Бул чыгарма аркылуу студенттерди китеп 

окууга кызыктыруу жана алган билимдерди 

турмушта колдоно билүү; 

¶ Чыгырмадагы маселелерди талкууга салуу                  
маанилерин чечмелөө. 

¶ Чыгарма аркылуу студенттерди аруулука, 

тазалыкка үндөө. 

 

Күтүлүүчү  

натыйжалар 
¶ Алган билимдерин турмушта,  сабакта 

пайдалана билүүгө көнүгүшөт; 

¶ Сабакта чыгарманын таалим-тарбиялык 

маанисин үйрөнүү менен турмушка олуттуу 

мамиле жасоону өздөштүрүшөт; 

¶  Өткөн учур менен азыркы коомубузда пайда 

болуп жаткан өзгөрүүлөрдү салыштырышат; 

¶ Өз алдынча даярданууга, жеке  ой жүгүртүүгө  

көнүгүшөт. 

 

 

 Сабактын  максаттары  

Билим берүүчү “Кызыл алма” аӊгемесинин жазылышына себеп болгон 

окуяны айтып берүү; 

 

Өнүктүрүүчү Чыгарманын жазылышына себеп болгон окуя аӊгемеде  
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кандай берилгенин байкоо үчүн окуучуларга багыт 

берүү. 

Тарбиялоочу Келечек үй-бүлөсүнүн бекем болушу үчүн адам 

аракеттениши керектигин түшүндүрүү. 

 

Сабактын 

жабдылышы 

“Кызыл алма” аӊгемесинин тексти, сүрөт.  

Сабактын 

усулу 

Интерактивдүү метод (топ аралык иштөө, слайддык 

презентация). 

 

Сабактын тиби Киришүү сабагы.  

Убакытты 

болжолдуу 

бөлүштүрүлүнү 

¶ Уюштуруу - 4 мүнөт; 

¶ Жаңы тема: 

- багыттоо – 5; 

- түшүнүү - 13 мүнөт; 

- бышыктоо - 19 мүнөт; 

¶ Жыйынтыктоо - 4 мүнөт; 

¶ Баалоо - 3 мүнөт; 

¶ Тапшырма берүү - 2 мүнөт. 

 

 5. Сабак учурундагы бөлүк  

Уюштуруу 1-топ: (Максаты изденүүгө, тапкычтыкка, бат ойлоого 

аракет кылышат, жаңы темага багытталат. ) 

 Сабак “Алмалуу дарак” деген оюн аркылуу  

уюштурулат. Алмалуу даракта ар бир каармандын 

аттары бар. Студенттер  алма дарагынан  алмаларды 

терип алуу менен алмада жашырылган каармандардын 

аттарын табуу менен алар жөнүндө айтып беришет. 

ɹʦʣʞʦʣʜʫʫ ʢʘʘʨʤʘʥʜʘʨ:  ʀʩʘʙʝʢʦʚ, ɹʝʡʪʘʘʥʳʰ ʩʫʣʫʫ, 

ɸʥʘʨʘ, ʉʘʙʠʨʘ, ʐʝʨ.  

        Кайсы тайпа көп алма жыйноо менен жакшы 

жооп бере алса  белекке алма алалышат.  

 

Түшүнүү ( ʕʩʢʝʨʪϮϮ: ʆʢʫʪʫʫʯʫ  ϺʟϮ ʙʘʘʣʘʡʪ. 1-ʪʠʨʢʝʤʝ) 

          Студенттерге  силлабус боюнча  “Ч.Айтматовдун 

өмүрү, чыгармачылыгы ” деген тема берилген. 

Мурунку өтүлгөн сабакта эки топко бөлүнүшкөн 

“Найза” тобу (Жамийланы), “Кырк чоро” тобу 

(Садыкты), дебат уюштуруу менен ойлорун ортого 

салышат.  

(Эскертүү:  Студенттердин болжолдуу жообу 2-

тиркемеде берилет ) 

 

Жаңы теманы 

өздөштүрүү: 

“Саманчынын жолу” жазылгандан кийин Чынгыз 

Айтматов Алматыга бир аз дем алуу үчүн барат. 

Казактын азыркы белгилүү окумуштуусу жана 
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жазуучусу Зейнулла Кабдолов экөө бирге сейилдешип, 

чыгармачылык жөнүндө көп сүйлөшөт. Бир күнү 

түшкү тамакка столго алма коюлуп, Айтматовдун 

колуна өтө көрктүү кызыл алма тийип калат. Анан ал 

Зейнулланы күлдүрмөккө эсинде калган институтта 

бирге окуган жолдошунун окуясын айтып берет. 

Аӊгемени угуп олтурган З.Кабдолов: “Ой, сен неге 

күлөсүӊ? Сен муну жазгын, жазышыӊ керек!”- деп 

кеӊеш берип, чыгарма жазылгыча жазуучудан сурай 

берет. “Акыры, тилектеш досумдун тапшырмасын 

колдон келишинче жазганым ушул... Китеп окуучулар 

чыгарманын түйүнү кандайча башталат, чыгарма 

кандайча туулат деп сурашат. Анын жолу өтө көп, өтө 

татаал. Кээде болсо мына ушул сыяктуу достуктун 

тилектештиги аркылуу чыгарма жаралат экен. Буга 

менин өзүмдүн да таӊым бар...” – дейт Ч.Айтматов. 

Ошондуктан “Кызыл алма”  Зейнулла Кабдоловго 

арналганы тегин эмес. Чыгарманы экөөлөп окуп 

чыгышып, “Известия” газетасына (1964, 1-январь) 

басууга сунуш кылышкан. 

“Кызыл алма” аӊгемеси моралдык-этикалык 

проблемаларга арналат. Ата-энесинин ынтымактуу 

жашоосу үчүн Анаранын наристелик таза сезими  

данакер болот. Күз мезгилинде табылган кызыл алма 

Исабековдун өмүрлүк жарына болгон мамилесин 

өзгөртүүгө, жашоонун маанисин түшүнүүгө түрткү 

берет. 

 

 

 

Бышыктоо: 1.Ч.Айтматов кичи мекени жана кайсы жылы жарык 

дүйнөгө келген? 

2.Жазуучу тилектеш досум деп кимди атаган? 

3. Аӊгеменин жазылышына ким түрткү болгон? 

4. Чыгарманын “Кызыл алма” аталышынын себеби? 
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7. Маалыматтык жана билим берүүчү технологиялар 

1. 1-ʩʝʤʝʩʪʨ 

№ Кыргыз тили темалардын 

аталышы жана бөлүнүшү 

 

Текшерүү Компетенция

нын түрлөрү 

Саат 

саны 

Сабактын түрү 

1 1-тема: Кептик тема: 

КРнын Мамлекеттик 

тили жөнүндө мыйзам  

Кыргыз тили –Кыргыз 

Республикасынын 

Мамлекеттик тили.  

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ 

ЖИК–1 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

5. Исабеков бейтааныш сулууга алманы бере алдыбы? 

6. Күз мезгилинде табылган кызыл алма Исабековдун 

өмүрлүк жарына болгон мамилесин өзгөртө алганбы? 

7. Чыгарма кандай проблемаларга арналган?  

Жыйынтыктоо   

 6. Сабактан кийинки бөлүк  

Баалоо: Студенттердин пикирин эске алуу менен  баалоо  

Үй 

тапшырмасы 

Ч.Айтматов “Жамийла” повести адабий сында  

Студенттерге 

сунушталган 

адабияттар 

 

 1.Айтматов Ч. Повести и рассказы. Ф.: “Кыргызстан” 

1985. 

 2.Айтматов Ч. Биз дүйнөнү жаӊыртабыз, дүйнө бизди 

жаӊыртат.-Ф.: Кыргызстан.1988. 

 3.Акматалиев А. Таӊдалган чыгармалар жыйнагы. –Б. 

I – II том. 1997-1998. 

4. Акматалиев А. Айтматовдук энциклопедия. –Б. 

1993. 

 

 

Пайдаланылган 

адабияттар 

 

1.Үкүбаева Л.  Ч.Айтматовдун каармандарынын 

көркөм дүйнөсү. Ф.: 1984. 

2.Акматалиев А. Ч.Айтматов жана боордош элдер 

адабияты. –Ф.:1988. 

3.Асаналиев К. Ч.Айтматов: Кечээ жана бүгүн. –Б. 

1995. 
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2 2-тема: Кептик тема:Кыргыз 

республикасы –эгемендүү 

мамлекет  

Кыргыз тилинин түрк 

тилдеринин ичинен алган орду   

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

3 3-тема: Кептик тема: Кыргыз 

Республикасынын атрибуттары 

Фонетика жөнүндө 

жалпы түшүнүк 
ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

4  4-тема: Кептик тема: 

“Менин айылым” 

Кыргыз тилиндеги үндүү 

тыбыштар, алардын 

классификациясы 

ʌʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

5 5-тема: Кептик тема: 

Кыргыз элинин бай 

мурастары (боз үй, 

улуттук аспаптары ,  

улуттук кийимдер) 

Үндөштүк закону 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ. 

ʌʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ 

 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

6 6-тема: Кептик тема: Суу- 

өмүрдүн булагы. 

Үнсүз тыбыштар жана алардын 

классификациясы.  

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ, 

ʬʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

7 7-тема: Кептик тема: Өзгөчө 

корголуучу жаратылыш 

аймактары Сары-Челек коругу 

Муун. Басым. Интонация 
ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

8 8 -тема: Кептик тема: 

Кыргызстан –тоолуу 

өлкө жана анын 

жаратылыш байлыктары 

Лексика. Лексикология 

жана семасиология 

жөнүндө түшүнүк 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

9 9 -тема: Кептик тема: 

Көчмөн элдеринин 

жашоо турмушу 

Сөз жана түшүнүк. 

ʃʝʢʩʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 
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Сөздүн түз жана өтмө 

мааниси. 

СИжЖМК–4 

КК–4 

таймаштар 

10 10 -тема: Кептик тема: 

Сулайман тоо –түштүк 

жергесиндеги ыйык 

жерлер 

Сөздүн лексикалык жана 

грамматикалык 

маанилери 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

11 11 -тема: Кептик тема: 

“Саймалуу-Таш” 

тарыхый эстеликтер  

Көп маанилүү жана бир 

маанилүү сөздөр. 

Моносемия. Полисемия. 

Омонимдер 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ, 

ʜʠʣ ʙʘʷʥ 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

12 12 -тема: Кептик тема: 

Манас изилдөөчүлөр. 

Совет дооруна чейинки  

жана совет доорунан 

кийинки. 

Синонимдер жана 

алардын пайда болуу 

жолдору 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

13 13 -тема: Кептик тема: 

Кыргызстандагы тарыхый 

инсандар 

Антонимдер 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

14 14-тема: Кептик тема: 

Т.Касымбековдун 

“Сынган Кылыч” 

чыгармасынын тарыхый 

мааниси 

Фразеологизмдер  

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

15 15-тема: Кептик тема: 

Ден соолук – өмүр 

булагы.   

Неологизмдер  
ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

16 16-тема : Кептик тема:  

Т.Касымбековдун 

“Сынган кылыч” 

чыгармасынын тарыхый 

мааниси 

Эскирген сөздөр. 

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 
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Архаизмдер. 

Историзмдер  

17 18- тема: Кептик тема: 

Ар бир кесип ардактуу. 

Лексикограф - К.К 

Юдахин 

Кесиптик лексика.  

Термин жана 

терминология  

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

18 19-тема: Кептик тема:                       

Тил – адам баласынын өз 

ара байланыш  куралы. 

Педагогдордун сүйлөө 

маданияты 

Говор, диалектизмдер  

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

19 20-тема: Кептик тема: 

Ысык-Көлдүн пайда 

болушу  жөнүндөгү 

уламыш 

Жаргондор. Идиомалар. 

Гидроним. Топоним 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

01 21-тема:Кептик тема: 

Манасчылык өнөр  

Сөз. Сөз жасоонун 

морфологиялык жана 

синтаксистик  жолу 

ɼʦʢʣʘʜ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

21 22-тема:Кептик тема: 

Курманжан датка 

тарыхый инсан. 

Уңгу, мүчө. Сөз жасоочу, 

сөз өзгөртүүчү мүчө 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

22 23-тема:Кептик 

тема:Алыкул Осмонов-

залкар акын. 

Жөнөкөй жана татаал 

сөздөр 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

23 24-тема:Кептик 

тема:Кыргыз улуттук 

салттар. 

Кош сөздөр, кошмок 

сөздөр, кыскартылган 

сөздөр 

ʊʘʣʜʦʦ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

24 25-тема:Кептик тема:  

Улуттук жазма  адабияттын  ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 
ЖИК–1 

ИК–5 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив
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алгачкы өкүлдөрү  

Морфология жөнүндө 

жалпы түшүнүк. Сөз 

түркүмдөрү  

СИжЖМК–4 

КК–2 

 

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

25 26-тема:Кептик тема:  

Кыргызстан тоолу өлкө 

жана анын жаратылыш 

байлыктары 

Зат атооч. Зат атоочтун 

грамматикалык 

категориялары 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

 2 модуль 

27 Кептик тема:  кыргыз 

макалдары, алардын 

тарбиялык мааниси 

Зат атоочтун жасалышы  

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

28 Кептик тема: 

Т.Турсунбаева – кыргыз 

чүрөгү  

Сын атоочтун 

лексикалык мааниси, 

морфологиялык 

белгилери, синтаксистик 

кызматы 

Сапаттык жана 

катыштык сын атооч 

 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ   

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

29 Кептик тема:  

Ч.Айтматовдун 

“Саманчынын жолу” 

повестиндеги 

Толгонайдын образы  

Сын атоочтун 

даражалары 

 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ   
ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

30 кептик тема: 

К.Тыныстановдун 

кыргыз тилине кошкон 

салымы 

Морфологиялык талдоо  

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ 
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

31 31-тема:Кептик тема:  

“Жаңыл  мырза ”  

аялдардын ошол 

мезгилдеги  теңсиздиги 

Сан атоочтун лексикалык 

мааниси, морфологиялык 

белгилери, синтаксистик 

кызматы 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

32 Кептик  СИжЖМК–4 1 Доклад, тест, 
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тема:Уламыштардын 

мазмуну  жана андагы 

айтыла  турган ойлор 

Ат атооч жана анын 

түрлөрү.  

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  КК–2 

КК–4 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

33 Кептик тема:  Элдик 

оозеки  жомоктордун 

балдарга тийгизген 

таасири 

 Ат атоочтун 

жөндөлүшүндөгү 

өзгөчөлүктөр 

 

 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  
ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

тймаштар 

34 Кептик тема: Уркуя 

Салиеванын  саясаттагы 

тайманбай образы 

Этиштин лексикалык 

мааниси, морфологиялык 

белгилери, синтаксистик 

кызматы 

 

 

ʊʘʣʜʦʦ  
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

35 Кептик тема: Туулган 

жердин топурагы- алтын 

Этиштин 

граммактикалык 

категориялары 

 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

36 Кептик тема:  

А.Осмоновдун кыргыз 

адабиятында ээлеген 

орду 

Этиштин чак 

категориясы 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

37 Кептик тема: Менин 

укуктарым жана 

милдеттерим 

 Этиштин мамилелери.  

  

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

38 Кептик тема: 

Ш.Бейшаналиевдин  

өмүрү  чыгармачылык 

жолу, анын  балдарга  

арналган чыгармаларын  

окуучуларга  жеткирүү 

Этиштин өзгөчө 

формалары. Атоочтуктар 

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ 

ЖИК–1 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

39 Кептик тема:  

“Келечектеги менин 

максатым” 

Кыймыл атоочтор 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 
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КК–2 

КК–4 

таймаштар 

40 Кептик тема: Кыргыз 

элинин нукура  

маданияты, каада-салты, 

үрп –адаты 

 

Чакчылдар 

 

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

41 Кептик тема: Мектеп, уй-

бүлө  коомчулуктун өз 

ара мамилеси 

Тактоочтун лексикалык 

мааниси, морфологиялык 

белгилери, синтаксистик 

кызматы 

ʌʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

 

42 Кептик тема: Тунгуч 

Алиппе жана И.Арабаев  

 Сырдык сөз, жазылышы 

жана тыныш белгилери 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ. 

ʌʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ 

 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

43 Кептик тема:  Улуттук 

оюндар : тогуз коргоол, 

улак тартыш, кыз 

куумай, ордо 

 

Тууранды сөз       

 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ, 

ʬʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

45 Кептик тема:   

Улуу Үркүн окуясына 100 

жыл 

 

Кызматчы сөз түркүмдөрү. 

Жандоочтор.Байламталар. 

Бөлүкчөлөр 

 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

44 Кептик тема: Э.Ибраев 

“Улут болсом, тилим 

менен улутмун”    

 

Каратма сөздөр 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

45 Кептик тема:  Адам жана  

жаратылыш, жаратылыш 

жана коом, дүйнөнү  

коргоо  идеяларынын 

Ч.Айтматовдун 

чыгармаларында 

чагылдырылышы 

ʃʝʢʩʠʢʘʣʳʢ 

ʪʘʣʜʦʦ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 
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Морфологиялык 

талдоого конүктүрүү  

46 Кептик тема:  Кыргыз 

тилинин бүгүнкү  абалы 

жана келечеги 

 

Киринди сөздөр 

                                                                       

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

47 Кептик тема: “2017-жыл- 

Ыйман, адеп жана 

маданият жылы” 

 Модалдык сөздөр 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

48 Өтүлгөн материалдарды 

кайталоо, талдоо, жат 

жазуу, текшерүү иши 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

49 Жат жазуу     

50 Дил баян жазуу     

51 Модуль Учурдагы текшерүү  тест, контролдук иш, 

 Бардыгы   51  

2.  

3. 2-ʩʝʤʝʩʪʨ 

 Кыргыз тили темалардын 

аталышы жана бөлүнүшү 

Текшерүү Компетенция

нын түрлөрү 

Саат 

саны 

Сабактын түрү  

 

№ 

1-модуль 

1 1-тема: Кыргыз 

Республикасынын сот бийлиги 

Синтаксис предмети жана 

анын изилдөө объектиси 

 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ɼʠʣ ʙʘʥ̫ 

ЖИК–1 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

2 2-тема: Массалык-маалымат 

каражаттары  

Сөз айкашы жана анын түрлөрү. 

Эркин жана туруктуу сөз айкашы 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

3 3-тема: Мурастоо менчиги 

 

Жөнөкөй жана татаал сөз 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

СИжЖМК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 
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айкашы КК–2 

КК–4 

интеллектуалдык 

таймаштар 

4  4-тема: Кептик тема: 

Кыргызстандын айыл-

чарбасы, экономикалык 

абалы 

Атоочтук жана этиштик сөз 

айкашы 

ʉʠʥʪʘʢʩʠʩ

ʪʠʢ  

ʪʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

5 5-тема: Ч.Айтматовдун “Ак 

кеме” повестиеде 

Нургазынын образы 

Сөз айкашынын 

тутумундагы сөздөрдүн 

байланышуу жолдору. 

Байланыштын түрлөрү 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ. 

ʉʠʥʪʘʢʩʠʩ

ʪʠʢ 

ʪʘʣʜʦʦ 

 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

6 6-тема: Кептик тема: Менин 

укуктарым жана милдеттерим 

Сүйлөм жана анын негизги 

белгилери 

 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ

, 

ʬʦʥʝʪʠʢʘʣ

ʳʢ ʪʘʣʜʦʦ  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

7 7-тема: Кептик тема: 

Кыргызстандын жаратылыш 

байлыктарын коргоо 

 

Сүйлөмдүн түрлөрү  

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

8 8 -тема: Кептик тема: 

Ысык-Көл – кыргыз 

бермети 

Жөнөкөй сүйлөм жана анын 

түрлөрү 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

9 9 -тема: Кептик тема: Нике жана 

үй - бүлө жөнүндө мыйзам. 

 

Жалан жана жайылма 

сүйлөм 

ʃʝʢʩʠʢʘʣʳ

ʢ ʪʘʣʜʦʦ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

10 10 -тема: Кептик тема: 

Кыргызтандын кен 

байлыктары 

Бир тутумдуу жана эки 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 
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тутумдуу сүйлөм 

 

таймаштар 

11 11 -тема: Кептик тема: 

Манастын жети осуяты 

Сүйлөм мүчөлөрү. 

Сүйлөмдүн баш мүчөсү 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ, ʜʠʣ 

ʙʘʷʥ 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

12 12 -тема: Кептик тема: 

Интеллектуалдык менчик 

 

Сүйлөмдүн ээси 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

13 13 -тема: Кептик тема: Талант 

жана тагдыр. Б.Кыдыкееванын 

театрга арнаган өмүрү 

Баяндооч. Баяндоочтун түзүлүшү 

 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

14 14-тема: Кептик тема: Сөз 

кадырын билген чечендик 

өнөр 

Сүйлөмдүн айкындооч 

мүчөлөрү 

 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

15 15-тема: Кептик тема: Соттордун 

көз карандысыздыгы. 

 

Аныктооч 

 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ 
СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

16 16-тема : Кептик тема:  

Каныбек Осмоналиев – 

олимпиада чемпиону 

Толуктооч 

 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

17 Жат жазуу   1 контролдук иш 

18 18-тема: Кептик тема: Мен 

сүйгөн обон  

Бышыктооч жана анын 

түрлөрү 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

19 19- тема: Кептик тема: 

Кыргыз кытай эл аралык ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ 
СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив
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байланышынын мааниси  

Сүйлөмдүн бир өңчөй 

мүчөлөрү 

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

20 20-тема: Кептик тема:    

Кыргыз радиосунун тарыхы                     

Бир өңчөй мүчөлөрдө жана 

аларды жалпылаган 

сөздөрдө коюлуучу тыныш 

белгилер 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

21 21-тема Кептик тема: 

Кыргызстандагы гендердик 

укуктук саясат. Аялдардын 

саясаттагы орду. 

Кайталоо, синтаксистик 

талдоо  

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

22 22-тема: Кептик тема: 

Кыргызстандагы ички жана 

тышкы миграция 

Сүйлөмдүн түшүндүрмө 

мүчөлөрү 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–1 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

23 23-тема:Кептик тема: 

Кыргызстандагы тарыхый 

инсандар 

Грамматикалык жактан 

сүйлөмгө мүчө боло 

албаган сөздөр 

ɼʦʢʣʘʜ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

24 24-тема:Кептик тема: Өз 

кесибимдин тарыхы 

Каратма сөз. Киринди сөз ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

25  Жат жазуу   1 контролдук иш 

 2 модуль 

26 Кептик тема: Социалдык 

камсыздандыруу мыйзамы 

Жөнөкөй сүйлөмгө 

синтаксистик талдоо 

жүргүзүүнүн үлгүсү 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

27 Кептик тема: Боз үй – 

улуттук мүлк 

Синтаксистик талдоо  

  

ʊʘʣʜʦʦ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 
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28 Кептик тема:  Маданият жөнүндө 

мыйзам 

Татаал сүйлөм жана анын 

түрлөрү 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–1 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

29 Кептик тема: Кыргыз 

макал-лакаптарынын 

тарбиялык мааниси  

Тең байланыштагы татаал 

сүйлөм 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

29 Кептик тема: Казак элинин 

тунгуч изилдөөчүсү – 

Чокон Валиханов  

Багыныңкы байланыштагы 

татаал сүйлөм  

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

30 Кептик тема: Кылым атасы 

–кыргыз батасы 

Багынынкы сүйлөмдүн 

түрлөрү  

 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ   

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

31 Кептик тема:  

Кыргызстандын тышкы 

байланышы  

 

Мезгил багынынкы сүйлөм 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ   ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

32 Кептик тема:  Өлкөбүздүн 

байлыгы 

Шартту багынынкы сүйлөм 

 

 

 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

33 Кептик тема: Ырыс алды – 

ынтымак  

Карама-каршы багыныңкы 

сүйлөм 

 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  
СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

34 Кептик тема: Укук жана 

жоопкерчилик 

 

Себеп багыныңкы сүйлөм 

 

 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

35 Кептик тема: 

Ч.Айтматовдун 

ʊʘʣʜʦʦ  ЖИК–6 

ЖИК–10 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 
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“Саманчынын жолу” 

повестиндеги Толгонайдын 

образы 

Максат багыныңкы сүйлөм 

ИК–5 

ИК–9 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

36 37-тема:Кептик тема : Жыл 

мезгилдеринин 

өзгөчөлүктөрү 

Салыштырма, сыпат 

багыныңкы сүйлөм 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

37 Кептик тема: 2010-жылдагы 

апрель окуясы 

Орун, өлчөм багыныңкы 

сүйлөм 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

38 Кептик тема:  Өрнөктүү  өмүр .        

И.Раззаков – белгилүү инсан 
Татаал сүйлөмгө талдоо 

жүргузүүнүн үлгүсү 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ  ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

39 Кептик тема:  Бейөкмөт уюмдар 

жана алардын коомдогу орду 

Көп багыныңкылуу татаал 

сүйлөм 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

40 Кептик тема: Эне – үйдун куту 

 

Аралаш багыныңкылуу 

татаал сүйлөм 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ 

ЖИК–1 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

41 Кептик тема: Кыргыз элинин 

белгилүү сот, прокуратура 

кызматкерлери. 
  

Төл жана бөтөн сөз 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ  

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

42 Кептик тема: :   ɼʝʤʦʢʨʘʪʠʷ 
ʜʝʛʝʥ ʵʤʥʝ? 
 

Тыныш белгилери  

 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

43 Кептик тема: Кыргызстандын 

сырткы соода байланышы 

 

Стиль жана анын түрлөрү 

ʌʦʥʝʪʠʢʘʣ

ʳʢ ʪʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 
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интеллектуалдык 

таймаштар 

44 Кептик тема: Билим берүү 

тармагындагы көйгөйлөр 

 

Илимий стиль 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ. 

 

ЖИК–6 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

45 Кептик тема: 

Т.Абдымомуновдун 

“Абийир кечирбейт” 

драмасы  

Иш кагаздар стили 

 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ

,  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

46 Кептик тема:  Очерк жөнүндө 

түшүнүк 

Публицистикалык стиль 

 
ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ  

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

47  Кептик тема: Кыргыз 

санжырасы   

 

Сүйлөшүү стили 

 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

48 Кептик тема:  А.Осмонов 

“Жолборс терисин 

жамынган баатыр” поэмасы 

 

Көркөм стиль 

 

ʊʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

49 Кептик тема:   

Өтүлгөн темаларды 

кайталоо. Синтаксистик 

талдоо 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 Доклад, тест, 

контролдук иш, 

дискуссия,интерактив

дүү оюндар, 

интеллектуалдык 

таймаштар 

50 Дил баян жазуу 

 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 контролдук иш 

51 Модуль Учурдагы текшерүү   

 Бардыгы 
 

51  

 Жалпы  102  
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1-семестр 

I  модуль 

 

 

№ 

 

Кыргыз адабияты 

сабагынын темалары 

Текшерүү Компетенциянын 

түрлөрү 

Бардык 

саат 

Сабактын 

түрлѳрү 

          

1 «Кыргыз адабиятынын 

практикуму»окуу 

курсунун максаты жана 

милдеттери 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

2 Кыргыз элдик оозеки 

чыгармачылыгы –

профессионал жазма 

адабияттын башаты. 

Жазма адабият 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

СИжЖМК–4 

КК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

3 Кыргыз элинин 

эпикалык чыгармалары, 

мифтер жана легендалар 

ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠ̫,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

4 Кыргыз эпостору ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

5 Акындар поэзиясы 

жөнүндө түшүнүк 

 Акындар поэзиясы жана 

элдик оозеки 

чыгармачылык  

 

ɼʦʢʣʘʜ ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

6 Кыргыз профессионал 

жазма адабияты жөнүндө 

түшүнүк, профессионал 

жазма адабияттагы 

ʉʫʨʦʦ 

ʞʦʦʧ, ʜʠʣ 

ʙʘʷʥ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 
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эпикалык тек ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

7 Аӊгеме жөнүндө 

түшүнүк «Бороондуу 

күнү» » 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

8 Лирикалык тек жөнүндө 

түшүнүк, пейзаждык 

лирика «Жайдын кечи», 

«Шаркыратма» 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ ЖИК–1 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

9 Модуль ʆʦʟʝʢʠ 

ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

 

 

 

 

 II модуль   

 

1

0 

 

Поэма. А.Осмонов. 

«Жеӊишбек» поэмасы 

«Жеӊишбек» 

поэмасындагы 

лирикалык 

чегинүүлөрдүн 

берилиши 

ɾʘʟʫʫ ʠʰʠ СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

   

 

 

1

1 

Орто эпикалык форма- 

повесть жөнүндө 

түшүнүк. Ч.Айтматов 

«Жамийла» повести 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

2 

«Жамийла» повестинин 

образдар системасы. 

Повесть адабий сындын 

айдыӊында 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

3 

Драмалык тек жөнүндө 

түшүнүк. М.Байжиевдин 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 
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«Төрт адам» драмасы ИК–5 

ИК–9 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

4 

«Төрт адам» 

драмасынын сюжети, 

драмадагы конфликт. 

Драманын темасы жана 

идеясы 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

5 

Ири эпикалык форма. 

Роман. Т.Касымбеков 

«Сынган кылыч» романы 

ʂʘʘʨʤʘʥʜʘʨ

ʛʘ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷʣ

ʳʢ 

ʤϮʥḗʟʜḗʤḗ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

6 

Чыгарманын образдар 

системасы жана 

сюжеттик линиялары 

 

ʩʫʨʦʦ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

7 

Модуль ʆʦʟʝʢʠ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝʨʘʢ

ʪʠʚʜϮϮ ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

Баардыгы:  34 саат 17 саат 17 

саа

т 

 

 

2-семестр 

I модуль 

 

№ 

 

Сабактын темасы Текшерүү Компетенциянын 

түрлөрү 

Барды

к саат 

Сабактын 

түрлѳрү  

          

1 Очерк-документалдык 

жанр. «Манас - Атанын 

ак кар көк музу» 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ ЖИК–1 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 
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ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

2 К. Каимов 

«Анарбайдын 

көпүрөсү» 

ɾʝʢʝʯʝ 

ʪʘʧʰʳʨʤʘ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʁ ʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

3 Граждандык лирика А. 

Осмонов «Ата журт», 

Ж. Мамытов «Ата 

журт» 

ʓʨʜʳʥ 

ʤʘʘʥʠʩʠʥ 

ʪʘʣʜʦʦ  

ЖИК–4 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

СИжЖМК–4 

КК–2 

 

 

2 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

4 Ш.Дүйшеев «Эне тилин 

унуткандар», 

«Кайдыгерлик» 

ʂḗʨʢḗʤ 

ʵʩʪʝʪʠʢʘʣʳʢ  

ʪʘʣʜʦʦ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

2 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

5 Котормо жөнүндө 

түшүнүк  

ʉʫʨʦʦ СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

 Модуль ʆʦʟʝʢʠ  1 ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

 

 

 

 

II модуль  

 

 

6 Ч.Айтматов «Ак кеме» 

повести. Повестеги 

«Бугу Эне» жомогунун 

мааниси 

ɼʠʣ ʙʘʷʥ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 
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КК–4 ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

7 Чыгармадагы образдар 

системасы. «Ак кеме» 

повести адабий сында 

ʂʘʘʨʤʘʥʜʘʨʛʘ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷʣʳʢ 

ʤϮʥḗʟʜḗʤḗ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

 

 

1 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

8 Философиялык лирика 

«Отуз жаш» 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

СИжЖМК–4 

КК–4 

1 ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

9 Махабат темасындагы 

ырлар. М.Алыбаев, 

А.Осмонов 

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

 

2 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

0 

Публицистиканын 

кыргыз поэзиясында 

иштелиши «Бизди 

ойготкондор китептер» 

(Ч.Айтматов) 

 

ʉʫʨʦʦ ʞʦʦʧ 

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 
ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

1 

Ө.Даникеев «Кыздын 

сыры» повести 

ʂʘʘʨʤʘʥʜʘʨʛʘ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷʣʳʢ 

ʤϮʥḗʟʜḗʤḗ 

ЖИК–6 

ЖИК–10 

ИК–5 

ИК–9 

 

1 

 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

1

2 

 

 

Б.Сарногоев «Ашуудан 

берген отчетум» 

 

ʆʦʟʝʢʠ ʩʫʨʦʦ 

ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

 

1 

ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 
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1

3 

Модуль ʆʦʟʝʢʠ ЖИК–1 

ЖИК–4 

ИК–5  

СИжЖМК–4 

КК–2 

КК–4 

1 ɼʦʢʣʘʜ, ʪʝʩʪ, 

ʜʠʣʙʘʷʥ, 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷ,ʠʥʪʝ

ʨʘʢʪʠʚʜϮϮ 

ʦʶʥʜʘʨ, 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʜ

ʳʢ 

ʪʘʡʤʘʰʪʘʨ 

  34 саат  

 

 

 

 

6.  ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠ ʞʘʥʘ ʘʜʘʙʠʷʪʳ (ʤʦʜʫʣʜʘʨʜʳ) ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮʥϮʥ ʞʳʡʳʥʪʳʛʳ 

ʙʦʶʥʯʘ ʢϮʥʜϺʣϮʢ, ʫʯʫʨʜʘʛʳ ʞʘʥʘ ʞʳʡʳʥʪʳʢʪʦʦʯʫ ʪʝʢʰʝʨϮϮʣϺʨ ϮʯϮʥ ʙʘʘʣʦʦ 

ʬʦʥʜʫʥʫʥ ʢʘʨʘʞʘʪʪʘʨʳ 

Ар бир окутуучу-профессор студенттин модулдук системада баалоо үчүн окуу 

процессинде анын кылган эмгектерин эки баскыч менен баалоосу зарыл. Мында 

студенттин окуп келгендеги эмгеги эле эмес, анда белгилүү бир предмет боюнча 

калыптанган билим да, билгичтик да, көндүм да, анфы турмуш менен байланыштыра 

алган негизги жыйынтык да мугалим тарабынан каралууга милдеттүү. Бул баалоонун 

азыркы мезгилде өнүккөн өлкөлөрдө кеңири жайылтылган эки түрүн - формативдик 

жана суммативдик баалоо тартибинде ишке ашырууну максат кылат.  

 

                         Формативдик жана суммативдик баалоо 

ʌʦʨʤʘʪʠʚʜʠʢ ʙʘʘʣʦʦ- ʙʫʣ ʦʢʫʪʫʫ ʧʨʦʮʝʩʩʪʠʥ ʞϮʨϮʰϮʥʜϺ ʞʝ ʩʘʙʘʢ ʫʯʫʨʫʥʜʘ 

ʪʝʩʪʪʝʨʜʠʥ, ʪʝʢʰʝʨϮϮ ʠʰʪʝʨʜʠʥ ʞʝ ʙʘʰʢʘ ʪʝʢʰʝʨϮϮ ʢʫʨʘʣʜʘʨʳʥʳʥ ʞʘʨʜʘʤ  r

ʤʝʥʝʥ ʩʪʫʜʝʥʪʪʠʥ ʦʢʫʫʜʘʛʳ  ʞʝʪʠʰʢʝʥʜʠʛʠʥ, ϺʩϮϮʩϮʥ ʘʥʳʢʪʦʦ ʧʨʦʮʝʩʩʠ ʙʦʣʫʧ 

ʩʘʥʘʣʘʪ. ʄʫʛʘʣʠʤ ʄʘʤʣʝʢʝʪʪʠʢ ʪʠʣʜʠ ʦʢʫʪʫʫʜʘ ʬʦʨʤʘʪʠʚʜϮϮ ʙʘʘʣʦʦʥʫ ʘʨ ʙʠʨ 

ʩʘʙʘʢʪʘ ʢʦʣʜʦʥʦ ʘʣʘʪ, ʙ. ʘ.  ʩʘʙʘʢ ʧʨʘʢʪʠʢʘʣʳʢ ʙʦʣʛʦʥʜʫʢʪʘʥ, ʘʨ ʙʠʨ ʤʫʛʘʣʠʤ 

ʩʪʫʜʝʥʪʪʝʨ ʤʝʥʝʥ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʜʫʫ, ʞʝʢʝ, ʪʦʧ ʤʝʥʝʥ ʠʰʪʝʧ, ʦʰʦʣ ʵʣʝ ʤʝʟʛʠʣʜʝ 

ʙʘʣʜʘʨʜʳʥ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮʩϮʥ ʙʘʘʣʘʧ ʪʫʨʘʪ. ʄʳʥʜʘ ʩʪʫʜʝʥʪʪʝʨʜʠʥ ʙʠʣʠʤʜʠ ʢʘʙʳʣ 

ʘʣʫʫʜʘʛʳ ʘʨ ʙʠʨ ʘʨʘʢʝʪʠ ʤʫʛʘʣʠʤʜʠʥ ʢϺʟ ʘʣʜʳʥʜʘ ϺʪϮʧ, ʦʰʦʣ ʵʣʝ ʤʝʟʛʠʣʜʝ ʤʫʛʘʣʠʤ 

ʪʘʨʘʙʳʥʘʥ ʙʘʘʣʦʦʛʦ ʵʵ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʫʰʫ ʢʝʨʝʢ. ʆʢʫʪʫʫ ʧʨʦʮʝʩʩʠʥʜʝ ʘʨ ʢʘʥʜʘʡ ʙʘʘʣʦʦʥʫʥ 

ʪϮʨʣϺʨϮ ʙʦʣʫʰʫ ʤϮʤʢϮʥ, ʘʥʳʥ ʙʘʘʨʳʥ ʬʦʨʤʘʪʠʚʜϮϮ ʙʘʘʣʦʦ ʢʘʪʘʨʳ ʢʘʙʳʣ ʘʣʫʫʛʘ 

ʙʦʣʦʪ. ɸʡʨʳʤ ʫʯʫʨʜʘ ʤʫʛʘʣʠʤ ʩʪʫʜʝʥʪʢʝ ʙʘʘ ʢʦʡʙʦʡ ʪʫʨʫʧ ʵʣʝ ʦʦʟʝʢʠ ʤʘʢʪʦʦʛʦ 

ʘʣʳʰʳ ʤϮʤʢϮʥ. ɹʫʣ ʜʘ ʬʦʨʤʘʪʠʚʜϮϮ ʙʘʘʣʦʦʥʫʥ ʙʠʨ ʳʢʤʘʩʳ ʢʘʪʘʨʳ ʢʘʙʳʣ ʘʣʫʫʛʘ 

ʙʦʣʦʪ. ɹʠʨʦʢ ʤʫʛʘʣʠʤ ʩʪʫʜʝʥʪʪʠʥ ʵʤʛʝʛʠʥʠʥ ʞʳʡʳʥʪʳʛʳʥ ʯʳʛʘʨʫʫʜʘ ʘʥʜʘʡ 

ʙʘʘʣʦʦʣʦʨʜʫ ʪʦʣʫʛʫ ʤʝʥʝʥ ʵʩʢʝ ʘʣʳʰʳ ʟʘʨʳʣ.  

 

Формативдик баалоо төмөнкү максатта колдонулат: 

       ɸ) ʦʢʫʪʫʫʜʘ ʠʡʛʠʣʠʢʢʝ ʜʘʡʳʤʘ ʩʝʨʝʧ ʩʘʣʫ 

            Б) окутуу учурундагы катачылыктарды аныктоо 

В) окутуучунун жана студенттин ортосундагы такай пикир алмашууну камсыздоо. 
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Функциялары Формативдик баалоо 

ʏʝʥϺϺ, ϺʣʯϺϺ ʤʘʤʠʣʝʩʠʥ ʯʘʛʳʣʜʳʨʫʫ ʆʢʫʪʫʫʥʫʥ ʘʣʜʳʥ ʘʣʘ ʘʥʳʢʪʘʣʛʘʥ 

ʙϺʣϮʢʪϺʨϮ 

ʊʘʧʰʳʨʤʘʥʳ ʠʨʛϺϺ ʂϺʥϮʛϮϮʥϮ ʠʨʛϺϺʜϺʛϮ ʯʝʢʪʝʣʛʝʥʜʠʢ 

ʊʘʧʰʳʨʤʘʥʳʥ ʪʘʪʘʘʣʜʳʛʳ ʆʢʫʪʫʫʥʫʥ ʙϺʣϮʛϮʥϺ ʢʘʨʘʪʘ ϺʟʛϺʨϮʣϺʪ. 

ϹʪʢϺʨϮϮ ʫʙʘʢʪʳʩʳ ʆʢʫʪʫʫ ʫʯʫʨʫʥʜʘ ʤʝʟʛʠʣ-ʤʝʟʛʠʣʠ ʤʝʥʝʥ 

ʞʘϬʳʣʘʥʳʧ ʪʫʨʫʰʫ 

ʊʝʩʪʠʨʣϺϺ, ʘʥʳʥ ʞʳʡʳʥʪʳʢʪʘʨʳʥ 

ʯʳʛʘʨʫʫ, ʤʘʢʪʦʦ ʞʝ ʩʳʥʜʦʦʥʫ ʢʦʣʜʦʥʫʫ 

ʊʘʢʘʡ ʧʠʢʠʨ ʘʣʤʘʰʫʫʥʫʥ ʥʝʛʠʟʠʥʜʝ 

ʦʢʫʪʫʫʥʫ ʞʘʢʰʳʨʪʫʫ ʞʘʥʘ ϮʟʛϮʣʪϮʢʩϮʟ 

ʞʘϬʳʣʘʧ ʪʫʨʫʫ 

 

     

Суммативдик баалоонун максаты: 

 

       а) окутуучу менен студенттин ортосунда болгон пикир алмашууну дайыма  

камсыздоо. 

б) студенттин билимин текшерүүдө анын жетишкен ийгилиги менен кемчилдигин      

аныктап берүү үчүн  иш чараларын дайындоо жана жыйынтыгын чыгаруу  

в) студенттин окуу процессинде окутуу программасы боюнча алган билимин 

баалоо. 

г) студентке алган билимин турмушта кандай колдоно ала тургандыгын 

жыйынтыктоо максатында баа коюу. 

 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷʣʘʨʳ ¶ ʉʫʤʤʘʪʠʚʜʠʢ ʙʘʘʣʦʦ 

Студенттин билимин өлчөө фокусу Курстун чечилүүчү билиминин 

жыйынтыгын аныктоо маселелери 

Тапшырмаларды, көнүгүүлөрдү суроолорду 

иргөө 

Билгичтикти аныктоо үчүн талап кылган 

бардык маселелердин кеңири иргелүүсүн 

шарттоо 

Тапшырмалардын, суроолордун  

татаалдыгы 

Модулдук, семестрдик билимдин 

татаалдыгын камсыздоонун жогорку чеги 

Өткөрүү убактысы Модулдун, семестрдин жана курстун 

акырында 

Тестирлөөнүн жыйынтыктарын колдонуу Баа коюу үчүн, аткарылгандарды же 

билгичтиктерди тастыктоо үчүн же 

билимди өздөштүрүү процессин баалоо 

үчүн. 

 

¶ Окутуунун жыйынтыгында конкреттүү предмет боюнча  баалоонун планы иштелип 

чыгат. 

¶ Конкреттүү сабак же предмет боюнча тест же ʙʘʘʣʦʦ ʧʣʘʥʳ түзүлөт. 

¶ Баалоонун куралдарынын сабактын мазмуну менен төп келишин аныктоо. 

 

 

Пландаштыруу кандай гана тестирлөө же баалоо боюнча иш чара болбосун зор 

мааниге ээ. Бул окутуучу-экзамен алуучуга тесттин же башка баалоо куралынын 

жемиштүүлүгүн камсыз болуусуна шарт түзө алат. Тестирлөөнү пландаштыруу 

жетишкендикти тестирлөөдө өтө чоң мааниге ээ, ал үчүн төмөнкүлөр аткарылууга тийиш: 

 1. Жетишкендикти, тактап айтканда, студенттин билим деңгээлин тестирлөө окутуу 

натыйжасында студенттин алган билимин өлчөөгө ылайыкталган.  
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2. Жетишкендикти тестирлөө мазмундуу жана жемиштүү болуш үчүн тест өткөрүүгө 

дыкаттык менен даярдануу керек.  

3. Мыкты пландаштырылган, атайын техникалык шарттары бар таблицаны колдонуу 

менен баалоо гана жемиштүү боло алат. 

Баалоонун планын түзүү 

1-кадам:  Предметтин мазмунун жана жетишилген натыйжасын аныктоо. 

¶ Курста же өтүлгөн темада камтылгандардын мазмунун аныктоо; 

¶ Ар бир курстан же темадан күтүлүүчү натыйжаларды тактоо; 

¶ Аткарылуучу жана натыйжага ээ болуучу критерийлдерди түзүп чыгуу. 

2-кадам:  Окутуунун конкреттүү жыйынтыктарын иштеп чыгуу. 

¶ Төмөндөгүдөй иреттелген окутуунун жыйынтыктарын түзүп чыгуу: 

-Окутуунун жыйынтыктары 

-Көнүгүүнүн жыйынтыктары 

-Мамиле \ баалуулуктун жыйынтыктары 

¶ Студенттер эмнени (кантип) кылаарын аныктоо. 

3-кадам: Ылайыктуу баалоо механизмин тандоо. 

¶ Берилген билимди баалоо методун аныктоо 

¶ Качан маалыматты топтоо керек экендигин же баалоо куралын колдонуу керектигин 

аныктоо. 

¶ Баа коюуда колдонулуучу системаны аныктоо 

¶ Студенттер жетишкен жыйынтыктарды кайра чагылдыруучу билгичтик методдорду 

тандоо 

¶ Жетишилген жыйынтыктар кантип колдонулаарын чечүү. 

 

Баалоо планынын үлгүсү: 

 

Сабак-

тын 

темасы же 

мазмуну 

Жыйын-

тыгында 

жетиш-

үүчү 

натыйжал

ар 

Баалоо 

методдор

у 

Жети-

шилген 

натыйжан

ын 

деңгээли 

Баалоо-

нун 

маселелер

и 

Баалоо-ну 

өткөрүү 

убакты-сы 

Жыйын-

тыктар-ды 

кайра 

чагылдыр

ып берүү 

Жооптуу 

тарап 

фонетика, 

лексика, 

орфограф

ия, 

орфоэпия 

эрежелери 

 

 

.  

1 ʩʫʨʦʦʛʦ 

1ʙʘʣʣ 

ʤʝʥʝʥ 

ʙʝʣʛʠʣϺϺ 

 

 

 

ʪʝʩʪ 

 

ʙʘʡʢʦʦ 

 

 

 

ʤʦʜʫʣʜʫʢ 

ʩʫʨʦʦʣʦʨ 

ʙ/ʯʘ- 30ʙ 

ʢʘʪʳʰʫʫ 

ʙ/ʯʘ-1-55ʙ 

ʯʝʡʠʥ, 

ʘʢʪʠʚʜϮϮ-

ʣϮʛϮ-1-10ʙ 

 

. 

ʤʦʜʫʣʜʫʢ 

 

ʦʢʪʷʙʨʴ 

 

ʜʝʢʘʙʨʴ 

 

 

 

 

ʉʪʫʜʝʥʪ

ʪʠʥ ʘʣʛʘʥ 

ʙʘʘʩʳ 

ʢϺʨʩϺʪϮʣ

Ϻʪ. 

 ʦʢʫʪʫʫʯʫ 

 

 

  

 

6.1.ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠ ʞʘʥʘ ʘʜʘʙʠʷʪʳʥ  ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮ ʧʨʦʮʝʩʩʠʥʜʝʛʠ ʘʣʘʨʜʳʥ 

ʢʘʣʳʧʪʘʥʫʫ ʵʪʘʙʳ  ʢϺʨʩϺʪϮʣʛϺʥ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʣʘʨʳʥʳʥ ʪʠʟʤʝʛʠ  

 ̄ ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʘʥʳʥ (ʤʦʜʫʣʜʫʥ) 

ʪʝʢʰʝʨʠʣϮϮʯϮ ʙϺʣϮʤʜϺʨϮ 

ʊʝʢʰʝʨʠʣʛʝʥ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʣʘʨʜʳʥ 

ɹʘʘʣʦʦ 

ʢʘʨʘʞʘʪʪʘʨʳʥʳʥ 
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ʢʦʜʫ ʘʪʘʣʳʰʳ 

1 ʊʠʣ ʠʣʠʤʠ (ʢʠʨʠʰϮϮ) ʙϺʣϮʤϮ ʉʃʄʂ ï 1,ʉʃʄʂ -2, 

ʂʂ -3 

ɹʘʣʣʜʳʢ ʨʝʡʪʠʥʛʜʠʢ 

ʙʘʘʣʦʦ 

2 ʌʦʥʝʪʠʢʘ ʙϺʣϮʤϮ  ʉʃʄʂ -4, ʂʂ - 7 ɹʘʣʣʜʳʢ ʨʝʡʪʠʥʛʜʠʢ 

ʙʘʘʣʦʦ 

3 ʃʝʢʩʠʢʘ ʙϺʣϮʤϮ ʉʃʄʂ -3, ʉʃʄʂ -4, ʂʂ 

-12 

     -//- 

4 ʄʦʨʬʦʣʦʛʠʷ ʙϺʣϮʤϮ ʉʃʄʂ -3, ʉʃʄʂ -6, 

ʂʂ- 4 

     -//- 

5 ʉʠʥʪʘʢʩʠʩ ʙϺʣϮʤϮ ʉʃʄʂ ï 5, ʉʃʄʂ -6, 

ʂʂ -2, ʂʂ -4 

    -//- 

 

 

 

 ̄ ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʘʥʳʥ (ʤʦʜʫʣʜʫʥ) 

ʪʝʢʰʝʨʠʣϮϮʯϮ ʙϺʣϮʤʜϺʨϮ 

ʊʝʢʰʝʨʠʣʛʝʥ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʣʘʨʜʳʥ 

ʢʦʜʫ 

ɹʘʘʣʦʦ 

ʢʘʨʘʞʘʪʪʘʨʳʥʳʥ 

ʘʪʘʣʳʰʳ 

1 «Кыргыз адабиятынын 

практикуму» окуу курсунун 

максаты жана милдеттери 

ʉʃʄʂ ï 1,ʉʃʄʂ -2, 

ʂʂ -3 

ɹʘʣʣʜʳʢ ʨʝʡʪʠʥʛʜʠʢ 

ʙʘʘʣʦʦ 

2 Кыргыз элдик оозеки 

чыгармачылыгы жана жазма 

адабияты 

ʉʃʄʂ -4, ʂʂ - 7 ɹʘʣʣʜʳʢ ʨʝʡʪʠʥʛʜʠʢ 

ʙʘʘʣʦʦ 

3 Акындар поэзиясы. Легендарлуу 

акындар. Заманачыл акындар.Төкмө 

жана жазгыч акындар. 

ʉʃʄʂ -3, ʉʃʄʂ -4, ʂʂ 

-12 

     -//- 

4 Кыргыз профессионал жазма 

адабияты. Эпикалык, Лирикалык, 

Драмалык тек жөнүндө түшүнүк. 

ʉʃʄʂ -3, ʉʃʄʂ -6, 

ʂʂ- 4 

     -//- 
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6.2.ʀʰʢʝʨʜϮϮʣϮʢ ʪʘʞʨʳʡʙʘʩʳʥ ʞʘʥʘ (ʞʝ) ʙʠʣʠʤʜʝʨʠʥ, ʙʠʣʛʠʯʪʠʢʪʝʨʠʥ, 

ϺʥϮʛϮϮʣϺʨϮʥ  ʙʘʘʣʦʦ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʣʘʨʳʥ ʘʥʳʢʪʦʦʯʫ  ʫʩʫʣʜʫʢ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨ 

                  ʋʩʫʣʜʫʢ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨ ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮʛϺ ʢʘʨʘʪʘ ʠʰʪʝʣʠʧ 

ʯʳʢʢʘʥ ʢϮʥʜϺʣϮʢ, ʫʯʫʨʜʘʛʳ ʞʘʥʘ ʞʳʡʳʥʪʳʢʪʦʦʯʫ ʪʝʢʰʝʨϮϮʣϺʨ  ʙʦʣʫʧ ʩʘʥʘʣʘʪ. ɸʥʳ 

ϺʪʢϺʨϮϮ ʤϺϺʥϺʪʪϺʨϮ  ʢϺʨʩϺʪϮʣϮʧ ʞʘʥʘ ϺʪʢϺʨϮϮʥϮʥ ʪϮʨʣϺʨϮ ʘʥʳʢʪʘʣʘʪ. 

ʄʠʩʘʣʳ:  (ʵʛʝʨʜʝ 4 ʢʨʝʜʠʪ ʙʦʣʩʦ) 

          ʂϮʥϮʤʜϮʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ:   ʜʠʩʢʫʩʩʠʷʛʘ, ʩʝʤʠʥʘʨʣʘʨʛʘ ʢʘʪʳʰʫʫʩʫʥʘ, Ϻʟ ʘʣʜʳʥʯʘ 

ʠʰʪʝʨʜʠ ʘʪʢʘʨʫʫʩʫʥʘ, ʘʢʪʠʚʜϮϮʣϮʛϮʥϺ, ʞ.ʙ. ʆʄʂ ʜʘ ʢϺʨʩϺʪϮʣʛϺʥ ʢʦʦʤʜʫʢ ʠʰʪʝʨʜʠ 

ʘʪʢʘʨʫʫʩʫʥʘ, ʘʥʜʘʥ ʩʳʨʪʢʘʨʳ ʢʘʪʳʰʫʫʩʫʥʘ ʢʘʨʘʧ ï 80 ʙʘʣʣʛʘ ʯʝʡʠʥʢʠ ʨʝʡʪʠʥʛ ʤʝʥʝʥ 

ʙʘʘʣʦʦʛʦ ʙʦʣʦʪ. 

 

         ʋʯʫʨʜʘʛʳ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: (ʤʦʜʫʣʜʘʨʜʳ ʪʘʧʰʳʨʫʫ) ï ʙʫʣ ʦʢʫʪʫʫʯʫ ʪʘʨʘʙʳʥʘʥ 

ϺʪʢϺʨϮʣϺʪ. ʄʳʥʜʘ ʞʘʟʫʫ ʞʫʤʫʰʪʘʨʳ ʞʝ ʪʝʦʨʠʷʣʳʢ ʞʘʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʘʣʳʢ ʙʠʣʠʤʜʝʨʠʥ 

ʪʝʢʰʝʨϮϮʛϺ ʢʘʨʘʪʘ  ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʜʠʢ ʪʝʩʪʠʨʣϺϺ ʠʰʪʝʨʠ ʞϮʨʛϮʟϮʣϺʪ. ʋʯʫʨʜʘʛʳ 

ʪʝʢʰʝʨϮϮʛϺ ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʠʥ ʤʦʜʫʣʴ ʠʯʠʥʜʝ ϺʪϮʣʛϺʥ  ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʠʥ ʆʄʂ ʩʳ ʪʘʣʘʧ 

ʢʳʣʛʘʥ 20 ʙʘʣʜrʢ ʙʘʘʣʦʦʥʫ ʪʘʣʘʧ ʢʳʣʛʘʥ ʪʦʣʫʢ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʳʢ ʢϺʣϺʤϮ ʢʘʤʪʳʣʘʪ.   

 

            ɾʳʡʳʥʪʳʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ:  (ʵʢʟʘʤʝʥ) ʙʫʣ ʪʝʢʰʝʨϮϮ  20 ʙʘʣʣʜʳʢ ʰʢʘʣʘ ʤʝʥʝʥ 

ʙʝʣʛʠʣʝʥʛʝʥ ʵʢʟʘʤʝʥʜʠʢ ʙʠʣʝʪʪʝʨ ʤʝʥʝʥ ʞϮʨʛϮʟϮʣϺʪ.  

 

 

       ʊʝʢʰʝʨϮϮʥϮʥ ʪϮʨϮ 

 ʆʪʯʝʪʪʫʫʣʫʢ 

    ʤϺϺʥϺʪϮ 

 Баллдын аксималдуу саны 

Аткарылган 1 

жумуш үчүн 
 

ɹʘʨʜʳʛʳ 

ʂϮʥϮʤʜϮʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: 

- ʉʫʨʦʦʛʦ ʞʦʦʧ ʙʝʨʠʰʠ  

- ʉʝʤʠʥʘʨʜʘ ʜʠʩʢʫʩʩʠʷʛʘ 

ʢʘʪʳʰʢʘʥʜʳʛʳ  

- ʂʘʪʳʰʫʫʩʫ  

 

1,2,3,4  ʞʫʤʘʣʘʨ 

3,4,5,6,7,8 

ʞʫʤʘʣʘʨ 

 

1,2,3,4,5,6,7,8 

ʞʫʤʘ 

  

10 ʙʘʣʣ 

      5 ʙʘʣʣ 

      

    0,2 

 

40 ʙʘʣʣ 

30 ʙʘʣʣ 

 

10 ʙʘʣʣ 

ʋʯʫʨʜʘʛʳ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: 

(ʤʦʜʫʣʴ ʪʘʧʰʳʨʫʫ) 

 

8 -  ʞʫʤʘ 

  

100% *0,2=20 

 

20 ʙʘʣʣ 

ɹʘʨʜʳʛʳ  1 ʤʦʜʫʣʴ ϮʯϮʥ    100 ʙʘʣʣ 
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       ʊʝʢʰʝʨϮϮʥϮʥ ʪϮʨϮ 

 ʆʪʯʝʪʪʫʫʣʫʢ 

    ʤϺϺʥϺʪϮ 

 Баллдын аксималдуу саны 

Аткарылган 1 жумуш 

үчүн 

 

ɹʘʨʜʳʛʳ 

ʂϮʥϮʤʜϮʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: 

- ʉʫʨʦʦʛʦ ʞʦʦʧ 

ʙʝʨʠʰʠ  

- ʉʝʤʠʥʘʨʜʘ 

ʜʠʩʢʫʩʩʠʷʛʘ 

ʢʘʪʳʰʢʘʥʜʳʛʳ  

- ʂʘʪʳʰʫʫʩʫ  

 

9,10,11,12 ʞʫʤʘʣʘʨ   

13,14,15,16,17 ʞʫʤʘʣʘʨ 

9,10,11,12,13,14,15,16,17 

ʞʫʤʘʣʘʨ 

  

10 ʙʘʣʣ 

6 ʙʘʣʣ 

      

    0,2 

 

40 ʙʘʣʣ 

30 ʙʘʣʣ 

 

10 ʙʘʣʣ 

ʋʯʫʨʜʘʛʳ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: 

(ʤʦʜʫʣʴ 

ʪʘʧʰʳʨʫʫ) 

 

16-ʞʫʤʘ 

  

     100% *0,2= 

 

20 ʙʘʣʣ 

ɹʘʨʜʳʛʳ  2 ʤʦʜʫʣʴ ϮʯϮʥ    100 ʙʘʣʣ 

ɾʳʡʳʥʪʳʢʪʦʦʯʫ 

ʪʝʢʰʝʨϮϮ: (ʵʢʟʘʤʝʥ) 

 

    Сессия 

 ЖТ=Бср*0,8+Бэкз*0,2  

 

         ɸʣʳʥʛʘʥ ʞʳʡʳʥʪʳʢ ʙʘʣʣ (ʤʘʢʩ.100 ʙʘʣʣ) ʪϺʤϺʥʜϺʛϮʜϺʡ ʰʢʘʣʘ ʤʝʥʝʥ ʙʝʣʛʠʣʝʥʝʪ: 

   

ʈʝʡʪʠʥʛʜʠʢ ʙʘʘ (ʙʘʣʣ)  ʕʢʟʘʤʝʥʜʠʥ ʙʘʘʩʳ 

0 ï 54 ʯʝʡʠʥ ʢʘʥʘʘʪʪʘʥʜʳʨʘʨʣʳʢ ʵʤʝʩ 

55 ï 69 ʯʝʡʠʥ ʢʘʥʘʘʪʪʘʥʜʳʨʘʨʣʳʢ 

70 ï 84 ʯʝʡʠʥ ʞʘʢʰʳ 

85 ï 100 ʯʝʡʠʥ ʵϬ ʞʘʢʰʳ 

 

6.3. ʂʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʣʘʨʜʳ ʙʘʘʣʦʦʥʫʥ ʢʨʠʪʝʨʠʡʣʝʨʠʥ ʞʘʥʘ ʢϺʨʩϺʪʢϮʯʪϺʨϮʥ ʘʣʘʨʜʳʥ  

ʢʘʣʳʧʪʘʥʳʰʳʥ   ʘʨ ʪϮʨʜϮϮ ʵʪʘʧʪʘʨʜʘ  ʩϮʨϺʪʪϺϺʯϮ, ʙʘʘʣʦʦʥʫʥ ʰʢʘʣʘʩʳʥ ʪϮʟϮϮ 

 

      ʂϮʥʜϺʣϮʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: (0-80ʙʘʣʣ) 

¶ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʳʥ ʤʘʟʤʫʥʫʥ ʘʯʫʫ ʜʝϬʛʵʵʣʠ (30 ʙʘʣʣ) 

¶ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʳ ʘʯʫʫ (ʣʦʛʠʢʘʣʫʫʣʫʛʫ ʞʘʥʘ ʩʘʙʘʪʪʫʫʣʫʛʫ)(30 ʙʘʣʣ) 

¶ ʢʘʪʳʰʫʫ (20 ʙʘʣʣ) 

      ʋʯʫʨʜʘʛʳ  ʪʝʢʰʝʨϮϮ: (0-20ʙʘʣʣ) 

¶ ʀʰʪʝʣʛʝʥ ʠʰʪʠʥ ʪʦʣʫʢʪʫʛʫ (ʙʠʨ, ʵʢʠ ʢʘʪʘ) (5 ʙʘʣʣ) 
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¶ ʀʰʪʠʥ ʞʳʡʳʥʪr ʛr ʞʘʥʘ ʤʘʟʤʫʥʛʘ ʥʝʛʠʟʜʝʣʠʰʠ(ʪʦʣʫʢ ʵʤʝʩ) (6 ʙʘʣʣ) 

¶ ʀʰʪʠʥ ʪʦʣʫʢ, ʢʘʪʘʩʳʟ, ʤʘʟʤʫʥʜʫʫ ʘʪʢʘʨʳʣʳʰʳ (20 ʙʘʣʣ) 

      ɾʳʡʳʥʪʳʢ ʪʝʢʰʝʨϮϮ: (ʵʢʟʘʤʝʥ) 

¶ ʪʝʦʨʠʷʣʳʢ ʤʘʟʤʫʥ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮʣʙϺʛϺʥ, ʙʠʣʛʠʯʪʠʛʠʥʜʝ                                                                       

ʬʨʘʛʤʝʥʪʪʠʢ ʤϮʥϺʟ, ʞʦʦʙʫʥʜʘ ʦʜʦʥʦ ʢʘʪʘ ʙʦʣʩʦ (65 ʙʘʣʣ) 

¶ ʪʝʦʨʠʷʣʳʢ ʤʘʟʤʫʥʜʫʥ ʢʵʵ ʙʠʨ ʙϺʣϮʤʜϺʨϮ ʘʪʢʘʨʳʣʳʧ,                                                                                       

ϺʟϮ ʦϬʜʦʡ ʘʣʩʘ    (75 ʙʘʣʣ) 

¶ ʪʝʦʨʠʷʣʳʢ ʤʘʟʤʫʥ ʪʦʣʫʢ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮʣʛϺʥ ʙʦʣʫʧ,                                                                                                

ʞʦʦʧ ϺʟϮʥϮʥ ʧʣʘʥʳ ʙʦʶʥʯʘ ʪϮʟϮʣʩϺ  (85, 90 ʙʘʣʣ) 

 

 

6.4   ʀʰʢʝʨʜϮϮʣϮʢ ʪʘʞʨʳʡʙʘʩʳʥ ʞʘʥʘ (ʞʝ)ʙʠʣʠʤʜʝʨʠʥ, ʙʠʣʛʠʯʪʠʛʠʥ, ϺʥϮʛϮϮʩϮʥ  
ʙʘʘʣʦʦ ϮʯϮʥ ʟʘʨʳʣ ʙʦʣʛʦʥ ʪʝʢʰʝʨϮϮ ʪʘʧʰʳʨʤʘʣʘʨʳ ʞʝ ʙʘʰʢʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨ        

 

ʊʝʢʰʝʨϮϮ ʠʰʪʝʨʜʠʥ ʪʝʤʘʣʘʨʳ 

 

                             1-курс 

1. Мамлекеттик Тил мыйзамы качан кабыл алынган? 

2. Кыргыз Республикасынын мамлекеттик гимни качан кабыл алынган жана автору 

ким? 

3. Кыргыз тилиндеги тыбыштар канчага бөлүнгөн? 

4.Үндөштүк деп эмнени айтабыз? 

5.Үнсүздөр жасалыш ордуна карата кандай болуп бөлүнөт? 

6.Тилдин тыбыштык түзүлүшүн изилдөө канча аспект боюнча каралат? 

7.Фонетика эмнени изилдейт? 

8.Татаал сөздөр канчага бөлүнөт? 

9.Тыбыш кандайча пайда болот? 

10.Сөздөрдү түзүп,маани жагынан бири-биринен ажыратып туруучу эң кичине 

бирдикти эмне дейбиз? 

11.Эки тыбышты кайсы тамгалар билдирет? 

12.Үндүү тыбыштар кандай болуп бөлүнөт? 

13.Кыргыз тилинде көпчүлүк учурда басым кайсы муунга түшөт? 

14.Е,ю,ё,я тамгалары кайсы учурда бир тыбышты билдирет? 

15.Сөз айкашы деп эмнени айтабыз? 

16.Туруктуу сөз айкашы деп эмнени айтабыз? 

17.Көп маанилүү сөздөр жөнүндө эмнени билесиң? 

18.Жалпы аттан энчилүү ат жасоого мүмкүнбү? 

19.Сын атоочтун даражалары канчага бөлүнөт? 

20.Катыштык сын деп эмнени айтабыз? 

21.Этиштин жак категориясы кантип жасалат? 

22.Байламта менен жандоочтун айырмасы барбы? 

23.Сөз жасоочу мүчөлөр менен сөз өзгөртүүчү мүчөнүн айырмасы эмнеде? 

24.Лексикалык катмар деп эмнени айтабыз? 

25.Синонимдер кайсы жолдор менен пайда болот? 

26.Кыргыз адабий лексикасы кандай жолдор менен байыйт? 

27.Терминдер деп эмнени айтабыз жана анын кайсы түрлөрүн билесиңер? 
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28.Макал менен лакаптын айырмасы кайсы? 

29.Уңгу сөз деп кандай сөздөрдү айтабыз,туунду сөз деп кайсыны айтабыз? 

30.Кыргыз тилинде род категориясы барбы?  

31.Көптүктү билдирүүчү-лар мүчөсүнүн канча варианты бар? 

32.Сүйлөмдүн баш мүчөсү деп эмнени айтабыз? 

33.Ээ дайыма кайсы жөндөмөдө турат? 

34.Кандай тыбыштар менен аяктаган сөздөрдүн жөндөлүшүн биринчи жөндөлүш 

дейбиз? 

35.Экинчи жөндөлүштө кайсы мүчөлөр жалганган сөздөр жөндөлөт? 

36.Сүйлөм тизмегинде баяндоочтун милдетин кайсы сөз түркүмү аткарат? 

37.Сан атоочтун түрлөрү кайсылар? 

38.Кыргыз тилинде жамдама сан атоочтун –оо; -өө мүчөлөрү канча санга чейин 

уланат? 

39.Ат атоочтор маанисине карай канча топко бөлүнөт? 

 

Кыргыз адабияты боюнча 

1. Элдик оозеки чыгармачылыктын тектери 

2. Элдик оозеки чыгармачылыктын жанрлары 

3. Лирикалык тектин жанрлары 

4. Ашыктын ырлары жана анын түрлөрү 

5. Эпикалык тек жөнүндө түшүнүк 

6. Эпикалык тектин жанрлары 

7. Миф жөнүндө түшүнүк 

8. Легенда жөнүндө түшүнүк 

9. Эпостор жана алардын өзгөчөлүктөрү 

10. Чоӊ жана кичине эпостор 

11. «Манас» эпосу кыргыз турмушунун энциклопедиясы 

12. Акындар поэзиясы жөнүндө түшүнүк 

13. Легендарлык ырчылар жана алардын өзгөчөлүктөрү 

14. Кет Бука жана ал жашаган доор 

15. Асан кайгы  -улуу ойчул акын 

16. Төкө, төкмөчүлүк акын терминдеринин мааниси 

17. Замана агымы жана анын өкүлдөрү 

18. Калыгул Бай уулу, чыгармачылыгы 

19. Жазгыч акындар жана алардын өзгөчөлүктөрү 

20. Кыргыз профессионал жазма адабияттын пайда болуу жана анын өнүгүү шарттары 

21. Профессионал адабияттын алгачкы карлыгачтары 

22. К. Тыныстановдун кыргыз адабиятындагы орду 

23. Профессионал жазма адабиятынын тектери 

24. Көркөм адабият жана түшүнүк 
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25.  М.Элебаевдин «Бороондуу күнү» аӊгемесиинин темасы жана идеясы 

26. Пейзаждык лирика жонүндө түшүнүк. Ж.Бөкөнбаев, «Жайдын кечи», М.Алыбаев 

«Шаркыратма» 

1.Поэма жөнүндө түшүнүк жана анын түрлөрү 

2. А.Осмонов «Жеӊишбек» поэмасы 

3. «Жеӊишбек» поэмасынын темасы, идеясы  

4. Поэмадагы философиялык көз караштардын берилиши 

5. Орто - эпикалык форма, повесть жөнүндө түшүнүк 

6. Ч.Айтматов «Жамийла» повести 

7. Чыгармадагы автордук баяндоо 

8. Чыгармадагы портреттик сүрөттөөлөрдүн орду 

9.Чыгармадагы пейзаждык сүрөттөөлөр 

10. Чыгрмадагы психологизм 

11. «Жамийла» повестинде каармандардын образыыны ачылышы 

12. «Жамийла» повести адабий сында 

13. Аӊгеме жөнүндө түшүнүк  

14. Роман жөнүндө түшүнүк жана анын түрлөрү 

15. Т.Касымбеков «Сынган кылыч» романы 

16. Романдын көркөмдүк өзгөчөлүгү 

17. Роман чагылдырылган мезгил 

18. Чыгармадагы негизги каармандар 

19. Доор жана инсан проблемасынын романда чечмелениши 

20. Чыгарманын темасы жана идеясы 

21. Чыгарма адабий сында 

22. Эл турмушунун романда берилиши 

23. Очерк жөнүндө түшүнүк 

24. Ч.Айтматов «Манас атанын ак кар, көк музу» 

1. Очерктин темасы жана идеясы 

2. Очерктин кыргыз адабиятындагы орду 

3. К.Каимов «Анарбайдын көпүрөсү» 

4. Аӊгеменин сюжети жана анын темасы, идеясы 

5. Көпүрө символ катары 

6. Башкы каармандын образы 

7. Ш. Дүйшеев «Эне тилин унуткандар», «Кайдыгерлик» ырлары 

8. Адабият таануу илими 
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9. Граждандык лирика жөнүндө түшүнүк 

10. Граждандык лириканын коомдогу орду 

11. А.Осмоновдун «Ата Журт» ырынын жаралыш  тарыхы 

12. Ырдын темасы жана идеясы 

13. Ырдын бүгүнкү күндөгү маааниси 

14. Ж.Мамытов «Ата Журт» ыры 

15. Ырдын мааниси 

16. Публицистика жөнүндө түшүнүк 

17. Ч.Айтматов «Ысык Көлдүн куту жана куну» 

18.  Публицистикадагы көтөрүлгөн проблемалар.  

19. Ч.Айтматов публицист 

20. Котормо жөнүндө түшүнүк 

21. А.Эгембердиева  «Алиса страна чудес» котормосу 

Ч.Айтматовдун «Ак кеме» повести 

1. Повестеги коом жана ыйман маселеси 

2. Жомок жана чындыктын көркөм иштелиши 

3. Повестеги көтөрүлгөн проблемалар 

4. Адам жана табият проблемасы 

5. «Ак кеме» повестиндеги символикалык өзгөчөлүктөр 

6. Повестеги конфликт 

7. Повесть - адабий сында 

8. К. Асаналиевдин «Шекер айылы жана аалам» макаласы 

9. Философиялык лирика жөнүндө түшүнүк 

10. А. Осмонов «Отуз жаш» ыры 

11. Ырдын темасы, идеясы, көркөмдүк өзгөчөлүгү 

12. Акындын философиялык лирикаларынын өмүр тагдыры менен байланыштуулугу 

13. Өмүр, өлүм темасынын акындын ырларында ачылышы 

14. А.Осмоновдун махабат темасындагы ырлары 

15. Акындын «Сулууга», ырынын темасы, идеясы 

16. М.Алыбаев «Сага», «Айтчы жаным» ырлары 

17. Ө.Даникеев «Кыздын сыры» повести 

18. Чыгарманын темасы жана идеясы 

19. Повестеги баяндоонун орду 

20. Б.Сарногоев «Ашуудан берген отчетум» жыйнагы 

21. Акындын махабат ырлары 
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22. Сатиралык ырлары 

23. Б.Сарногоевдин кыргыз адабиятындагы орду 

 

 

Тесттик тапшырмалар 

 

1-вариант 

 

1. Кыргыз адабиятынын түрлөрү? 

 

     А) Оозеки жана жазма         Б)  элдик оозеки чыгармачылык, ырчылар поэзиясы, 

профессионал адабият           В) өткөн кылымдагы жана азыркы адабият               Г)элдик жана 

айрым адамдардын адабияты 

2. Профессионалдык адабияттын тектери? 

 

         А) эпикалык, лирикалык, дидактикалык    Б) санат-насыят, терме, үлгү В) 

эпикалык,лирикалык, драмалык Г) көркөм информациялык 

 

3. Эпикалык тектин жанрлары 

        А)  аӊгеме, повесть, роман    Б) ыр, поэма    В) комедия, трагедия, драма     Г) жомок, 

эпос, миф легенда 

 

4. Лирикалык чыгармадагы каарман 

         А)эпикалык              Б) лирикалык           В)драмалык            Г) белгисиз 

 

5. Драмалык чыгарманын өзгөчөлүгү 

 

        А)  кара сөз менен жазылышы       Б) лирикалык каармандын болушу     В) сахна үчүн 

жазылгандыгы   Г) синкреттүү болушу 

 

6. А.Осмоновдун поэмасы?         

А) «Энем»           Б)”Каракчынын трагедиясы»              В) «Ажал менен ар намыс»        Г) 

«Жеӊишбек» 

 

7. Т.Касымбеков «Сынган кылыч» романы?  
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        А) турмуштук      Б) философиялык      В) тарыхый      Г) өмүр баяндык роман  

8. Ч.Айтматовдун «Жамийла» повести качан жарык көргөн? 

       А) 1963-ж Б) 1968-ж  В) 1958-ж Г) 1979-ж 

 

  9. Драмада окуяны өнүктүрүүчү нерсе?  

 А) сюжет              Б) конфликт                    В) каарман             Г) композиция 

 

10. М.Байжиевдин «Төрт адам» драмасынын каармандары  

     А) Гүлсүн, Эркин, сот ж.б.    Б) Теӊдик, Гүлбара, Жекшен, Жамал ж.б.  В) Нази, Азис, 

Искендер, медсестра Г) Азат Султанович, Сарман, Мадина, Даир Мусаевич  

11. «Жамийла» повести жөнүндө «Махабат тууралуу эӊ сонун баян» деген пикирин айткан 

жазуучу? 

 

     А) К.Яшен      Б) М.Ауэзов     В) Луи Арагон      Г) Конешвили 

 

12.Көркөм чыгармада жаратылыш көрүнүштөрүн сүрөттөө? 

 

    А) портрет Б) пейзаж   В) интерьер Г) монолог 

 

II  вариант 

 

1. Нүзүп, Мусулманкул, Сарыбай, Эшим, Абил, Бекназар кайсы чыгарманын 

каармандары? 

 А) «Кылым карытар бир кун» Б) «Тоо арасында» В) «Кандуу жылдар Г) «Сынган кылыч» 

 

2. Бул ырдын автору ким, аталышы? 

«Манаттай асман кызарып, 

Магдырап барат айланам…» 

 А) А. Токомбаев «Жайкы таӊда» 

 Б) А. Осмонов «Кыргыз тоолору» 

 В) М.Алыбаев «Ала Тоого» 

 Г) Ж.Бөкөнбаев «Жайдын кечи» 

 

3. «Дүйнө - өмүр уул бердиӊ бала бердиӊ, 

Дүйнө- өмүр алоолонуп жана бердиӊ. 



72 

 

Неге сен алыс кеткен сапарындан, 

Ээриӊ жок жайдакталып кайра келдиӊ?»-үзүндусү композициянын кайсы элементине 

жатат? 

 

 А) портрет 

 Б) пейзаж 

 В) монолог 

 Г) лирикалык 

 

4. З

Замана агымынын өкүлдөрүн атап бер?                                                                                             

А)Толубай сынчы, Токтогул         Б)А.Токомбаев, Ж.Турусбеков            В)  Калыгул , Арстанбек, 

Молдо Кылыч     Г) А. Үсөнбаев, Т.Саылганов 

 

5. Сахнага коюуга ылайыкталып жазылган чыгарма? 

 

              А) роман  Б) драма  В) элегия Г) ода 

 

6. «Ысык-Көл кээде тынч да, кээде толкун, 

              Толкуса толкуна теӊ ортокмун...», бул кайсы чыгарма, автору ким?  

А) Ж.Бөкөнбаев «Чептен эрдин күчү бек»   

Б) Омор Султанов    «Чарчоонун жүзүнчү ыры» 

В) А.Осмонов «Жеӊишбек» 

Г) Б.Сарногоев «Ашуудан берген отчетум» 

 

7. «Жамийла» повестиндеги Жамийланын кайын иниси ким? 

 

                     А) Орозкул       Б) Бактыгул В) Илияс Г) Сейит 

 

8. «Сынган кылыч» романындагы кереметтүү түш көргөн каарман?  

                 А) Шерал        Б) Бекнназар 

                    B) Нүзүп           Г) Мусулманкул 

 

9. Пейзаж деген эмне? 

         А) жаратылыш көрүнүштөрүнүн сүрөттөлүшү          Б) каармандын сырткы келбети            
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В) каармандын өз ара сүйлөшүүсү         Г) автордун берейин деген ою 

 

10.  «Бороондуу күнү» аӊгемесинин автору 

                  А) А.Токомбаев Б) Т.Сыдыкбеков       В) Ж.Бөкөнбаев         Г) М.Элебаев 

 

11. «Сен ооруба мен ооруюн Ата Журт…», ырдын аталышы, автору? 

   А)А.Токомбаев «Кыргызстан» Б)К.Тыныстанов «Ала -Тоо»                                    В)А.Осмонов 

«Ата Журт»                Г) М.Алыбаев «Ала Тоого» 

 

III  вариант 

1. Ч.Айтматов жарык дүйнөгө келген айыл? 

                 А) Миӊ - Куш   Б) Чаек   В) Шекер   Г) Каныш-Кыя 

 

2. «Бороондуу күнү» аӊгемесиндеги башкы каарман бурулган үй? 

 

                 А)үтүрөйгөн боз үй     Б) ак өргөө   В) көп кабаттуу үй            Г) жол боюндагы 

там 

3. Ч.Айтматовдун «Манас атанын ак кар, көк музу чыгармысынын жанрын аныкта! 

           А) повесть В) очерк В) фельетон Г) аӊгеме  

 

4. Төмөндөгүлөрдүн кимиси төкмө акын?  

 

                 А)А. Үсөнбаев     Б) А.Токомбаев   В) А.Рыскулов Г) А.Осмонов 

5. Бул акындар кандай ырчылардын тобуна кирет: Асан Кайгы, Кет Бука, Токтогул 

                А)  заманачы                Б) легендарлык              В) жазгыч           Г) төкмө 

    6.  Чыгармадагы окуянын өнүгүп жеткен чеги 

 

                 А) экспозиция                  Б) кульминация                В)окуянын чечилиши               Г) 

окуянын түйүндөлүшү 

 

7. Көркөм чыгармадагы автордун негизги ою 

 

                 А тема Б)   композиция В) сюжет Г) идея  

 

 



74 

 

 

8. «Айтчы жаным», «Ойлончу», «Сага» деген ырлардын автору канчанчы  

 

               А) Ж.Бөкөнбаев                   Б) А.Осмонов             В) М.Алыбаев                       Г) 

О.Султанов 

 

9. «Кайдыгерлик» деген ырдын автору ким?  

 

  А) Ш.Дүйшеев                    Б) Б.Сарногоев              В) С.Жигитов                        Г) 

К.Маликов 

10. «Кыздын сыры» повести кайсы жазуучунун калемине таандык?  

 

А) Б.Сарнагоев                      Б) Ө.Даникеев                В) Ч.Айтматов             Г) М.Байжиев 

11. «Бугу Эне» жомогу кайсы чыгармада берилген?  

 

 

А) Делбирим Б) «Кылым карытар бир күн»     В) «Ак кеме»           Г) «Бетме-бет» 

 

 

 Дидактикалык материалдар 

 1-ʤʦʜʫʣʜʫʥ ʩʫʨʦʦʣʦʨʫ: 

1.Мамлекеттик Тил мыйзамы качан кабыл алынган? 

2.Кыргыз тилиндеги тыбыштар канчага бөлүнөт? 

3.Үндөштүк закону деп эмнени айтабыз? 

4.Кыргыз тилинде канча тамга жана канча тыбыш бар? 

5.Үнсүздөр жасалыш ордуна карата кандай болуп бөлүнөт? 

6.Фонетика эмнени изилдейт? 

7.Татаал сөздөр канчага бөлүнөт? 

8.Тыбыш кандайча пайда болгон? 

9.Эки тыбышты кайсы тамгалар билдирет? 

10.Кыргыз тилинде муун кайсыл муунга түшөт? 

11.Е,Ё,Ю.Я тамгалары кайсы учурда бир тыбышты билдирет? 

12.Энчилүү аттан жалпы ат жасоого мүмкүнбү? 

13.Маани берүүчү сөз түркүмдөрүнө кайсылар кирет? 

14.Бир маанилүү сөздөр эмнени айтабыз? 

15.Көп маанилүү сөздөр деп эмнени айтабыз? 

16.Кыргыз тилиндеги омоним менен көп маанилүү сөздөрдүн айырмасы эмнеде? 

2.Антоним деген эмне? 

3.Синоним деп эмнени айтабыз? 

4.Ат атооч сөздөр кандай жөндөлөт? 

5.Сан атооч сөздөр өз алдынча турганда жөндөлөбү? 

6.Сын атоочтун даражалары деп эмнени айтабыз? 

7.Салыштырма даражаны кайсыл мүчө уюштурат? 
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8.Катыштык сын деп эмнени айтабыз? 

9.Сын атоочтор кандай жол менен жасалат? 

2-ʤʦʜʫʣʜʫʥ ʩʫʨʦʦʣʦʨʫ: 

 

1.Тубаса этиш жана туунду этиш деп эмнени айтабыз? 

2.Уңгу сөз деп кандай сөздөрдү айтабыз? 

3.Кыргыз тилинде род категориясы барбы? 

4.Көптүктү билдирүүчү-лар мүчөсүнүн канча варианты бар? 

5.Кандай тыбыштар менен аяктаган сөздөрдү биринчи жөндөлүш дейбиз? 

6.Экинчи жөндөлүштө кайсы мүчөлөр жалганган сөздөр жөндөлөт? 

7.Сан атоочтун түрлөрү кайсылар? 

8. Этиштин өзгөчө формасы деп эмнени айтабыз? 

9.Кандай сөздөрдү туунду сөздөр деп айтабыз? 

10.Чакчылдар сүйлөм ичинде кандай кызмат аткарат? 

11.Этиш сүйлөм ичинде кандай кызмат аткарат? 

12.Этиштин чак категориясы? 

 

2-семестр 

 

1-ʤʦʜʫʣʜʫʥ ʩʫʨʦʦʣʦʨʫ: 

 

1.Сүйлөм маанисине карай канчага бөлүнөт? 

2.Суроолуу сүйлөм кандай түзүлөт? 

3.Суроолуу сүйлөм кайсыл учурда жай сүйлөмгө айланып калат? 

4.Илептүү сүйлөмдүн негизги белгилери кайсылар? 

5.Жөнөкөй ээ деп эмнени айтабыз? 

6.Тутумдаш ээ деп эмнени айтабыз? 

7.Баяндоочтор көбүнчө кайсы сөз түркүмүндө турат? 

8.Айкындооч мүчөлөр канчага бөлүнөт? 

9Аныктоочту багындырып турган сөздү эмне дейбиз? 

10.Тууранды сөздөр өз алдынча турганда сүйлөмгө мүчө боло алабы? 

11.Сырдык сөздөр сүйлөмгө мүчө боло алабы? 

12.Чакчылдар кайсыл учурда чакчылдык касиетин жоготот? 

2-модулдун суроолору 

1.Татаал сүйлөмдөр кантип,канчага бөлүнөт? 

2.Багыныңкы татаал сүйлөм деп эмнени айтабыз? 

3.Тең байланыштагы багыныңкы татаал сүйлөмдөр деген эмне? 

4.Аралаш татаал сүйлөмдөр кандай түзүлөт? 

5,Бир өңчөй мүчөлүү татаал сүйлөмдөр деп кандай сүйлөмдөрдү айтабыз? 

6.Стилдер канчага бөлүнөт? 

7.Расмий иш кагаздарынын стилинин негизги белгилери кайсылар? 

8.Көркөм стилге эмне үчүн муктажбыз? 

9.Жазуу стили менен оозеки стилдин ортосундагы айырмачылык эмнеде? 

10.Орфоэпия эмнени үйрөтүүчү илим? 

11.Орфографиянын жазууда мааниси канча? 

12.Каратма сөз деп эмнени айтабыз? 

13.Төл сөз менен бөтөн сөзгө кандай тыныш белгилери коюлат? 

      1.Байламталар лексикалык жактан маани билдиреби? 

2.Аткарган кызматына карата байламталар канчага бөлүнөт? 

3.Жандоочтор кайсыл учурда  жөлөкчүл болушат? 

4.Синтаксис эмнени үйрөтүүчү илим? 

5.Сүйлөм деп эмнени айтабыз? 
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6.Сөз тизмеги деп эмнени айтабыз? Сүйлөм менен сөз тизмегинин айырмасы эмнеде? 

7.Сүйлөм үчүн интонациянын болушу зарылбы? 

8.Тең байланыш деп эмнени айтабыз? 

9.Багыныңкы байланыш деп эмнени айтабы? 

10.Багыныңкы байланыштын түрлөрүн билесиңби? 

 11.Стилистика илими эмнени окутат? 

       12.Пунктуация деп эмнени айтабыз? 

       13.Стилистикалык каражаттар канчага бөлүнөт? 

I жарым жылдык модулдун суроолору 

I модулдун суроолору 

27. Элдик оозеки чыгармачылыктын тектери 

28. Элдик оозеки чыгармачылыктын жанрлары 

29. Лирикалык тектин жанрлары 

30. Ашыктын ырлары жана анын түрлөрү 

31. Эпикалык тек жөнүндө түшүнүк 

32. Эпикалык тектин жанрлары 

33. Миф жөнүндө түшүнүк 

34. Легенда жөнүндө түшүнүк 

35. Эпостор жана алардын өзгөчөлүктөрү 

36. Чоӊ жана кичине эпостор 

37. «Манас» эпосу кыргыз турмушунун энциклопедиясы 

38. Акындар поэзиясы жөнүндө түшүнүк 

39. Легендарлык ырчылар жана алардын өзгөчөлүктөрү 

40. Кет Бука жана ал жашаган доор 

41. Асан кайгы  -улуу ойчул акын 

42. Төкө, төкмөчүлүк акын терминдеринин мааниси 

43. Замана агымы жана анын өкүлдөрү 

44. Калыгул Бай уулу, чыгармачылыгы 

45. Жазгыч акындар жана алардын өзгөчөлүктөрү 

46. Кыргыз профессионал жазма адабияттын пайда болуу жана анын өнүгүү шарттары 

47. Профессионал адабияттын алгачкы карлыгачтары 

48. К. Тыныстановдун кыргыз адабиятындагы орду 

49. Профессионал жазма адабиятынын тектери 

50. Көркөм адабият жана түшүнүк 

51.  М.Элебаевдин «Бороонду күнү» аӊгемесиинин темасы жана идеясы 

52. Пейзаждык лирика жонүндө түшүнүк. Ж.Бөкөнбаев, «Жайдын кечи», М.Алыбаев 

«Шаркыратма» 
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II  модулдун суроолору 

1.Поэма жөнүндө түшүнүк жана анын түрлөрү 

2. А.Осмонов «Жеӊишбек» поэмасы 

3. «Жеӊишбек» поэмасынын темасы, идеясы  

4. Поэмадагы философиялык көз караштардын берилиши 

5. Орто - эпикалык форма, повесть жөнүндө түшүнүк 

6. Ч.Айтматов «Жамийла» повести 

7. Чыгармадагы автордук баяндоо 

8. Чыгармадагы портреттик сүрөттөөлөрдүн орду 

9.Чыгармадагы пейзаждык сүрөттөөлөр 

10. Чыгрмадагы психологизм 

11. «Жамийла» повестинде каармандардын образыыны ачылышы 

12. «Жамийла» повести адабий сында 

13. Аӊгеме жөнүндө түшүнүк  

14. Роман жөнүндө түшүнүк жана анын түрлөрү 

15. Т.Касымбеков «Сынган кылыч» романы 

16. Романдын көркөмдүк өзгөчөлүгү 

17. Роман чагылдырылган мезгил 

18. Чыгармадагы негизги каармандар 

19. Доор жана инсан проблемасынын романда чечмелениши 

20. Чыгарманын темасы жана идеясы 

21. Чыгарма адабий сында 

22. Эл турмушунун романда берилиши 

  

II  жарым жылдык модулдун суроолору 

I модулдун суроолору 

22. Очерк жөнүндө түшүнүк 

23. Ч.Айтматов «Манас атанын ак кар, көк музу» 

24. Очерктин темасы жана идеясы 

25. Очерктин кыргыз адабиятындагы орду 

26. К.Каимов «Анарбайдын көпүрөсү» 

27. Аӊгеменин сюжети жана анын темасы, идеясы 

28. Көпүрө символ катары 

29. Башкы каармандын образы 
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30. Ш. Дүйшеев «Эне тилин унуткандар», «Кайдыгерлик» ырлары 

31. Адабият таануу илими 

32. Граждандык лирика жөнүндө түшүнүк 

33. Граждандык лириканын коомдогу орду 

34. А.Осмоновдун «Ата Журт» ырынын жаралыш  тарыхы 

35. Ырдын темасы жана идеясы 

36. Ырдын бүгүнкү күндөгү маааниси 

37. Ж.Мамытов «Ата Журт» ыры 

38. Ырдын мааниси 

39. Публицистика жөнүндө түшүнүк 

40. Ч.Айтматов «Ысык Көлдүн куту жана куну» 

41.  Публицистикадагы көтөрүлгөн проблемалар.  

42. Ч.Айтматов публицист 

43. Котормо жөнүндө түшүнүк 

44. А.Эгембердиева  «Алиса страна чудес» котормосу 

 

 

II модулдун суроолору 

24. Ч.Айтматовдун «Ак кеме» повести 

25. Повестеги коом жана ыйман маселеси 

26. Жомок жана чындыктын көркөм иштелиши 

27. Повестеги көтөрүлгөн проблемалар 

28. Адам жана табият проблемасы 

29. «Ак кеме» повестиндеги символикалык өзгөчөлүктөр 

30. Повестеги конфликт 

31. Повесть - адабий сында 

32. К. Асаналиевдин «Шекер айылы жана аалам» макаласы 

33. Философиялык лирика жөнүндө түшүнүк 

34. А. Осмонов «Отуз жаш» ыры 

35. Ырдын темасы, идеясы, көркөмдүк өзгөчөлүгү 

36. Акындын философиялык лирикаларынын өмүр тагдыры менен байланыштуулугу 

37. Өмүр, өлүм темасынын акындын ырларында ачылышы 

38. А.Осмоновдун махабат темасындагы ырлары 

39. Акындын «Сулууга», ырынын темасы, идеясы 

40. М.Алыбаев «Сага», «Айтчы жаным» ырлары 
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41. Ө.Даникеев «Кыздын сыры» повести 

42. Чыгарманын темасы жана идеясы 

43. Повестеги баяндоонун орду 

44. Б.Сарногоев «Ашуудан берген отчетум» жыйнагы 

45. Акындын махабат ырлары 

46. Сатиралык ырлары 

47. Б.Сарногоевдин кыргыз адабиятындагы орду 

 

 

7. Дисциплинаны окуу-усулдук жана маалыматтык камсыздоо 

7.1. ɹʫʣʘʢʪʘʨʜʳʥ ʞʘʥʘ ʘʜʘʙʠʷʪʪʘʨʜʳʥ ʪʠʟʤʝʩʠ 

1.Осмонкулов  А., Умоталиева Т. Кыргыз тили : 1чи болук .- Б.:Наука и образ,2000.- 272б. 

2. Осмонкулов А.  Кыргыз тили : 2-чи болук .- Б.:Наука и образ,2000.- 290 б. 

3. Жусаев Ж.,ж.б.  Кыргыз тили : Учебник для рус.групп вузов страны и самостоятельно 

изучающих гос.язык КР /Ж.Жусаев и др.-Б.:Мектеп,2000.- 520с. 

4. Биялиев А . и др, Кыргыз тили: Учебник для русских групп вузов страны.-        

Б.:Шам,2002.320с. 

5.  Дыйканов К . Кыргыз тилим  -тагдырым.-Б.,2002.-404б. Кыргыз тилинин жазуу 

эрежелери( жалпы редакциясы).: Мам.тил ж/а энциклопед. Борбору,2002.-32б. 

6. Осмонова Ж.  ж.б Кыргыз тилинин фразеологиялык создугу:7980 фразеологизмди 

кымтытты.-Б.:КТМУ,2001.- 579б. 

7. Мукасов Ы.М. Кыргыз элинин философиялык ойломунун тарыхый динамикасы.-

Б.:2004.-242б 

8. Алимбеков А. Кыргыз этно педагогикасы: Окуу куралы. 1-болум.-Б.:1996.-69б. 

9. Каратаев О. Кыргыз этнонимдер создугу.-Б.:КТМУ,2003.-265б 

10. Акматалиев А. Кыргыздын уз-усталары :Антология.-Б.:КЭнин Башкы ред.,1997.- 240б 

11.  Касен А. Кыргызские игры и развлечения / Отв.ред.И.Молдобаев.-Б.:Илим,2004.-144с.  

Кыргызские народные сказки -Б.:Просвещение,2001.- 283с 

12. Мусаева В. и др . Кыргызско-русский и русско-кыргызкий словарь.-Б.:Раритет-

инфо,2003.- 422с. Кыргызско-русский и русско-кыргызкий словарь / Сост.В. Мусаева.-

Б.:Раритет-инфо,1999.- 270с.Кыргызско-русский словарь народных геогрфических 

терминов Кыргызстана.-Б.:2002.-66с. 

Кыргызстан географиясы : Энциклопедиялык окуу куралы  .-Б.,2004 

Кыргызстан кен байлыктары : Энциклопедиялык  окуу 

13. Абылаева Н, Мусаев С,Сарыбекова З. Кыргыз тили :Окутуу орус тилинде жургузулгон 

метептердин 10 класстар учун окуу китеби.- .:Технология,2002.- 248 б. 

14. Кыргызча -орусча создук=Кыргызско-русский словарь:Около 40000 слов / Сост. К 

Юдахин.-Б.:Шам,1999.-976с. 

16. Шамбаева С, Джусаев Дж. Кыргызча-орусча -англисче создук.-Б.,1994. 

17. Артыкбаев К. Мамлекеттик.тилдин маселелерри :Окуу куралы.-Б.,1999.-131б. 

18. Орузбаева Б. Мамлекетик тилдин оркундо келечеги (1989-1999 ж.).-Б.: 

 

 

ПАЙДАНЫЛУУЧУ АДАБИЯТТАР 
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1. Айтматов Ч. 1-2-3-том. Ф.: «Кыргызстан», 1982. 

2. Айтматов Ч. «Жамийла» Ф.: «Кыргызстан»., 1959  

3. Айтматов Ч. Дүйнө бизди жаӊыртат, биз дүйнөнү жаӊыртабыз. Ф.:»Кыргызстан», 1988  

4. Айтматов Ч. Ысык Көлдүн куту жана куну. К-ТЕ: Биз дүйнөнү жаӊыртабыз дүйнө бизди 

жаӊыртат. Ф.: Кыргызстан., 1985. 

5. Акындар чыгармачылыгынын тарыхынын очерки. Ф.: «Илим», 1988.  

6.А.Осмонов. 1-2-том. Б.: 2014. 

7.Арагон Л. Махабат тууралуу дүйнөдөгү эӊ сонун баян.-Ала -Тоо, 1959, 5-сан, 110-114-бб. 

8. Артыкбаев К. Кыргыз адабиятынын тарыхы. Б.:2004.   

9. Артыкбаев К. 20-кылымдагы кыргыз адабиятынын тарыхы. Б.: 2004 

10.   Асаналиев К. Шекер айылы жана аалам. К-те: Ч.Айтматовдун 3 томдон турган 

чыгармалар жыйнагы.1-том. Ф.: «Кыргызстан», 1982 

11. Байжиев М. Төрт адам. К-те: Ар бир үйдө майрам. Ф.: Мектеп, 1975  

12. Борбугулов М. Адабият теориясы. Б.: 1996.  

13.Даутов К. А. Осмонов жана кыргыз поэмалары. К-те: Сөз өнөрүнүн эстетикасы. Ф.: 

«Кыргызстан. 1984. 

14. Кыргыз поэзиясынын антологиясы. 2-том, «Кыргызстан- Сорос», Б.: 2000. 

 15. Кебекова Б. Кыргыз эл акындарынын тарыхынын очерктери. «Турар», Б.: 2009. 

 

16. Култаева Ү.Б. Т.Касымбековдун «Сынган кылыч» романы өздөштүрүү маселелери. Б.: 

2004 

17. Касымбеков Т. «Сынган кылыч» Ф.: «Кыргызстан», 1979. 

      18. . Касымбеков Т. «Сынган кылыч» Б.: 2001.  

      19. Керимжанова Б. Адабият таануу жана көркөм чеберчилик. Ф.: Кыргызстан, 1980. 

      20. Култаева Ү.Б. Кыргыз тарыхый романтикасы. Б.: 2006 

      21. Осмонов А. Чыгармалар жыйнагы. 1-том, Ф.: Кыргызстан, 1964, 2-том, 1965. 

      22. Тиллебаев С. Унутулган адабият. Б.: 2006. 

      23. Садыков А. Адабият теоориясы. Б.: 2002. 

      24. Сыдыкова Р. 20-кылымдагы кыргыз адабиятынын тарыхы (40-80-жж.). 
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 1.Сынчыл ойломду өстүрө турган окуу Жана жазуу программасынын 

хрестоматиясы.Бишкек-2004. 

2.Дербишева З.СДосоева С.Мажитова З.Тил көпүрө..(Кыргыз тили чет элдиктер үчүн 

Окуу китеби. 

3..Дербишева З.СДосоева С.Мажитова З.Тил көпүрө..(Кыргыз тили чет элдиктер үчүн 

Мугалимдер китеби.Бишкек-2005 

.4.Инна Валькова.,Марина Друзь.,Ирина Низовская.,Ольга Собольева Развитие 

критического мышления.(Из опыта и внедерние уроков,методов,стратегий. 2-е 

допольнительное пособие. Фонд-Сорос.-Кыргызстан. 

5.Чарльз Темпл.,Жени стиль Жана Керт Мередис.Ар бир сабактагы окуу,жазуу Жана 

дискуусия. «Сынчыл ойломду өстүрө турган окуу Жана жазуу..  

6.Чарльз Темпл.,Жени стиль Жана Керт Мередис.. «Сынчыл ойломду өнүктүрүүнүн 

негиздери.(дисциплиналар аралык программа.) 

 

7.2. ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʜʘʨʜʳ) ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮ ϮʯϮʥ ʟʘʨʳʣ ʙʦʣʛʦʥ ʤʘʘʣʳʤʘʪʪʳʢ-

ʪʝʣʝʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʷʣʳʢ   çʀʥʪʝʨʥʝʪè ʪʘʨʤʘʛʳʥʳʥ  ʨʝʩʫʨʩʪʘʨʳʥʳʥ ʪʠʟʤʝʛʠ 

    Электрондук китепканалар. Кыргыз тилинде  жарык көргөн китептердин     электрондук  
варианттарын төмөнкү электронду ккитепканалардан табууга болот: 

¶ Bizdin til kq сайты 

¶ http://lib.kg “Сорос-Кыргызстан” фондунун “Маалыматэркиндиги” программасы 

тарабынан каржыланып түзүлгөн. Проекттин үстүндө АлыкулОсмонов атындагы 

улуттук китепкана, ачык китепканалар ассоциациясыжана “Сорос-Кыргызстан” фонду 

биргеликте  иштешкен. Бул   китепканадан мектеп окуу куралдарын, китепканалардын 

архивинен сейрек кездешүүчү китептерди, диссертацияларды таап жана ал 

материалдардын электрондук түрүн жүктөп алууга болот. 

¶ http://literatura.kg/ “Кыргызстандынжаңыадабияты” интернет ресурсунун автору жана 

координатору Олег Бондаренко. Кыргызстан 

эгемендүүлүкалганданберкижаңыавторлордункалеминенжаралганчыгармалардынтопт

омункамтыйт. Жалпысынан 519 автордун 2124 чыгармасыжарыяланган. 

¶ http://www.bizdin.kg/ky/ “БиздинМурас” коомдук фонду тарабынан 2009-жылдын 

сентябрь айындаиштелипчыккан. Белгилүү чыгармаларды электрондук түргө өткөрүү 

иштерин жүргүзүү менен биргеликте ал китептерди баракчасына жайгаштырып келет. 

Кыргыз элине кашкадай таандык акын жазуучуларыбыздын чыгармаларын жана 

эпосторду окууга мүмкүнчүлүк берет. 

¶ https://ky.wikipedia.org/ “КыргызУикипедиясы” – интернет 

колдонуучулартарабынантолтурулуп, оңдолупкележатканачыккоддуу систем. 

Азыркыучурдабул жакта кыргызтилинде 55312 макала тарых, маданиятжанаөнөр, 

философия жана дин, илим, технология, уюмдар, спорт жана география 
сыяктуунегизгикатегорияларгабөлүнгөн. 

3. Ачык билим берүү ресурстары. Буларгазаманбапметоддордуколдонууменен веб 

баракчасыаркылуумектепокуучуларга же студенттергебилимберүүчүресурстаркирет. 

Жаңыметоддорбул аудио китептер, видео материалдар, ар-кылтүрдөгүтесттер, 
практикалыксабактарболушумүмкүн. 

¶ http://www.bilimkeni.kg/ 2010-2012 жылдары АКШ 

мамлекеттикдепартаментининтапшырыгыбоюнча АЙРЕКС уюмутарабынантүзүлгөн. 

2012-жылдын ноябрь айынанбаштап “StepstoSuccess” бейөкмөтуюумунатаандык. 

БилимкениАкадемиясындакыргызтилиндеги 700дөн ашыквидеосабакжана башка 

ресурстаркамтылган. Мектеппрограммасынын 12 предметибоюнчадаярдалган видео 

сабактардыкамтыйт. Алар: алгебра, геометрия, химия, биология, физика, кыргыз тили 

http://lib.kg/
http://literatura.kg/
http://www.bizdin.kg/ky/
https://ky.wikipedia.org/
http://www.bilimkeni.kg/
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жанаадабияты, орус тили жанаадабияты, англис тили, астрономия, тарых, география 

жана экономика предметтери. 

¶ http://kyrgyztil.taalimforum.kg «Таалим-Форум» коомдук фонду 2006-жылдын май 

айында, мугалимдердиндемилгесименентүзүлгөн. Фонд 

билимберүүдөгүноватордукметоддорду чет 

элдикжанааймактыкмекемелермененбиргеликтесеминарларды, форумдарды, 

тегерекстолдорду, жолугушууларды, 

көргөзмөлөрдүөткөрүүаркылуужайылтуунуишкеашырат. Чет элдикжарандар, 

мектепокуучулары (1-класстан, 8-класска чейин) деги эле 

кыргызтилинүйрөнгүсүкелгендерүчүнабданыңгайлуу сайт. Ар бир класс 

үчүнөзүнчөкитепжана ал китептекатегориялар, категориядатемаларкамтылган. 

Темаларинтерактивдүү диалог, сүрөттөр, видеолор, тексттер, тесттер, 

боштуктардытолтуруу, туура/ката табуу, кроссворд, 

уңгумүчөлөрдүордунакоюусыяктуумодулдардыкамтыйт. 

Окулганкитептертемаларбоюнча статистика жүргүзүлөт. 

¶ https://www.codecademy.com/ky-KG/ “Дүйнөжүзүнө код жазуунуүйрөтүү” – 

аттууурааналдындаиштегенбулбилимберүүкомпаниясы Нью-Йорк 

шаарындажайгашкан. Аларөзүлөрүжөнүндөтөмөндөгүлөрдүжазышат: 

“Бизэңмыктыүйрөнүүтажрыйбасынкуруумененалектенип, 

Codecademy’нибиздинтайпабызүчүнэңжакшыүйрөнүүжанаүйрөтүүжайынаайландырып

, келечектин онлайн үйрөнүүтажрыйбасынтүзүүгөумтулабыз”. Билимберүүдөтармагы 

– программалоотилдериболупэсептелинет. Мектепокуучулары, 

студенттержанапрофессионалдарүчүндеги эле код жазуунуүйрөнгүсүкелген ар-

бирадамүчүныңгайлуу систем, программалоодоколдонулуучу HTML жана CSS, 

JavaScript, jQuery, PHP, Python, 

Rubyтилдерижөнүндөкыргызтилиндекененматериалдарга бай курстардыкамтыйт. 

Курстаркичине теория тапшырмажана ал 

тапшырманыаткаратурганинтерактивдүүтерезелерименен окуп 

жатканадамдызериктирбейтжанаколдонуудаабданыңгайлуу. 

Билимберүүдөпрактикасынкөпжанакызыктуукылуумененөзгөчөметоддордуколдоно 
аласыз. 

8.  Окуп жаткандардын өз алдынча иштери үчүн окуу-усулдук камсыздоо 

тизмеги 

 8.1. ʇʨʘʢʪʠʢʘʣʳʢ ʩʘʙʘʢʪʳʥ ʧʣʘʥʳ. ʋʶʰʪʫʨʫʫ ʞʘʥʘ ϺʪʢϺʨϮϮ ʙʦʶʥʯʘ ʫʩʫʣʜʫʢ 

ʢϺʨʩϺʪʤϺ 

Студенттердин өз алдынча иштөөсүнүн көлөмү жана темалары 

1-курс  1-модуль   1-семестр 

 

№ Грамматикалык 

теманын 

аталышы 

Өз алдынча 

иштөө 

Иштөөнүн 

түрлөрү 

Саа

ты 

Методикалык 

көрсөтмөлөр 

1 Кыргыз тили -

мамлекеттик тили 

жөнүндө 

Мамлекеттик тил 

боюнча 

мыйзамдарды 

окуп, жазып келүү 

Талкуу өткөрүү 1 Кыргыз 

Республикасынын 

мамлекеттик тили 

жөнүндө мыйзам. 

(Бишкек – 2004) 

2 Чет тилинен кабыл 

алынган сөздөр 

Кыргызстан – 

демократиялык 

өлкө 

Чет тилинен 

кабыл алын-н 

сөзд-дү жазып 

келүү,түш-рүү 

1 Газета, 

журналдар, 

түшүндүрмө 

сөздүктөр 

http://kyrgyztil.taalimforum.kg/
https://www.codecademy.com/ky-KG/
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3 Кыргыз тилиндеги 

архаизм жана 

историзм сөздөр 

Т.Касымбеков-

дун “Сынган 

кылыч” романын 

окуп, 

архаизмдерди 

жазуу 

Историзм жана 

архаизм 

сөздөрдү 

катыштырып 

дилбаян жазуу 

1 1.Ж. Сыдыков 

“Байыркы кыргыз 

эли. Кыргыз 

тили” (Б. – 2005) 

2.Кыргыз тилинин 

фразеологиялык 

сөздүгү (Фрунзе – 

1980 ж). 

4 Кыргыз тилиндеги 

неологизм сөздөр 

“Кыргыз тили –

Кыргыз Респуб-н 

мамлекеттик 

тили” деген 

темада реферат 

жазуу 

Жазылган 

рефераттар 

боюнча 

дикуссия 

өткөрүү 

1 1.Кыргыз Респ-н 

мамл-к тили 

жөнүндө мыйзам 

(Б – 2004ж); 

2.Кыргыз Респ-н 

конституциясы  

5 Диалектизмдер Диалектология-к 

иликтөө 

Сабак-сахна 1 1.Абдувалиев И. 

“Диалектология-к 

иликтөө” (Бишкек 

– 2009-ж). 

6 Фразеологизмдер Т.Касымбековдун 

“Сынган кылыч” 

романы б-ча 

фразеол-ди жазуу 

Талкуу сабагы 1 Кыргыз тилинин 

фразеологиялык 

сөздүгү (Фрунзе – 

1980-ж).  

7 Сын атооч жана 

анын түрлөрү 

Кыргызстандын 

жаратылыш 

байлыктары. 

Дилбаян жазуу 

Сабак аңгеме 1 1.К.Назарбеков 

“Кыргыз тили”  

Б. – 2002-ж;. 

2.Биялиев А. 

“Кыргыз тили” 

(Биш. – 2002- ж). 

8 Ат атооч Белгилүү 

педагогдор. 

Реферат жазуу. 

Ат атоочторду 

катыштырып 

эркин темада 

текст түзүү. 

1 Дербишова З., 

Досаева С. “Тил 

көпүрө” (Бишкек 

– 2005ж). 

9 Терминдер Педагогикалык, 

котормо 

терминдердин 

чакан сөздөрүн 

жазуу 

Терминдер 

менен иштөө. 

Сүйлөм, текст 

ж.б. түзүү. 

1 1.Абдувалиев И. 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж). 

10 Зат атоочтор 2016-ж. Тарых 

жана  маданият 

жылындагы 

инсандар. 

Дилбаян. 

Дискуссия 

өткөрүү. 

1 1.К.Назарбеков 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2002) 

2.Биалиев А. 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2002) 

    13  
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1-курс     2-модуль    1-семестр 

 

2      

17 Зат атоочтун 

таандык 

категориясы 

 

Биринчи байлык -

ден соолук. 

Сочинение жазуу 

Топторго 

бөлүнүп, тема 

боюнча тренинг 

өтүү 

1 1.Горн А. 

“Кыргыз тилин 

үйрөнөбүз” 

(Бишкек – 1997)  

18  Зат 

атоочтун 

жөндөмө 

категориясы 

 

 

Чыгыш жана түрк 

эл-н эпикалык 

мурас-ры жана 

дастандары. 

Реферат жазуу 

Жазылган 

рефераттар 

боюнча талкуу  

1 1.Абдувалиев 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж); 

   

19 Сын атооч 

жана анын 

даражалары 

Сын атоочторду 

катыштырып, дил 

баян жазуу 

Ангемелешүү 

сабагы 

2 Азыркы кыргыз 

адабий тили. 

(А.Иманов, 

Ж.Сыдыков, 

Б.Орузбаева,Т.Са

дыков. 2009-ж.) 

20 Сан атооч 

жана анын 

түрлөрү. 

Жамдама 

жана 

чамалама 

сан атоочтор 

Кыргыз 

салттары 

жөнүндө 

айтып берүү 

 

Сабак-сахна 1 А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-

2- бөлүк). 

21 Этиш. 

Тубаса жана 

туунду 

этиштер 

Кыргызстандын 

суулары жонундо 

түшүнүгүн айтып 

берүү 

Ангемелешүү 

сабагы 

1 Кыргыз тилинин 

грамматикасы 

(1980-ж.) 

 Этиштин чактары. 

Учур чак, келер 

чак, өткөн чак 

Интеллектуалдык 

менчик. Адистикке 

таандык кыргыз, 

орус тилдериндеги 

кабыл алынган 

жана өздөштүр-н 

сөздөр 

Талкуу сабагы 1 А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-

2 бөлүк). 

20 Кызматчы сөздөр. Мугалим – 

ардактуу кесип. 

Дилбаян жазуу. 

Мыкты  мугалим  

болуу үчүн эмне 

кылуу керек? 

Тегерек 

столдогу маек 

уюштуруу. 

2 1) Назарбаев 

К. “Кыргыз тили” 

(Бишкек - 2002ж); 

2) Жапаров Б 

“Кыргыз тили” 

(Бишкеке – 2005ж). 

21 Тууранды сөздөр. Жаштардын Газета- 1 1) И.Абдувал
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коомдогу ролу. журналдардан 

темага 

байланыштуу 

материалдарды 

чогултуп келүү, 

талкулоо. 

иев “Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж); 

2) “Накыл 

китеп” (Бишкек – 

2002ж). 

22 Кесиптик лексика. Ар бир кесип 

ардактуу дилбаян 

жазуу. 

Сахна-сабагы 

кесиптер 

боюнча. 

2 А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-

2 бөлүк). 

    12  

    25  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1-курс    1-модуль    2-семестр 

 

23 Стилдер жөнүндө 

түшүнүк 

Жолдомо кат, 

макала жазуу. 

План түзүү 

Материал топтоо 1 Кыргыз тилинин 

грамматикасы 

(1980ж.) 

 

24 Сүйлөм жана 

анын түрлөрү. 

Жай, суроолу, 

илептүү 

суйломдор 

“Манас” эпосу -

кыргыз элинин 

маданий мурасы. 

Реферат жазуу. 

“Манас” 

эпосунан көркөм 

окуу жана 

көркөм жатка 

айтуу. 

1 И.Абдувалиев 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж); 

1) “Манас” эпосунун 

томдору (Бишкек – 

1995ж). 

 

 

25 Фразеологизмдер, 

алардын 

колдонулушу. 

Адабий көркөм 

чыгармалардан 

фразеологизмдерди 

жазып, 

конспектилөө. 

Фразеологиялык 

сөздүк менен 

иштөө. 

2 1) А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-2 

бөлүк); 

2) Макал-лакаптар 

жыйнагы. 

 

26 Сүйлөм мүчөлөрү 

жөнүндө 

түшүнүк. 

Ч.Айтматов жана 

анын чыгармалары 

тууралуу. 

Ч.Айтматовдун 

чыгармаларына 

өз ой пикирин 

жазуу (айтуу). 

2 1) Дербишова З., 

Досаева С. “Кыргыз 

тили” (Бишкек – 

2005ж); 
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2) Кыргыз тилинин 

хрестоматиясы. 

27 Жайылма 

сүйлөмдөр 

А.Осмоновдун  

Чыгармачылыгы. 

Котормо жанры 

Чыгаан 

котормочулар 

(маек) 

2 А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-2 

бөлүк). 

 

28 Бир тутумдуу 

сүйлөмдөр 

М.Элебаев “Узак 

жол” поэмасы 

Уркун окуясы 

Баяндама 100 

жыл. Тарых 

барактарынан 

2 Кыргыз тилинин 

грамматикасы 

(2009ж.) 

 

29 Кемтик жана 

толук сүйлөмдөр 

Учкулсөздөр 

макал-лакаптар. 

Улуттун жүзү.  

Түрк жана башка 

элдердин накыл 

сөздөрү. 

семантикалык 

талдоо 

2 Кыргыз тилинин 

хрестоматиясы. 

3) “Кыргыз тили” (1-2 

бөлүк); 

Макал-лакаптар 

жыйнагы. 

 

30 Атама сүйлөмдөр Поэзия жанры Атама сүлөмдөр 

поэзия жанрында 
1 Кыргыз тилинин 

хрестоматиясы. 

 

    13   

 

 

 

 

 

                         1-курс                           2-модуль                     2- семестр 

31 Татаал сүйлөмдөр Кыргызстандын 

эл аралык 

уюмдарга мүчө 

болушу. 

 qз алдынча 

текст түзүү 

1 Жусаев Ж. Кыргыз 

тили –Б., 2002 

32 Тең байланыштагы 

татаал сүйлөмдөр 

Элдик оозеки 

чыгармачылык. 

Фольклор. 

Ырлар. Санат 

ырлары. 

(жаттоо) 

Оозеки кеп 

ж-дө маек 

1 3) Назарбаев К. 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек - 2002ж); 

4) Жапаров Б 

“Кыргыз тили” 

(Бишкеке – 2005ж). 

33 Багыныңкы 

байланыштагы 

татаал сүйлөмдөр 

Көркөм 

чыгармалардан 

Багыныңкы 

байланыштагы 

татаал 

сүйлөмдөрдү 

жазуу 

Түрлөргө 

бөлүү. 

Синтаксистик 

талдоо  

2 3) И.Абдувалиев 

“Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж); 

4) “Накыл китеп” 

(Бишкек – 2002ж). 

34 Кыргыз 

орфографиясы 

 Туура жазууга 

кантип көнүгүү 

керек? 

Кыргызча эссе 

жазуу 

(каалаган 

темада) 

2 Карасаев К. 

Орфографиялык 

сөздүк – Ф.,1999 

35  Которуу иштери Кыргызча – 

орусча укук 

терминдеринин 

аталышы 

Сөздүк менен 

иштөө 

2 Юдахин К. Орусча –

кыргызча сµздүк –Б., 

2004 

36 Стилистика 

жөнүндө түшүнүк 

Стилистикалык 

талдоо 

Ч.Айтматов 

“Тоолор 

Стилиситкалык 

талдоо 

1 Жусаев Ж. Кыргыз 

тили –Б., 2002 
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кулаганда” 

чыгармасы 

37 Стилистистикалык 

каражаттар. 

Ш.Руставели 

“Жолборс 

терисин 

жамынган 

баатыр” 

чыгармасы. 

Котормо 

А.Осмонов. 

Стилистикалык 

талдоо 

1 1.Абдувалиев “Кыргыз 

тили” (Бишкек – 

2003ж); 

38 Пунктуация ж-дө 

түшүнүк 

Тыныш 

белгилер 

“Башка тилди 

жандай жакшы 

көрсөм да, Өз 

тилиди 

сүйгөнүмдөн 

жаңылбайм” 

(эссе). 

Сүйлөмдөргө 

пунктуациялык 

талдоо 

2 1.Жапаров Б., Орозова 

А. “Кыргыз тили” 

(Бишкек – 2003ж); 

2.С. Давлетов 

“Азыркы кыргыз 

тили” (Москва – 

1980ж). 

    12  

   Бардыгы 50  

 

 

 

 

 

 

 

 

№ Грамматикалык 

теманын 

аталышы 

Өз алдынча 

иштөө 

Иштөөнүн 

түрлөрү 

Саа

ты 

Методикалык 

көрсөтмөлөр 

1 Оозеки 

чыгармачылыктын 

тектери жана 

жанрлары 

“Манас” эпосу 

жана кенже 

эпостор.  

“Манас” 

эпосунан 

көркөм окуу 

жана көркөм 

жатка айтуу. 

1 Борбугулов М. 

Адабият 

теориясы. –Б.: 

1996. 

Кыргыз адабияты 

терминдеринин 

түшүндүрмө 

сөздүгү. Түзгөн 

Шериев Ж. 

Муратов А. 1994. 

2 Мифтер жана 

легендалар  

“Эр Төштүк”, 

“Кожожаш”, 

“Олжобай менен 

Кишимжан” 

эпостору 

Ангемелешүү 

сабагы 

1 Кыргыз элинин 

оозеки 

чыгармачылык 

тарыхы. Ф.: 

“Илим” 1973. 

Байжигитов К. 

Кыргыз мифтери 

уламыштары жана 

дастандары. Ф.: 

“Илим” 1985. 
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3 Акындар 

поэзиясынын 

табияты, 

өзгөчөлүгү 

Легендарлуу, 

заманачыл жана 

төкмө 

акындардын 

өмүрү, 

чыгармачылыгы. 

Сабак аӊгеме 

жана сабак 

салыштыруу 

1 Акындар 

чыгармачылык 

тарыхынын 

очерки. Ф.: 

“Илим” 1988. 

Кебекова Б. 

Кыргыз эл 

ырчыларынын 

тарыхынын 

очерктери 1-

китеп. “Турар” Б.: 

2011. 

4 Кыргыз 

профессионал 

адабиятынын 

пайда болушу 

Б.Солтоноев 

“Кызыл кыргыз 

тарыхы”. 

С.Карачев 

“Эрксиз 

күндөрдө”. 

Аӊгемелешүү 1 Артыкбаев К. 20-

кылымдагы 

кыргыз 

адабиятынын 

тарыхы. Б.: 2004. 

Жигитов С. 

Кечекинин 

сабактары 

бүгүнкүнүн 

талаптары. Ф.: 

Адабият, 1991. 

5 Кыргыз 

профессионал 

адабиятынын 

алгачкы 

карлыгачтары 

Касым 

Тыныстанов – 

кызыл профессор. 

С.Карачев, 

А.Токомбаев ж.б. 

Жазылган 

рефераттар 

боюнча 

дикуссия 

өткөрүү 

1 Кыргыз 

адабиятынын 

тарыхы.Ф.: 

Илим,1990.  

6 Эпикалык тек, 

жанрлары 

Аӊгеме, новелла, 

очерк, тамсил, 

легенда, миф, 

повесть, эпос, 

роман жөнүндө 

кыскача түшүнүк. 

Жекече иштөө 1 Асакеева Д.Ж. 

Адабият 

теориясы. Б.: 

2008. Борбугулов 

М. Адабият 

теориясы. Б.:1996. 

7 М.Элебаевдин 

“Бороондуу күнү” 

аӊгемесин 

сюжеттик 

элементтер боюнча 

талдоо 

“Бороондуу күнү” 

аӊгемесин окуу. 

Дилбаян жазуу 

Сабак аңгеме 1 М.Элебаев. 

Таӊдалмалар. Ф.: 

Кырг., 1974. 

М.Элебаев. 

Жарыяланбаган 

чыгармалар. (Баш 

сөз жазган жана 

түзгөн 

О.Сооронов).-Ф.: 

Адабият, 1990. 

8 Лирикалык тек 

жана анын 

жанрлары 

Пейзаждык 

лирика. 

Ж.Бөкөнбаев 

“Жайдын кечи”, 

М.Алыбаев 

“Шаркыратма” 

(жаттоо). 

Көркөм окуу 1 Кыргыз адабияты 

терминдеринин 

түшүндүрмө 

сөздүгү. Түзгөн 

Шериев Ж. 

Муратов А. 1994. 

Осмонов А. 

Чыгармалар 
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жыйнагы. 1-том. 

Ырлар. Ф.: Кырг. 

1964. 2-том. 

9 Ч.Айтматовдун 

“Жамийла”повести

-махабат жөнүндө 

эӊ сонун баян 

“Жамийла” 

повестин окуп 

чыгуу . 

Терминдер 

менен иштөө. 

Сүйлөм, текст 

ж.б. түзүү. 

1 Айтматов Ч. 1-2-

3-том. Ф.: 

Кыргызстан. 1982. 

Брудный Дым. 

Сүйүүнүн күчү. – 

Советтик 

Кыргызстан, 1961, 

9-март. 

10 “Жамийла” 

повестинин 

образдар 

системасы  

Жамийланын 

жана Даниярдын 

образдары. 

Дилбаян. 

Салыштыруу 

сабагы 

1 Үкүбаева Л. Ч. 

Айтматовдун 

каармандарынын 

көркөм дүйнөсү. 

Б.: 2008. 

Борбугулов М.  

Жаӊы адамдын 

жан дүйнөсү. 

Ч.Айтматовдун 

“Жамийла” 

повестиндеги 

образдар. Ала-

Тоо, 1984. №8. 

135-142-беттер. 

    13  

 

 

 

 

 

 

 

1-курс     2-модуль    1-семестр 

 

2      

1

7 

“Жамийла” 

повести адабий 

сында  

 

Кыргыз акын 

жазуучуларынын 

жана дүйнөлүк 

жазуучулардын 

сын макалалары 

Газета-

журналдардан 

темага 

байланыштуу 

материалдарды 

чогултуп келүү, 

талкулоо. 

1 Арагон В. 

Махабат тууралуу 

дүйнөдөгү эӊ 

сонун баян. Ала-

Тоо, 1959, №5, 

110-114-бет. 

Ауэзов М. Жолуӊ 

куттуу болсун!// 

Ленинчил жаш, 

1957, 2-ноябрь.  

1

8 

А.Осмоновдун 

“Жеӊишбек” 

поэмасынын 

“Жеӊишбек” 

поэмасын окуп 

келүү. 

Жазылган 

рефераттар 

боюнча талкуу  

1 А.Осмонов жана 

кыргыз 

поэмалары. К-те: 
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темасы жана 

идеясы 

 

 

Реферат жазуу Даутов К. Сөз 

өнөрүнүн 

эстетикасы. Ф.: 

Кырг. 1984. 

Үмөталиев Ш. 

А.Осмонов Ф.: 

Кырг. 1958. 

   

1

9 

М.Байжиев 

“Төрт адам” 

драмасы 

“Төрт адам” 

драмасын окуп 

чыгуу 

Ангемелешүү 

сабагы 

2 Байжиев М. Төрт 

адам. – К-те: Ар 

бир үйдө майрам. 

Ф.: Мектеп, 1975.  

2

0 

“Төрт адам” 

драмасынын 

образдар 

системасы 

Драмадагы 

Назинин, 

Искендердин, 

Азистин жана 

медайымдын 

образдарын 

сахналаштыру

у 

 

Сабак-сахна 1 Борбугулов М. 

Адабият 

теориясы. Б.: 1996 

Асакеева Д.Ж. 

Адабият 

теориясы. Б.: 

2008. 

2

1 

“Төрт адам” 

драмасындагы 

ыйман 

проблемасыны

н 

чагылдырылыш

ы 

Чыгармага анализ 

жүргүзүү жана 

андагы адеп-ахлак 

маселелерине 

карата ой жүгүртүү 

(дил баян жазуу). 

Ангемелешүү 

сабагы 

1 Койчуманова К. 

Садыков А. Мар 

Байжиев 

(чыгармачылык 

портрет). Б.:1996. 

 Т.Касымбеков 

“Сынган 

кылыч”романы-

тарыхый роман  

Т.Касымбековдун 

“Сынган кылыч” 

романын окуу 

Аӊгемелешүү 

сабагы. 

1 Касымбеков Т. 

Сынган кылыч 

романы. Ф.: Кырг. 

1997. Даутов К. 

Мезгил сыны 

жана мен. Б.: 

2004. 

2

0 

“Сынган кылыч” 

романындагы эл 

турмушунун 

чагылдырылышы 

Т.Касымбековдун 

“Сынган кылыч” 

романы боюнча 

анализ жүргүзүү  

Талкуу өткөрүү. 2 Култаева Ү.Б. 

Кыргыз тарыхый 

романистикасы. 

Б.: 2006. Даутов 

К. “Тереӊдиктер 

жана 

бийиктиктер”., Ф.: 

“Адабият”, 1991. 

2

1 

“Сынган кылыч” 

романындагы 

тарыхый окуялардын 

берилиши 

Романдагы 

“Шералынын хан 

шайланышы”  

Тарыхый 

окуяларга 

байланыштуу 

материалдарды 

чогултуп келүү, 

талкулоо. 

1 Култаева Ү.Б. 

Сынган кылыч 

романынын 

өздөштүрүүнүн 

айрым 

маселелери. 

Б.:2004. 
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2

2 

Ч.Айтматовдун 

“Манас атанын ак 

кар, көк музу” 

очерки  

Очеркти окуу. 

Дилбаян жазуу. 

Сабак 

салыштыруу, ой 

жүгүртүү. 

2 А. Осмонкулов 

“Кыргыз тили” (1-

2 бөлүк). 

    12  

    25  

 

 

1-курс    1-модуль    2-семестр 

 

23 К.Каимов 

“Анарбайдын 

көпүрөсү” 

аӊгемеси 

Аӊгемени окуп 

чыгуу. Көпүрө-

символ катары. 

Аӊгемелешүү 

жана салыштыруу 

сабагы. 

1 Каимов К. 

“Анарбайдын 

көпүрөсү”. Ф. 

“Кыргызстан” 1976. 

Кыргыз 

адабиятынын 

тарыхы. Ф.: “Илим” 

1990.  

 

24 Граждандык 

лирика 

А.Осмонов “Ата-

Журт”, Т.Байзаков 

“Кыргыз жери”. 

Чыгарманы 

көркөм окуу жана 

көркөм жатка 

айтуу. 

1 Мезгил жана 

Алыкул. Ф.: 

Адабият, 1990. 

Осмонов А. Көл 

толкуну Ф.: 

Кырг.1972. 

 

 

25 Ш.Дүйшеев “Эне 

тилин 

унуткандар” 

Ш.Дүйшеев “Эне 

тилин 

унуткандар”, 

“Кайдыгерлик”. 

Көркөм окуу, 

жаттоо. 

2 Дүйшеев Ш. 

“Кайдыгерлик”. 

“Адабият”. Б.: 1992. 

Дүйшеев Ш. 

“Арабадагы ыр 2” 

Б.: 2001. 

 

26 Котормо 

жөнүндө 

түшүнүк 

Кенжебаев Д.О. 

“Котормонун 

лингвистикалык 

маселелери” 

эмгекти окуп 

чыгуу. А.П.Чехов 

“Шаардын 

сыртындагы бир 

күн” чыгармасына 

анализ жүргүзүү 

Д.О.Кенжебаевдин 

котормолоруна өз 

ой пикирин жазуу 

(айтуу). 

Аӊгемелешүү 

сабагы. 

2 Кенжебаев Д.О. 

“Котормонун 

лингвистикалык 

маселелери” Б.: 

2005. Абдиев Т. 

“Котормо илимине 

киришүү” Б.:2005. 

Кенжебаев Д.О. 

“Котормонун 

илимий теориялык 

негиздери” Б.:2014.  

 

27 А.Эгембердиева 

“Алиса стране 

чудес” 

котормосу 

Котормону окуп 

чыгуу жана баалай 

билүү. 

Чыгаан 

котормочулар 

(маек) 

2   

28 Ч.Айтматов “Ак 

кеме” повести  

“Ак кеме” 

повестин окуу 

Аӊгемелешүү 

сабагы 
2 Асакеева Д. 

Айтматовдун 

чыгармаларындагы 

сюжет куруу 

маселелери. Б.:2008. 
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Үкүбаева Л. 

Ч.Айтматов. 

Эстетика жана 

улуттук негиз. Б.: 

2004. 

29 “Ак кеме” 

повестиндеги 

образдар 

системасы 

“Ак кеме” 

повестине анализ 

жүргүзүү. Дил 

баян жазуу 

Сабак 

салыштыруу, 

аӊгемелелүү 

2 Үкүбаева Л. 

Асакеева Д. 

Айтматовдун 

каармандарынын 

көркөм дүйнөсү. 

Б.:2008. 

 

30 Философиялык 

лирика “Отуз 

жаш” 

(А.Осмонов) 

А.Осмонов “Отуз 

жаш”  

 Көркөм окуу, 

жатка айтуу.  
1 Осмонов А. 

Чыгармалар 

жыйнагы. Ф.: 

Кыргызстан,1967. 

Жигитов С. Көркөм 

сөз маселелери. Ф.: 

Кырг.1985. 

 

    13   

 

 

 

 

 

                         1-курс                           2-модуль                     2- семестр 

31 М.Алыбаев  

сүйүү ырлары 

“Сага”, “Айтчы 

жаным” 

“Сага”, “Айтчы 

жаным” 

чыгармалары. 

 Лира – сабагы 

(же сабак-

поэзия) 

1 Алыбаев М. Ырлар жана 

поэмалар. –Б.: 

Кырг.,1996. 220 б. 

Чыгармаларынын бир 

томдугу. –Ф.: 

Кыргызмамбас, 1964. – 

443б. 

32 А.Осмонов 

“Сулууга”, 

“Жибек кийген 

эрке кыз”, 

“Сүйүү жана 

мен” 

“Сулууга” ырын 

обонго салуу. 

“Сага”, “Жибек 

кийген эрке кыз” 

ырлары(жаттоо). 

Лира – сабагы 

(же сабак-

поэзия) 

1 Алыкулга гүлдесте. Ф.: 

Кырг. 1975.  

Осмонов А. Чыгармалар 

жыйнагы. Ф.:Кырг.,1967. 

33 Публицистика 

кыргыз 

поэзиясында 

иштелиши 

Ч.Айтматов 

“Ысык-Көлдүн 

куту жана куну”. 

Жазылган 

рефераттар 

боюнча талкуу 

2 Айтматов Ч. Дүйнө бизди 

жаӊыртат, биз дүйнөнү 

жаӊыртабыз. Ф.: 

Кырг.,1988. Айтматов Ч. 

1-2-3-том. Ф.:Кырг.,1982.  

35 Ө.Даникеев 

“Кыздын сыры” 

повести 

“Кыздын сыры” 

повестин окуп 

чыгуу 

Аӊгемелешүү 

сабагы  

2 Даникеев Ө. “Кыздын 

сыры” //Ала-Тоо, 1963. 

№2. Кыргыз 

адабиятынын тарыхы. 7-

том. Б.: 2002. 

36 Повестеги 

психологизм 

Чыгарманын 

темасы жана 

идеясы. 

Каармандарынын 

Талкуу сабагы. 

Кыскача эссе 

жазуу (Ичтеги 

сыр деген 

1 Үкүбаева Л. 

Ө.Даникеевдин 

чыгармачылыгында 

мезгил жана адам 



93 

 

образдарынын 

чечмелениши. 

темада). концепциясы. Кит.: 

Ч.Айтматов жана кыргыз 

адабияты. “Турар”. 

Б.:2012. Эгимбаева С. 

Ө.Даникеевдин 

чыгармачылык 

эволюциясы. Б.:2001. 

37 Б.Сарногоев 

“Ашуудан 

берген 

отчётум” 

жыйнагы 

“Ашуудан берген 

отчётум” 

жыйнагын окуп 

чыгуу. “Сен мага 

бир кат жазчы” 

(жаттоо). 

Поэзия жана 

талкуу сабагы. 

1 Сарногоев Б. Ашуудан 

берген отчётум. Ф.: 

Кыргызстан, 1984. 

Ибраимов О. Ашуудан 

берген отчёттон 

улам....Китепте, 

Ибраимов О. Ф.: Кырг., 

1985. 

38 Акындын 

ырларындагы 

салттуулук 

“Мидинге кат” 

чыгармасын баа 

берүү. 

Б.Сарногоевдин 

чыгармаларына 

өз ой пикирин 

жазуу (айтуу). 

2 Даутов К. Акындын 

акындыгы. К-те: Мезгил 

сыны жана мен. Б.: 2004. 

Сарногоев Б. Ашуудан 

берген отчётум. Ф.: 

Кыргызстан, 1984. 

    12  

   Бардыгы 50  

 

 

 
8.2. ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥ  (ʤʦʜʫʣʜʘʨʜʳ) ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮ ʙʦʶʥʯʘ, ʦʢʫʧ ʞʘʪʢʘʥʜʘʨ ϮʯϮʥ ʫʩʫʣʜʫʢ ʢϺʨʩϺʪʤϺ                                                          

 

                                                Түшүндүрмө  кат 

Эртеңки муундун сабаттуулугу, жоопкерчиликтүүлүгү, ыйманы жана адеп-ахлактык 

жагынан жеткилең болушу, жан дүйнөсүнүн тазалыгы көп жагынан  окуу жайда билим 

жана тарбия берип жаткандыгына байланыштуу болгондуктан, ал жерде окутулуп жаткан 

предметтерди гумандаштыруу, анын ичинен кыргыз тилин адамзаттын байыртадан бери 

түзүп келе жаткан рухий салттарын улантууну көздөгөн, жаштарды ыйман-ынсапка 

тарбиялоого багытталган  материалдар менен камсыздоо, аны жеткире берүү ар 

бирибиздин милдетибиз. Мындай материалдар албетте көркөм сөз өнөрү жана көркөм 

адабият аркылуу иш жүзүнө ашаары шексиз. Бул материалдарды топтоо жана аны тандоо 

өтө кылдаттыкты талап кылат. 

Тандалган материалдардын ар бир студентке жетиши үчүн албетте аларды кызыктыруу 

жана тиешелүү ыкмаларды колдонуу максаты турат. Ушул тариздеги ыкмаларды 

колдонуу менен бул  усулдук колдонмону түзүү маселеси чыгып отурат.  

        Кыргыз тили расмий түрдө статус алгандан бери (1989-ж., 23-сентябрь)  ал Кыргызстанда 

жашаган бардык улуттардын өкүлдөрүнө Мамлекеттик тил катары  окутулуп уйрөтүлүп келе 

жатат. Кыргыз тилин  Кыргызстанда жашап, иштеп жаткан бардык улуттардын  анын ичинен 

кыргыздардын пикир алышуусунун тилине айландыруу зарылчылыгы келип отурат.  Ушундан 

улам  кыргыз тилин  жогорку окуу жайларында мамлекеттик тил катары окутууда жана 

үйрөтүүдө, ага ылайык программаларды ар түрдүү адистиктин өзгөчөлүгүн эске алуу менен 

түзүү зарылчылыгы орчундуу маселе болуп отурат.  

         Ушул усулдук колдонмо Мамлекеттик тилди ЖОЖ дордо окутуунун көйгөйүнө, 

мүмкүнчүлүгүнө жана коюлган милдетине таянып чыгарылган типтүү программа, жогорку 

маселелер боюнча окутуучу адистерге аныкталган милдеттерди натыйжалуу аткарууга көмөк 

бермекчи. Кыргыз тилин окутуу башка предметтер сыяктуу эле студенттердин дүйнөгө болгон 
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көз карашын калыптандырат, ошондой эле турмушта инсан катары өз алдынча калыптанууга 

жардам берет.  Бул үчүн тил үйрөтүүнүн бир канча ыкмаларын пайдаланып окутуу өзүнүн 

натыйжалуулугун көрсөтөт деген ойдомун.  Окутууда колдонулуучу ыкманын кайсы гана түрү 

болбосун тилди үйрөнүп жаткан элдин тилинде көбүрөөк сүйлөшүү, ошол элдин маданиятына 

маани берүү, грамматиканын бир бүтүндүгүнө багытто жолдору, сүйлөө жөндөмдүүлүгүн , 

ойлоо жөндөмдүүлүгүн өнүктүрүүгө багытталат. Бул үчүн предметти окуп үйрөнүүгө бөлүнгөн 

убакытты так аныктоочу окуу планы; максатына жараша окуу программасы; программанын 

мазмуну камтылган окуу китеби болушу зарыл.  Ошол зарылдыктан улам окуу 

программасынын негизин камтыган усулдук колдонмону тартуулоону туура таптым.  

 

 

 

 
Кеп темасы:  Тил  жана улут. ʊʠʣ ʠʣʠʤʠʥʝ ʘʣʛʘʯʢʳ ʯʳʡʳʨ ʩʘʣʫʫʯʫʣʘʨ. 

Грамматикалык  тема:  ʂʳʨʛʳʟ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʠ - ʢʳʨʛʳʟ ʵʣʠʥʠʥ ʫʣʫʪʪʫʢ ʞʘʥʘ 

ʤʘʤʣʝʢʝʪʪʠʢ ʪʠʣʠ 

 

ʉʘʙʘʢʪʳʥ  ʬʦʨʤʘʩʳ:  ʊʘʣʢʫʫ ʩʘʙʘʛʳ 

 

                                  Аннотация 

         ʉʘʙʘʢʪʳ  ϺʪϮϮʜϺ  ʪʠʣ ʪʫʫʨʘʣʫʫ ʞʘʥʘ ʫʣʫʪ ʪʫʫʨʘʣʫʫ ʪʘʣʢʫʫʛʘ ʵʨʢʠʥ ʢʘʪʳʰʫʫʛʘ 

ʯʘʢʳʨʫʫ ʧʣʘʥʜʘʣʛʘʥ. ʄʳʥʜʘ ʩʪʫʜʝʥʪʪʠʥ ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠ ʙʦʶʥʯʘ ʩϮʡʣϺϺ ʨʝʯʠʥʠʥ ʜʝϬʛʵʵʣʠʥ 

ʙʘʘʣʦʦ ʞʘʥʘ ʘʥʜʘʥ ʘʨʳ ʠʰ ʘʣʳʧ ʙʘʨʫʫʜʘʛʳ ʢʘʤʢʦʨʜʫʢ ʪʫʫʨʘʣʫʫ ʧʨʦʛʥʦʟʜʦʦ ʠʰʠ 

ʞϮʨʛϮʟϮʣʤϺʢʯϮ.  ʋʣʫʪʪʫʢ ʪʠʣ ʤʝʥʝʥ ʤʘʤʣʝʢʝʪʪʠʢ ʪʠʣʜʠʥ ʘʡʳʨʤʘʩʳʥ ʪϮʰϮʥϮϮ,  ʘʜʘʙʠʡ 

ʪʠʣʜʠʥ ʪʘʣʘʧʪʘʨʳ ʞϺʥϮʥʜϺ ʢʝϬʠʨʠ ʪʘʣʢʫʫ ʙʦʣʤʦʢʯʫ.  

 

Максаты:  ʉʪʫʜʝʥʪʪʝʨʜʠ ʪʘʣʢʫʫʛʘ ʵʨʢʠʥ ʢʘʪʳʰʫʫʩʫʥʘ ʰʘʨʪ ʪϮʟϮϮ, ʨʝʯʠʥ ϺʩʪϮʨϮϮ. 

 

Талабы:  ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣʜʠʢ ʥʦʨʤʘʜʘ ʩϮʡʣϺʧ ʪʘʣʢʫʛʘ ʯʳʛʫʫ, ʘʫʜʠʪʦʨʠʷʛʘ ɻɻ ʙʦʣʫʫʛʘ 

ϮʡʨϺʪϮϮ. 

 

Тил жана улут 
            ɸʜʘʤʜʘʨʜʳʥ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠ ʤʝʥʝʥ ʧʠʢʠʨ ʘʣʳʰʫʫʯʫ ʵʥ ʥʝʛʠʟʛʠ ʢʫʨʘʣʳ ï ʪʠʣ. 

ʆʰʦʥʜʫʢʪʘʥ ʘʣ ʢʦʦʤ ʤʝʥʝʥ ʙʠʨʛʝ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʛʦʥ. ʊʠʣʩʠʟ ʢʦʦʤʜʫʥ ʜʘ ʙʦʣʫʰʫ ʤϮʤʢϮʥ ʵʤʝʩ. 

ʊʠʣ ʢʦʦʤʜʫʢ ʟʘʨʳʣʜʳʢʪʘʥ ʢʝʣʠʧ ʯʳʢʢʘʥ, ʦʰʦʥʜʫʢʪʘʥ ʘʣ ï ʢʦʦʤʜʫʢ ʢϺʨϮʥϮʰ.  ʊʠʣ ʘʨʢʳʣʫʫ 

ʫʣʫʪʪʫʥ ʫʣʫʪʪʫʛʫ ʪʘʩʪʳʢʪʘʣʘʪ. ɸʥʪʢʝʥʠ ʘʨ ʙʠʨ ʵʣʜʠʥ ʪʠʣʠ ʘʨ  ʫʣʫʪʪʫʥ ϺʟϮʥϺ 

ʪʘʘʥʜʳʢ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ. ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠ ʢʳʨʛʳʟ ʵʣʠʥʠʥ ʙʘʡʳʨʢʳ ʫʣʫʪʪʫʢ ʪʠʣʠ. ϹʟϮʥϮʥ ʪʝʛʠ 

ʙʦʶʥʯʘ ʘʣ ʪϮʨʢ ʪʠʣʜʝʨʠʥʝ ʢʠʨʝʪ.  ʊʠʣ ï ʫʣʫʪ ʥʘʤʳʩʳ, ʵʣ ʥʘʤʳʩʳ. ʊʠʣ ʩʘʢʪʘʣʩʘ ʫʣʫʪ 

ʩʘʢʪʘʣʘʪ.  

ʊʀʃɼʀʅ ʏʓɻʓʐʓ. 

ʊʠʣʜʠʥ ʯʳʛʳʰʳ ʞϺʥϮʥʜϺ ʘʨ ʢʘʥʜʘʡ ʪʝʦʨʠʷʣʘʨ ʙʘʨ. ɸʣʘʨ ʪϺʤϺʥʢϮʣϺʨ: Ϯʥ ʪʫʫʨʦʦ 

ʪʝʦʨʠʷʩʳ, ʩʳʨʜʳʢ ʩϺʟ ʪʝʦʨʠʷʩʳ, ʤʘʨʢʩʪʠʢ ʪʝʦʨʠʷ. 

 ϭʅ ʊʋʋʈʆʆ ʊɽʆʈʀʗʉʓ 

ɹʫʣ ʪʝʦʨʠʷ ʙʦʶʥʯʘ ʘʜʘʤʜʘʨʜʳʥ ʪʠʣʠ ʞʘʨʘʪʳʣʳʰʪʘʛʳ ʘʨ ʢʘʥʜʘʡ ʢʫʙʫʣʫʰʪʘʨʜʳʥ ϮʥϮʥ 

ʪʫʫʨʦʦʜʦʥ ʢʝʣʠʧ ʯʳʢʢʘʥ. ʄʠʩʘʣʳ: ʪʘʨʩ, ʢʘʨʩ, ʰʘʢ, ʯʳʡʧ, ʙʘʢ, ʢϮʧ. 

ʉʓʈɼʓʂ ʉϹɿ ʊɽʆʈʀʗʉʓ 

ɸʣʛʘʯʢʳ ʘʜʘʤʜʘʨ ʢʦʨʢʢʦʥʜʦʥ, ʢʘʧʘʣʘʥʛʘʥʜʘʥ, ʩϮʡϮʥʛʦʥʜϺʥ ʞ.ʙ. ʘʨ ʢʘʥʜʘʡ ʜʘʙʳʰʪʘʨʜʳ, 

ʜʦʙʫʰʪʘʨʜʳ ʯʳʛʘʨʳʰʢʘʥ. ɸʜʘʤʜʘʨʜʳʥ ʪʠʣʠ ʫʰʫʥʜʘʥ ʢʝʣʠʧ ʯʳʢʢʘʥ: ʦʭ, ʘʭ, ʦʡ, ʙʘʭ. 

ʄɸʈʂʉʊʀʂ ʊɽʆʈʀʗ 

ʊʠʣʜʠʥ ʯʳʛʳʰʳʥ ʤʘʨʢʩʪʠʢ ʪʝʦʨʠʷ ʛʘʥʘ ʪʫʫʨʘ ʪϮʰϮʥʜϮʨʜϮ. 
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 ʕʤʛʝʢ ʘʜʘʤʜʳ ʪϮʟʜϮ, ʵʤʛʝʢʩʠʟ ʞʘʰʦʦ ʞʦʢ. ʕʤʛʝʢ ʘʜʘʤʜʘʨʜʳʥ ʙʠʨʛʝʣʝʰʠʧ ʠʰʪϺϺʩϮʥ 

ʪʘʣʘʧ ʢʳʣʜʳ. ɹʠʨʛʝʣʝʰʠʧ ʠʰʪϺϺ ʘʜʘʤʜʘʨʜʳʥ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝ ʙʠʨ ʥʝʨʩʝ ʘʡʪʫʫ ʟʘʨʳʣʜʳʛʳʥ 

ʪʘʣʘʣ ʢʳʣʜʳ; 

 ʪʠʣ ʙʘʨʘ-ʙʘʨʘ ʤʫʫʥʘʢʪʫʫ ʙʠʨ ʪʳʙʳ ʪh ʥr ʘʨʪʳʥʘʥ ʵʢʠʥʯʠ ʪʳʙʳʰʪʳ ʘʡʪʫʫʛʘ ʞʘʨʘʛʘʥ 

ʪʠʣ ʢʘʪʘʨʳ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʜʫ. ʕʤʛʝʢʪʠʥ ϺʥϮʛϮʰϮ ʤʝʥʝʥ ʘʢʳʣ-ʦʡ ϺʩϮʧ ʦʪʫʨʜʫ; 

 ʪʠʣʜʠʥ ʯʳʛʳʰʳʥʘ ʙʠʦʣʦʛʠʷʣʳʢ ʞʘʥʘ ʩʦʮʠʘʣʜʳʢ ϺʙϺʣʛϺʣϺʨ ʜʘ ʪʘʘʩʠʨ ʵʪʪʠ. 

ʊʀʃ ɾɸʅɸ ʆʁʃʆʆ 

ʊʠʣ ʤʝʥʝʥ ʦʡʣʦʦ ʘʞʳʨʘʛʳʩ ʙʘʡʣʘʥʳʰʪʘ, ʙʫʣʘʨʜʳ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝʥ ʘʞr ʨʘʪʳʧ ʢʘʨʦʦʛʦ 

ʙʦʣʙʦʡʪ. ɸʨ ʢʘʥʜʘʡ ʦʡʣʦʨ ʪʠʣʜʠʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʳʢ ʙʘʟʘʩʳʥʳʥ  ʥʝʛʠʟʠʥʜʝ ʪϮʟϮʣϺʪ. ɸʜʘʤʜʳʥ 

ʪʠʣʠ ʜʘ ʦʡ, ʘϬ-ʩʝʟʠʤ ʤʝʥʝʥ ʙʠʨ ʤʝʟʛʠʣʜʝ ʞʘʨʘʣʛʘʥ. 

ʊʀʃ ɾϹʅϭʅɼϹɻϭ ʄɸʊɽʈʀɸʃʀʉʊʊʀʂ ʊϭʐϭʅϭʂ 

ʊʠʣʜʠ ʵʯ ʢʘʥʜʘʡ ʙʘʰʢʘ ʩʳʡʢʳʨʜʫʫ ʢϮʯ (ʢʫʜʘʡ) ʞʘʨʘʪʢʘʥ ʵʤʝʩ, ʘʣ ʢʦʦʤ ʤʝʥʝʥ ʢʦʰʦ 

ʵʤʛʝʢʪʠʥ ʥʝʛʠʟʠʥʜʝ ʞʘʨʘʣʛʘʥ. 

ʊʀʃ ɾϹʅϭʅɼϹɻϭ ʀɼɽɸʃʀʉʊʊʀʂ ʊϭʐϭʅϭʂ 

ʊʠʣ ʞʘʨʘʪʳʣʳʰʪʘʥ ʪʳʰʢʘʨʳ ʪʫʨʛʘʥ ʢʘʥʜʘʡʜʳʨ ʙʠʨ ʢϮʯʪϮʥ (ʢʫʜʘʡʜʳʥ) ʞʘʨʜʘʤʳ 

ʤʝʥʝʥ ʛʘʥʘ ʞʘʨʘʣʛʘʥ. ɸʜʝʛʝʥʜʝ ʘʜʘʤʜʳ ʞʘʨʘʪʳʧ, ʘʥʜʘʥ ʢʠʡʠʥ ʪʠʣ ʢʠʨʛʠʟʠʣʛʝʥ ʜʝʛʝʥ 

ʪϮʰϮʥϮʢ. 

 

     1-тапшырма:  ʊʝʢʩʪʢʝ ʢʘʨʘʪʘ ʩʫʨʦʦʣʦʨ ʪϮʟϮʧ, ʞʦʦʧʪʦʨ ʜʘʷʨʜʘʛʳʣʘ. ʊʝʢʩʪʪʠ  

ʙʠʣʛʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨʳϬʘʨ ʤʝʥʝʥ ʫʣʘʥʪʢʳʣʘ 

 

       ʊʠʣ ʠʣʠʤʠʥʝ ʘʣʛʘʯʢʳ ʯʳʡʳʨ ʩʘʣʫʫʯʫʣʘʨʳʥʳʥ ʙʠʨʠ  ʂ.ʊʳʥʳʩʪʘʥʦʚ 1901-ʞʳʣʳ ʓʩʳʢ ï

ʂϺʣ ʨʘʡʦʥʫʥʜʘʛʳ ʏʳʨʧʳʢʪʳ ʘʡʳʣʳʥʜʘ ʪʫʫʣʛʘʥ.  ɹʘʣʘ ʢϮʥϮʥϺʥ ʙʠʣʠʤʛʝ ʞʘʢʳʥʜʳʛʳ 

ʤʝʥʝʥ ʘʡʳʨʤʘʣʘʥʳʧ, ʢʳʨʛʳʟ ʦʦʟʝʢʠ ʯʳʛʘʨʤʘʣʘʨʳʥ ʞʘʟʫʫ ʞϮʟϮʥʜϺ ʞʳʡʥʘʛʘʥ.  

      ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥ ʘʨʘʙ, ʣʘʪʳʥ ʞʘʥʘ ʦʨʫʩ ʪʘʤʛʘʣʘʨʳ ʤʝʥʝʥ ʞʘʟʫʫ ʵʨʝʞʝʣʝʨʠʥ ʠʰʪʝʧ 

ʯʳʢʢʘʥ.  ʕʣʜʠʥ ʩʘʙʘʪʩʳʟʜʳʛʳʥ ʞʦʶʫ ʤʘʢʩʘʪʳʥʜʘ ñʆʢʫʫ ʢʠʪʝʙʠò,  ñʏʦϬʜʦʨ ϮʯϮʥ 

ʘʣʠʧʧʝò,  ñʕʥʝ ʪʠʣʠò,  ñʉʦʮʠʘʣʜʳʢ ʵʢʦʥʦʤʠʢʘʣʳʢ ʩϺʟʜϮʢò ʞ.ʙ. ʢʠʪʝʧʪʝʨʠʥ ʞʘʟʛʘʥ. 

       ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠ ʠʣʠʤʠʥʠʥ ʥʝʛʠʟʜϺϺʯϮʩϮ, ʘʢʳʥ ʞʘʟʫʫʯʫ ʞʘʥʘ ʢʳʨʛʳʟ ʵʣʠʥʠʥ ʘʣʛʘʯʢʳ 

ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʫ 1938-ʞʳʣʳ  ñʋʣʫʪʯʫʣò  ʜʝʛʝʥ ʞʘʣʘʘ ʤʝʥʝʥ ʘʪʫʫʛʘ ʢʝʪʢʝʥ.   

            

 

2-ʪʘʧʰʳʨʤʘ:  ʊʠʣ ʞϺʥϮʥʜϺ ʩϺʟʜϺʨʜϮʥ ʤʘʘʥʠʩʠʥ ʪϮʰϮʥʜϮʨϮʧ, ʘʡʪʳʧ ʯʝʯʤʝʣʝʛʠʣʝ 

 

ʊʠʣ ï ʵʣʯʠʥʠʥ ʢʳʣʳʯʳ 

ʊʠʣ ʘʨʩʪʘʥ ʵʰʠʛʠϬʜʝ ʢʦʤʜʦʥʛʦʥ, 

ɹʦʰʦʧ ʢʝʪʩʝ ϺʟϮϬʜϮ ʜʘ ʞʝʧ ʢʦʡʛʦʥ. 

 

 ʊʠʣ ï ʢʳʣʳʯʪʘʥ ϺʪʢϮʨ 

 

ʀʣʠʤ ʤʝʥʝʥ ʙʠʣʠʤʛʝ ʢϺʧϮʨϺ ʪʠʣ, 

ʂϺʢϺʣϺʪʢϺʥ ʘʜʘʤʜʳ ʪʠʣʠ   ʜʝʧ ʙʠʣ. 

 

ʕʥʝ ʪʠʣʠʥʜʝ ʩϮʡʣϺʙϺʛϺʥ ʘʜʘʤʜʳʥ -  ɸʪʘ  ɾʫʨʪʫʥʜʘ ʞϮʨʙϺʛϺʥʜϺʥ  ɻ ʤʥʝ ʘʡʳʨʤʘʩʳ  ʙʘʨ? 

ʕʥʝ  ʪʠʣʠʥʜʝ  ʳʨ  ʫʢʧʘʛʘʥ  ʘʜʘʤʜʳʥ ï ʯʝʪ ʵʣʜʝ ʞϮʨʛϺʥʜϺʥ ʵʤʥʝ ʘʡʳʨʤʘʩʳ ʙʘʨ? 

ʕʥʝʩʠʥʝʥ  ʙʝʰʠʢ ʳʨʳʥ ʫʢʧʘʡ ʯʦϬʦʡʛʦʥ  ʙϺʙϺʢʪϮʥ ï ʵʥʝʩʠʟ  ϺʩʢϺʥ ʙʘʣʘʜʘʥ ʵʤʥʝ ʘʡʳʨʤʘʩʳ  

ʙʘʨ? 

ʕʥʝ ʪʠʣʠʥ ʙʠʣʙʝʩʝ,  ʘʥʳ ʘʨʜʘʢʪʘʧ ʩϮʡʙϺʩϺ:   ñɸʪʘ ʞʫʨʪʫʤʜʫ ʩϮʡϺʤò  -  ʜʝʧ ʢϺʢϮʨϺʢ  

ʢʘʢʢʘʥʜʘʥ ʵʤʥʝ ʧʘʡʜʘ? 

 

ʏʝʯʝʥʜʠʥ  ʩϺʟϮ ϺʪʢϮʨ, 

ϹʥϺʨʣϮϮʥϮʥ ʢϺʟϮ ϺʪʢϮʨ. 
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ɹʫʪʫʥʘʥ ʯʘʣʳʥʛʘʥ  ʪʫʨʘʪ, 

ʉϺʟϮʥϺʥ  ʯʘʣʳʥʛʘʥ  ʪʫʨʙʘʡʪ. 

 

ϹʥϺʨ ʘʣʜʳ ʢʳʟʳʣ ʪʠʣ 

 

Тил  балдан таттуу эритип,  эзип салат, 

Тил уудан ачуу,  керек болсо башыңды алат. 

 

2-тапшырма:   ʊʝʢʩʪʪʠ ʦʢʫʛʫʣʘ,  ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣ ʤʝʥʝʥ ʫʣʫʪʪʫʢ ʪʠʣ ʵʢϺϺʥϮʥ 

ʘʡʳʨʤʘʯʳʣʳʛʳʥʘ ʪʦʢʪʦʣʛʫʣʘ. ʉʫʨʦʦʣʦʨ ʪϮʟʛϮʣϺ. 

 

ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ 

ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ - ʙʝʣʛʠʣϮϮ ʙʠʨ ʘʜʘʙʠʡ ʥʦʨʤʘʛʘ ʩʘʣʳʥʛʘʥ ʞʘʣʧʳ ʵʣʜʠʢ ʪʠʣʜʠʥ ʞʦʛʦʨʢʫ 

ʬʦʨʤʘʩʳ. ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ ʘʡʪʳʣʳʰʳ ʞʘʥʘ ʞʘʟʳʣʳʰʳ ʪʘʢʪʘʣʳʧ, ʞʘʣʧʳʛʘ ʙʠʨʜʝʡ 

ʢʦʜʠʬʠʢʘʮʠʷʣʘʥʘʪ ʞʘʥʘ ʩʪʠʣʜʠʢ ʞʘʢʪʘʥ ʢʝϬʠʨʠ ʞʠʢʪʝʣʠʧ, ʦʦʟʝʢʠ ʞʘʥʘ ʞʘʟʫʫ 

ʪϮʨϮʥʜϺ ʢʦʣʜʦʥʫʣʘʪ. ɸʣ ʢʦʦʤʜʫʢ ʞʘʥʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʜʳʢ ʩʪʘʪʫʩʫ ʙʦʶʥʯʘ ʫʣʫʪʪʫʢ ʪʠʣʜʠʥ 

ʢʘʣʛʘʥ ʬʦʨʤʘʣʘʨʳ ʛʦʚʦʨ, ʜʠʘʣʝʢʪʠʣʝʨʜʝʥ ʢʝʩʢʠʥ ʘʡʳʨʤʘʣʘʥʳʧ, ʙʝʣʛʠʣϮϮ ʜʘʨʘʞʘʜʘ 

ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʪʝʣʛʝʥ ʤϮʥϺʟʛϺ ʵɻ  ʢʦʦʤʜʫʢ-ʩʦʮʠʘʣʜʳʢ ʞʘʥʘ ʪʘʨʳʭʳʡ-ʤʘʜʘʥʠʡ ʢʫʙʫʣʫʰ ʙʦʣʫʧ 

ʩʘʥʘʣʘʪ. ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣʜʠʥ ʞʘʨʘʣʳʰʳ, ϺʥϮʛϮʰϮ ʞʘʥʘ ʢʘʣʳʧʪʘʥʳʰʳ ʢʦʦʤʜʫʥ ʞʘʣʧʳ 

ϺʥϮʛϮʰϮʥϺ ʞʘʥʘ ʦʰʦʣ ʵʣʜʠʥ ʞʘʣʧʳ ʤʘʜʘʥʠʷʪʳʥʳʥ ʜʝϬʛʵʵʣʠʥʝ ʞʘʨʘʰʘ ʘʥʳʢʪʘʣʘʪ. 

ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ ʙʠʨ ʥʝʯʝ ʜʠʘʣʝʢʪʠʥʠʥ ʙʘʟʘʩʳʥʜʘ, ʞʘʣʧʳ ʵʣʜʠʢ, ʫʣʫʪʪʫʢ ʞʘʥʘ ʤʘʤʣʝʢʝʪʪʠʢ 

ʪʠʣʜʠʥ ʥʝʛʠʟʛʠ ʬʦʨʤʘʩʳ. ʂʳʨʛʳʟ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʠ ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʠʥ ʞʘʣʧʳ ʵʣʛʝ ʦʨʪʦʢ 

ʙʝʣʛʠʣʝʨʠʥʠʥ ʥʝʛʠʟʠʥʜʝ ʆʢʪʷʙʨʴ ʨʝʚʦʣʶʮʠʷʩʳʥʘ ʯʝʡʠʥ ʵʣʝ ʘʣʛʘʯ ʦʦʟʝʢʠ, ʢʠʡʠʥ ʞʘʟʤʘ 

ʬʦʨʤʘʜʘ ʞʘʨʘʣʛʘʥ. ʂʳʨʛʳʟ ʘʜʘʙʠʡ ʪʠʣʠʥʠʥ ϺʥϮʛϮϮ, ʢʘʣʳʧʪʘʥʫʫ ʧʨʦʮʝʩʩʠ ʫʣʘʥʫʫʜʘ. 

ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ ʞʘʟʤʘ ʞʘʥʘ ʦʦʟʝʢʠ ʪϮʨʛϺ ʙϺʣϮʥϺʪ. ɾʘʟʤʘ ʪϮʨϮʥϮʥ ʯʝʥʝʤʜʝʨʠ ʙʘʩʤʘ ʩϺʟʜϺ: 

ʛʘʟʝʪʘ, ʞʫʨʥʘʣ, ʢʠʪʝʧ ʞʘʥʘ ʙʘʰʢʘ ʢʦʣʜʦʥʫʫ ʤʝʥʝʥ ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʷʣʳʢ, ʧʫʥʢʪʫʘʮʠʷʣʳʢ 

ʵʨʝʞʝʣʝʨ ʘʨʢʳʣʫʫ ʙʝʣʛʠʣʝʥʠʧ, ʦʦʟʝʢʠ ʩϮʡʣϺϺ ʯʝʥʝʤʜʝʨʠ ʦʢʫʫ ʞʘʡʣʘʨʳʥʜʘʛʳ ʣʝʢʮʠʷʣʘʨʜʘ, 

ʨʘʜʠʦ, ʪʝʘʪʨʜʘ, ʪʝʣʝ ʢϺʨʩϺʪϮϮʣϺʨʜϺ ʞʘʥʘ ʙʘʰʢʘ ʞʝʨʣʝʨʜʝ  ʩϮʡʣϺʥϮʧ, ʦʨʬʦʵʧʠʷʣʳʢ 

ʵʨʝʞʝʣʝʨ ʘʨʢʳʣʫʫ ʞϺʥʛϺ ʩʘʣʳʥʘʪ. ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣʜʠʥ ʢʘʣʳʧʪʘʥʳʰʳʥʜʘ ʢϺʨʢϺʤ 

ʘʜʘʙʠʷʪʪʳʥ, ʘʩʳʨʝʩʝ ʢϺʨʢϺʤ ʩϺʟ ʯʝʙʝʨʣʝʨʠʥʠʥ ʨʦʣʫ ʯʦϬ. ɾʘʟʤʘ ʪϮʨϮʥϮʥ ʯʝʥʝʤʜʝʨʠ, 

ʛʝʟʠʪ, ʞʫʨʥʘʣ, ʢʠʪʝʧ ʞʘʥʘ ʙʘʰʢʘ ʙʘʩʤʘ ʩϺʟʜϺ ʢʦʣʜʦʥʫʫ ʤʝʥʝʥ ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʷʣʳʢ, 

ʧʫʥʢʪʫʘʮʠʷʣʳʢ ʵʨʝʞʝʣʝʨ ʘʨʢʳʣʫʫ ʞʘʟʳʣʘʪ; ʦʰʦʥʜʦʡ ʵʣʝ ʘʥʳʥ ʦʦʟʝʢʠ ʩϮʡʣϺϺ ʵʨʝʞʝʣʝʨʠ 

ʦʢʫʫ ʞʘʡʣʘʨʳʥʜʘʛʳ ʣʝʢʮʠʷʣʘʨʜʘ, ʨʘʜʠʦʙʝʨϮϮʣϺʨʜϺ, ʪʝʘʪʨʜʘ, ʪʝʣʝʢϺʨʩϺʪϮϮʣϺʨʜϺ ʞʘʥʘ 

ʙʘʰʢʘ ʫʯʫʨʣʘʨʜʘ ʩϮʡʣϺʥϮʧ, ʦʨʬʦʵʧʠʷʣʳʢ ʵʨʝʞʝʣʝʨ ʘʨʢʳʣʫʫ ʞϺʥʛϺ ʩʘʣʳʥʘʪ. 

 

 Суроолор: 

1. ʋʣʫʪʪʫʢ ʪʠʣ ʜʝʧ ʵʤʥʝʥʠ ʪϮʰϮʥϺʩϮϬ? 

2. ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣ ʵʤʥʝʩʠ ʤʝʥʝʥ ʘʡʳʨʤʘʣʘʥʘʪ? 

3. ɸʨʪʳʢʯʳʣʳʢʪʘʨʳ ʵʤʥʝʜʝ? 

4. ʆʨʬʦʵʧʠʷ ʵʨʝʞʝʩʠ ʵʤʥʝ ϮʯϮʥ ʢʝʨʝʢ? 

5. ɸʜʘʙʠʡ ʪʠʣʜʠʥ ʢʘʣʳʧʪʘʥʳʰʳʥʘ ʵʤʥʝʥʠʥ ʨʦʣʫ ʯʦϬ? 

3-тапшырма:  ñʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣò  ʪʝʤʘʩʳʥʘ ʩʠʥʢʚʝʡʥ ʪϮʟʛϮʣϺ 

 

4-тапшырма:  ñʕʥʝ ʪʠʣʠʤ ʫʣʫʢò ʪʝʤʘʩʳʥʜʘ  ʈɸʌʊ  ʳʢʤʘʩʳʥʜʘ ʠʰʪʝʛʠʣʝ. 

 

5-тапшырма:  ʈʘʩʫʣ ɻʘʤʟʘʪʦʚʜʫʥ  ñʕʨʪʝϬ ʪʠʣʠʤ ʞʦʛʦʣʦʨʫ ʯʳʥ ʙʦʣʩʦ, ʘʥʜʘ ʞʘʢʰʳ 

ʙϮʛϮʥ ϺʣϮʧ ʢʘʣʛʘʥʳʤò    ʜʝʛʝʥ ʳʨ ʩʘʧʪʘʨʳ ʙʦʶʥʯʘ ʦʡ ʞϮʛϮʨʪʢϮʣϺ. 

 

6-тапшырма:   ϭʡ ʪʘʧʰʳʨʤʘʩʳ:  ʄʘʤʣʝʢʝʪʪʠʢ ʪʠʣ ʛʠʤʥʠʥ ʢϺʨʢϺʤ ʦʢʫʛʫʣʘ 

ʞʘʪʪʘʛʳʣʘ. 
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Кеп темасы:  ʊʀʃ ʊɸʈʓʍʓ ï ʕʃ ʊɸʈʓʍʓ. 

Грамматикалык тема:  ʌʦʥʝʪʠʢʘ. ʂʝʧ ʘʛʳʤʳʥʜʘʛʳ ʪʳʙʳʰʪʳʢ ϺʟʛϺʨϮϮʣϺʨ 

 

Тема: Фонетика 

Фонетика – тилдеги тыбыштардын жана анын түзүлүшүн изилдөөчү лингвистиканын бир 

бөлүгү.   Ал тилдеги тыбыштардын жасалышы, тыбыштык системасы, тыбыштык 

өзгөрүүлөрү жөнүндө үй-рөтүүчү илим. Сүйлөө жана жазуу речинин ортосундагы  тыгыз 

байланыш фонетиканын предмети болуп саналат. Фонетика тилдик түзүлүштү,  сөздөрдү 

жана сүйлөмдөрдү тилдик форманын мате-риалында ишке ашыруудагы пикир алышуу 

үчүн кызмат кылуучу тилдик системанын элементи ка-тары карайт. 

Ошол себептен тилди тыбыштык жактан акустико-артикулярдык жана функционалдык –

тилдик ас-пектилерде кароо мүмкүн. 

 

Фонетикалык изилдөө аспектилери: 

1. Анатомиялык-физиологиялык (артикуляция) – тилдик тыбыш анын түзүлүшү 

боюнча изил-денет: Аны айтууда кайсы органдар катышты, үн байланыштары 

активдүүбү же пассивдүү-бү ж.б. 

2. Акустикалык ( күч жумшоо) – тыбыш абанын термелүүсү катары каралат жана ага 

жумшал-ган күч аракетинин мүнөзү такталат: үн бийиктиги, күчү (амплитудасы), 

узактыгы. 

3. Функционалдык аспект (фонологиялык) – тилдеги тыбыштардын функцияларын 

фонемаларга таянуу менен үйрөнөт. 

4. Перцептивдүү –тилдик  угулушту кабыл алууну  үйрөнөт, айтылган тыбыштар 

менен угулган тыбыштардын ортосундагы байланышты аныктайт.  

 

 

Кеп агымындагы тыбыштык өзгөрүүлөр  

Маселелер:  

1. Сингармонизм (үндөшүү) закону.  

2. Ассимиляция жана диссимиляция.  

3. Фонетикалык башка процесстер.  

Υндүү жана үнсүз тыбыштар тилде жекече колдонулбастан, тизмектешип, кеп агымында 

колдонулганда өз ара бири-бирине таасирлерин тийгизип, өзгөрүүлөргө дуушар болот. 

Мындай өзгөрүүлөр комбинатордук өзгөрүүлөр деп аталат. Буга сингармонизм закону, 

ассимиляция, диссимиляция кубулуштары, редукция, синкопа, апокопа, гаплология ж.б. 

фонетикалык процесстер кирет. Төмөндө булардын ар бирине токтолобуз.  

1. Бир сөздүн курамындагы үндүү тыбыштардын өз ара таасирлеринин натыйжасында 

бири-бири менен тилге жана эринге карай үндөшүүсү сингармонизм (үндөшүү) закону деп 

аталат.  

Мисалы,ата деген сөзгө бир нече мүчө улап көрсөк,ата+лар+ыбыз+дыкы+на болуп 

биринчи муундагы жоон жана эринсиз [а] үндүү тыбышына карай кийинки үндүүлөрдүн 

бардыгы жоон жана эринсиз [а], [ы] тыбыштары болуп үндөштү. Ушул эле мүчөлөрдү эне 

деген сөзгө уласак, эне+лер+ибиз+дики+не болуп, кийинки муундагы үндүүлөр унгудагы 

ичке жана эринсиз [э] тыбышынын таасири менен ошондой эле тыбыштар болгон [и], [э] 

тыбыштарына; бөлө+лөр+үбүз+дүкү+нө деген сөздө унгудагы ичке жана эринчил үндүү 

[ө] тыбышына карай мүчөдөгү үндүүлөр [ө] жана [ү] гө; дос+тор+убуз+дуку+на деген 

сөздө [о] тыбышынын таасири менен ага жасалышы боюнча окшош болгон [ү] тыбышына 

өзгөргөндүгүн байкайбыз.  

Υндүү тыбыштардын үндөшүүсүнүн эки түрү бар: толук жана толук эмес. Бир сөз ичинде 

үндүү тыбыштар бир эле учурда тилге карай жана эринге карай үндөшсө, толук 
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сингармонизм деп аталат. Мисалы, кызыл, кийим, жомок, сулуу, өмүрдү, күчтүүгө, 

белектер ж.б. сөздөрдөгү үндүү тыбыштар тилге жана эринге карай бирин-экинчиси 

ээрчип окшошту.  

Бир сөз ичинде үндүүлөрдүн тилге карай үндөшүп, бирок эринге карай үндөшпөй калышы 

толук эмес сингармонизм деп аталат. Мисалы, булак, улар, элүү, ардактуу, отурат, 

жашоодо деген сөздөрдөгү үндүү тыбыштардын үндөшүүсү тилге карай сакталып, эринге 

карай бузулган.  

Сингармонизм законунун бузулушу дисгармонияга алып келет. Мындай көрүнүш негизи 

кыргыз тилине башка тилден кирген сөздөр үчүн мүнөздүү. Алсак: араб тилинен кирген 

ʘʙʠʡʠʨ, ʘʜʠʣʝʪ, ʜʘʣʠʣ, ʜʘʨʝʢ, ʢʘʩʠʝʪ, ʤʘʤʠʣʝ, ʤʠʩʘʣ, ʪʘʨʙʠʷ, ʪʘʙʠʷʪ, тарыхый ж.б; 

иран тилинен кирген - ʞʦʦʢʝʨ, ʞʘʨʦʦʢʝʨ, ʩϮʪʢʦʨ, ʠʰʢʘʥʘ, ʯϮʯʧʘʨʘ, ʤʫʤʠʷ ж.б; орус 

тилинен келген ʬʘʢʫʣʴʪʝʪ, ʦʢʝʘʥ, ʜʠʢʪʘʪʫʨʘ, ʩʝʢʫʥʜ, ʧʨʦʬʝʩʩʦʨ, ʘʢʮʠʦʥʝʨ ж.б. 

сөздөрдө сөз ичиндеги үндүү тыбыштар тилге карай да, эринге карай да эч кандай 

үндөшпөйт.  

Υндөшүү - түрк, монгол, фин-угор, тунгус-манжур тилдери үчүн мүнөздүү көрүнүш. Ал 

байыркы түрк тилинде да болгон. Бирок байыркы жана азыркы түрк тилдеринде тилге 

карай үндөшүү кеңири тарап, эринге карай үндөшүү сактала бербейт. Ал эми кыргыз жана 

алтай тилдеринде эринге карай да үндөшүү күчтүү өнүккөн. үндөшүү - кыргыз тилин 

башка түрк тилдеринен айырмалап турган фонетикалык өзгөчөлүктөрүнүн бири.  

Түрк тилдериндеги сингармонизм законун эң алгачкы жолу илимий чөйрөгө алып чыккан 

окумуштуу түрколог О.Бетлинг болгон. Кийинчирээк бул маселе В.В.Радлов, 

П.М.Мелиоранский, В.А.Богородицкий, А.И.Кононов, А.М.Щербак ж.б. окумуштуулар 

тарабынан изилденген.  

2.Кеп агымындагы үнсүз тыбыштардын өз ара таасирлеринин натыйжасында биринин 

экинчисине акустика-артикуляциялык жактан жакындашып же окшошуп айтылышы 

ассимиляция (окшошуу) деп аталат. Кыргыз тилинде үнсүз тыбыштар төмөнкүдөй 

акустикалык жана артикуляциялык белгилери боюнча окшошот.  

1) Υн менен шыбыштын катышына карай (акустикалык жактан). Мында каткалаң 

үнсүздөргө карай уңгу жана мүчөдөгү жумшак жана уяң үнсүздөр окшошуп 

каткалаңдашат. Мисалы: ʙʘʰ+ʣʘ=ʙʘʰʪʘ, ʢʘʪ+ʛʘ=ʢʘʪʢʘ, ʘʪ+ʥʳ=ʘʪʪʳ, 

ʢʝʪ+ʜʠ=ʢʝʪʪʠ ж.б. Тескерисинче, уян жана жумшак үнсүздөрдүн таасири менен 

каткалан үнсүздөр жумшарат. Мисалы: ʵʢʠ+ʳʟ=ʵʛʠʟ, ʞʘʣʢʳ+ʳʟ=ʞʘʣʛʳʟ ж.б.  

2)Жасалуу ордуна жана жасалуу ыгына карай (артикуляциялык жактан) жанаша келген 

[нм], [нб], [нг], [нк], [чт], [чс] тыбыштык айкалыштарда кош эринчил [б], [м] 

тыбыштарынын таасиринде уччул [н], кош эринчил [м]; түпчүл [г], [к] тыбыштар уччул 

[н], артчыл [н]; уччул [т], [с] тыбыштары орточул [ч], уччул [ш], [с] болуп өзгөрүп, 

жасалуу орду боюнча ассимиляцияга учурайт. Мисалы:   ʪʘʥʙʘ (ʘʡʪ. ʪʘʤʙʘ), ʪʫʥʤʘ 

(ʘʡʪ. ʪʫʤʤʘ), ʪϮʥʛϺ (ʘʡʪ. ʪϮʥʛϺ), ʘʯʪʳ (ʘʡʪ. ʘʰʪʳ) ʞ.ʙ.  

Ал эми бул + нын = мунун, теп + ын = темин, жап+ынчы=жамынчы сыяктуу сөздөрдө 

мүчөдөгү мурунчул, уяң [н] тыбыш уңгудагы жарылма, жумшак [б], жарылма, каткалаң 

[п] тыбыштарын жасалуу ыгы боюнча окшоштурду.  

Ассимиляция окшошуунун денгээлине карай экиге бөлүнөт: толук жана толук эмес.  

Бир үнсүз экинчи бир үнсүздү өзү менен бирдей тыбышка өткөрүп окшоштурса, ʪʦʣʫʢ 

ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʷ болот:  

 

Мисалы:  ʢʠʪʝʧ+ʙʳ=ʢʠʪʝʧʧʠ, ʙʘʢ+ʛʘ=ʙʘʢʢʘ, ʘʪ+ʣʘʨ=ʘʪʪʘʨ ж.б.  

Бир үнсүз экинчи бир үнсүздү өзүнө айрым акустика-артикуляциялык белгилери боюнча 

гана окшоштурса толук эмес ассимиляция болот:  

 

Мисалы:     ʪʦʧ+ʥʳ-ʪʦʧʪʫ, ʜʦʩ+ʣʳʢ=ʜʦʩʪʫʢ, ʪʘʰ+ʜʘʥ=ʪʘʰʪʘʥ ж.б.  

Ассимиляция 2 багытта жүрөт:  
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1) Мурунку үнсүзгө карай кийинки үнсүз окшошуп айтылса, алга карай окшошуу же 

ʧʨʦʛʨʝʩʩʠʚʜϮϮ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʷ деп аталат. Мисалы: ʙϮʪ+ʛʘʥ=ʙϮʪʢϺʥ, ʞʘʰ+ʙʳ=ʞʘʰʧʳ, 

ʫʢ+ʙʘ=ʫʢʧʘ ʞ.ʙ.  

2) Кийинки үнсүзгө мурунку үнсүздүн окшошуп айтылышы артка карай окшошуу же 

ʨʝʛʨʝʩʩʠʚʜϮϮ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʷ деп аталат.  

Мисалы:   ʩϺʟ+ʩʳʟ=ʩϺʩʩϮʟ, ʙʘʢ+ʛʘ=ʙʘʢʢʘ, ʙʫ+ʥʳʥ=ʤʫʥʫʥ   ж.б.  

Ассимиляцияга карама-каршы келип, кеп агымында бирдей же окшош тыбыштын өз ара 

таасирлеринен бирөөнүн башка тыбышка өтүп кетиши, б.а. окшошпой калышы 

ʜʠʩʩʠʤʠʣʠʷʮʠʷ (окшошпоо) д.а.                                                                Кыргыз тилинде 

диссимилияция көрүнүшүн [н],[л],[ч] жана өтө сейрек [р] тыбышынан көрүүгө болот.  

Мисалы: ʥʘʥ+ʥʳ=ʥʘʥʜʳ, ʤʘʣ+ʣʘʨ=ʤʘʣʜʘʨ, ʫʯ+ʯʫʣ=ʫʰʯʫʣ (ʘʡʪ.), ʢʠʨ+ʳʨ=ʢʠʡʠʨ. ж.б.  

Окшошпоонун денгээлине карай диссимиляция да толук жана толук эмес диссимиляция 

болуп бөлүнөт:  

Бардык белгилери боюнча бирдей тыбыштардын окшошпой калышы толук диссимияция 

деп аталат.  

Алсак:  эгин+нын=эгиндин, көл+лар=көлдөр, кал+лык=калдык ж.б.  

Диссимиляция толук бирдей тыбыштардын ортосунда эле болбостон тигил же бул 

белгилер боюнча бир типтүү окшош тыбыштардын ортосунда да болот. Мындай 

окшошпоо толук эмес диссимиляция деп аталат.  

Мисалы:  ʤʘʣ+ʥʳ=ʤʘʣʜʳ, ʰʘʘʨ+ʥʳʥ=ʰʘʘʨʜʳʥ, ʩʘʨʘʡ+ʥʳ=ʩʘʨʘʡʜʳ, ʢʦʦʤ+ʥʳʢʳ= 

ʢʦʦʤʜʫʢʫ, ʤʠʥ+ʥʳ= ʤʠʥʜʠ, ʪʘʤ+ʣʘʨ=ʪʘʤʜʘʨ, ʞʘʥ+ʣʫʫ=ʞʘʥʜʘʨ ж.б. Мында лн, рн, мн, 

нн, нл, мл, нл сыяктуу эки уяң үнсүздөн турган тыбыштардын айкалыштарындагы уяң 

үнсүз [й], [л] тыбыштары [д] тыбышына өттү.  

Кыргыз тилинде диссимиляция анчалык кенири тараган эмес.  

3. Кыргыз тилинин фонетикасында жогорудагы сингармонизм, ассимиляция, 
диссимиляция кубулуштарынан тышкары бир катар фонетикалык башка процесстер да 

кездешет. Аларга аккомодация, редукция, апокопа, синкопа, гаплология, элизия, протеза, 

эпентеза, метатеза кирет.  

Суроолор: 

1. Ассимиляция кандай түрдө жүргүзүлөт? 

2. Диссимиляция кандай  жүргүзүлөт? 

3. Сингармонизм мыйзамы  деген эмне? 

4. Комбинатордук өзгөрүү деген эмне? 

1. Көнүгүү.   ɺʝʥʥʜʠʥ ʜʠʘʛʨʘʤʤʘʩʳ ʤʝʥʝʥ  ʦʢʰʦʰʪʫʢʪʘʨ ʞʘʥʘ ʘʡʳʨʤʘʯʳʣʳʢʪʘʨʜʳ 

ʩʘʣʳʰʪʳʨʫʫ ʧʨʦʮʝʩʩʠ ʠʰʪʝʣʝʪ. 

2. Көнүгүү.   ʊʳʙʳʰʪʳʢ ϺʟʛϺʨϮϮʣϺʨʛϺ ʢʘʨʘʪʘ ʨʦʪʘʮʠʷ ʳʢʤʘʩʳ ʤʝʥʝʥ ʧʠʢʠʨ 

ʘʣʤʘʰʫʫ ï ʢʘʙʘʨʣʘʰʳʧ ʦʢʫʫ ʳʢʤʘʩʳ.  ʊϮʟϮʣʛϺʥ ʩʫʨʦʦʣʦʨʛʦ ʞʦʦʧ ʙʝʨϮϮ, ʪʘʣʢʫʫ 

ʙʘʰʪʘʣʘʪ.  

3-көнүгүү.   ʊʝʢʩʪʪʠ ʦʢуп, ʤʘʟʤʫʥʫʥ ʩϮʡʣϺʧ ʙʝʨʛʠʣʝ. ʉʫʨʦʦʣʦʨ ʪϮʟϮʧ ʞʦʦʧ 

ʜʘʷʨʜʘʛʳʣʘ. 

 

8.4. ɹʘʰʢʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨ  

 

  

Тексттердин 

«Котормо таануу»- факультети  
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«Эне тилим – эне сүтүм 

 Кыргыз эли энелерге карата ушунчалык урмат-сый менен мамиле кылышат. Тил ак 

сүтүн берип, алдейлеген энеден балага өтөт деп эсептешкен. Эне тилин канчалык 

ардактаган болсо ал балага да дал ошондой таасир калтыра турушканын билишкен. 

Мындай көз караштын да белгилүү бир чындыгы бар. Анткени эне бала курсакка түшүп 

түйүлдүк болгондон тартып ага өз тилинде сүйлөшүп, бешик ырын ырдап берген болсо, 

бала ошончолук эне тилине тартылат деп айтылат эл арасында. Эненин сүтүн ээмп, андан 

жашоосуна таяныч алган бала эне тилин да ошондой баалап, аны эч нерсе менен 

алмаштырбайт. Тилин эне канчалык урматтаса, бала да эне тилин ошончолук урматтайт.  

Баланы жарык дүйнөгө алып келген эненин тили менен сүтү мына ушинтип 

биригип турат. Ошондуктан кыргыздар эне тили менен эне сүтүн бирин экинчисинен 

бөлбөй карашат. 

Буга сен экөөбүз абдан сыймыктанышыбыз керек. Кыргыз элинин байыркы 

мезгилден бүгүнкүгө келип жеткен Ата Мекениндеги мындай кооздукту сезип, ага 

урмат көрсөтүүнү да кыргыздар эне тили аркылуу берип келишкен. Анткени кыргыздар 

эл катары ушунча кылымды басып өтүү менен бирге ар бир кылымда ар кандай элдер 

менен мамиле түзүшүп, алардын жерин көрүп, алардын жерине өздөрүнүкүн 

салыштырып, натыйжада катуу суктанып келишкендигин да эне тили аркылуу 

беришкен.  

Ал көк кашка тоо суулардай улам кийинки муундун аздектөөсү менен толукталып 

отуруп, ушундай керемет кубулушка айланган.  

 

Сөз кадырын билген  чечендик өнөр 

Кыргыз эли өз тилине абдан маани берип, ар бир сөзүн багып келген. Сөз бакканы 

ушул ар бир сөздү орду менен колдонуп, ыгы келген жерде гана айтпаса, башка учурда 

аны колдоно берүү аны кор туткандык деп билишкен. Мындай мамиледен улам кыргыз 

элинде сөздү орду менен сүйлөгөн адамдарга катуу урмат көрсөтүлгөн жана андай 

адамдарды «чечендер» дешкен.  

Чечендер бийлик башында турган хандарга, падышаларга, кол башчыларга акыл 

айтып, кеңеш берип келишкен. Ал тургай алар бийлик башындагыларга эл алдында 

кантип сүйлөө керектигин да үйрөтүп турушкан.  

Чечен деген сөз «чеч» деген сөздөн алынган дешет. Ал кысталыш учурда татаал 

иштерди чече ала турган адамдарга гана ардактуу наам катары берилген. Ал эми 

«чечен» моңголдордо жана кытайларда «акылман» деген түшүнүктү билдирет. 

Кыргыздын чечендери да абдан акылдуу, сөз билги, сөздөн эч кимге алдырбаган 

кишилер болушкан. 

 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥʜʳʥ ʞʘʨʘʪʳʣʳʰʳ 

 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥð ʪʘϬ ʢʘʣʘʘʨʣʳʢ ʫʢʤʫʰʪʫʫ ʢʨʘʡ. ʂϺϬϮʣ ʙʫʨʫʧ ʢʘʨʘʩʘϬʳʟ ʤʳʥʜʘʛʳ 

ʤʝʡʢʠʥʜʠʢʪʠʥ ʘʨ ʙʠʨ ʢʘʜʘʤʳʥʘʥ ʢʳʟʳʢʪʫʫ, ʩʦʥʫʥ, ʢʘʡʪʘʣʘʥʛʳʩ ʢϺʧ ʥʝʨʩʝʣʝʨʜʠ  

ʢϺʨϮϮʛϺ ʙʦʣʦʪ. ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥʜʘ ʢϺʧ ʞʳʣ ʞʘʰʘʛʘʥ ʘʜʘʤʜʘʨʜʘʥ: çʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʳʥ ʢʘʡʩʳ 

ʨʘʡʦʥʜʦʨʫʥʜʘ ʵϬ ʞʦʛʦʨʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ?è ð ʜʝʛʝʥ ʩʫʨʦʦʛʦ ʞʦʦʧ ʙʝʨʝ ʘʣʳʰʧʘʛʘʥʜʘʨʳ 

ʜʘ ʢʝʟʜʝʰʝʪ. ʂϺʧʯϮʣϮʛϮ çʪϮʰʪϮʢʪϺè ʜʝʰʝʪ. ɼʘʛʳ ʢʘʡʩʳ ʞʝʨʜʝ? 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥʜʳʥ ʪʦʦʣʦʨʫ  ʙʦʶʥʯʘ ʞʘʡʳʥʜʘ ʵʩ ʘʣʳʧ ʙʘʩʳʧ ʞϮʨϮʧ ʙʠʨ ʢϮʥʜϮʥ 

ʠʯʠʥʜʝ  ʵʣʝ ʞʳʣʜʳʥ ʙʘʨʜʳʢ ʤʝʟʛʠʣʠʥʠʥ ʘʨʪʳʢʯʳʣʳʛʳʥ: ʪʦʦ ʵʪʝʛʠʥʝʥ ð ʞʘʨʢʳʨʘʛʘʥ 
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ʞʘʟʜʳ, ϺʨϺϺʥʜϺʨʜϺʥ ð ʘʧʪʘʧ ʞʘʡʜʳ, ʩʫʙʘʣʧʳ ʞʘʥʘ ʘʣʧʳ ʪʦʦʣʦʨʫʥʫʥ 

ʰʘʣʙʘʘʣʘʨʳʥʘʥ ð ʰϮϮʜϮʨϮʤ ʢϮʟʜϮ, ʤϺϬʛϮʣϺʨʜϺʥð ʢʳʰʢʳ ʠʯʠʨʢʝʥʪʯϮ ʩʫʫʢʪʫ ʢϺʨϮϮʛϺ 

ʙʦʣʦʪ. 

ɸʯʳʢ ʢϮʥʜϺʨʜϮʥ ʢϺʧ ʙʦʣʛʦʥʜʫʛʫʥʘ  ʙʘʡʣʘʥʳʰʪʫʫ, ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥ ʞʳʣʫʫʣʫʢʪʫ 

ʘʨʙʳʥ ʘʣʘʪ. ʄʳʥʘ ʦʰʦʥʜʫʢʪʘʥ ʙʠʟʜʝ ʞʳʣʫʫʣʫʢʪʫ  ʢϺʙϮʨϺϺʢ ʩϮʡϮϮʯϮ ϺʩϮʤʜϮʢʪϺʨ: 

ʧʘʭʪʘ, ʞϮʟϮʤ, ʰʘʙʜʘʘʣʳʣʘʨ ϺʩʪϮʨϮʣϺʪ. 

ɹʠʟʜʠʥ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʜʘ ʢϺʧ ʤϺϬʛϮʣϺʨ ʞʘʡʛʘʰʢʘʥ. ɸʥʳʥ ʘʷʥʪʳ ʂʘʚʢʘʟʜʳʥ, ɸʣʧʳ  

ʞʘʥʘ ʪʦʦʣʫʫ ɸʣʪʘʡʜʳʥ ʤϺϬʛϮʣϺʨϮʥ ʙʠʨʠʢʪʠʨʛʝʥʛʝ ʙʘʨʘʙʘʨ. ɸʣ ʵʤʠ ʏʘʪʳʨ-ʂϺʣʜϮʥ 

ʩʳʨʪʳʥʜʘ ʪϮʙϺʣϮʢ ʪʦϬʛʦʥ ʤϺϬʛϮʥϮʥ ʢʘʣʳϬʜʳʛʳ 80 ʤʝʪʨʛʝ ʙʘʨʘʙʘʨ. ɼϮʡʥϺʜϺʛϮ ʵϬ ʠʨʠ 

ʤϺϬʛϮʣϺʨʜϮʥ ʙʠʨʠ ʊϮʰʪϮʢ ʕϬʠʣʯʝʢ. ɸʥʳʥ ʫʟʫʥʜʫʛʫ 60 ʢʠʣʦʤʝʪʨ. 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥʜʘ ʜʝϬʠʟ ʜʝϬʛʵʵʣʠʥʝʥ 7000 ʤʝʪʨʜʝʥ ʘʰʳʢ ʙʠʡʠʢʪʠʢʪʝ  ʞʘʡʛʘʰʢʘʥ 

ʍʘʥ-ʊʝϬʠʨʜʠʥ ʘʩʤʘʥ ʪʠʨʝʛʝʥ ʯʦʢʫʣʘʨʳʥʜʘʛʳ  ʤϺϬʛϮʣϺʨ ϺʪϺ ʩʳʡʤʳʢʪʫʫ ʘʡʪʳʣʘʪ. ɹʫʣ 

ʞʝʨʛʝ ʵʯ ʢʘʯʘʥ ʢʘʥʘʪʪʫʫ ʢʫʰʪʘʨ ʫʯʫʧ ʢʝʣʙʝʛʝʥ, ʢʠʡʠʢʪʝʨ,  ʘʨʢʘʨʣʘʨ  ʜʘ ʯʳʛʘ 

ʘʣʳʰʧʘʛʘʥ. ʆʰʦʥʜʦʡ ʙʦʣʩʦ ʜʘ ʍʘʥ-ʊʝϬʠʨʜʠʥ ʤϺϬʛϮʣϮϮ ʩʝʧʠʣʠʥ ʵʨ ʞϮʨϺʢ 

ʘʣʴʧʠʥʠʩʪʪʝʨ ʙʘʛʳʥʜʳʨʳʧ ʞʘʪʳʰʘʪ. ɾʳʣ ʩʘʡʳʥ ʞʘʡʳʥʜʘ  ʤϺϬʛϮʣϺʨʛϺ ʠʣʠʤʠʡ 

ʵʢʩʧʝʜʠʮʠʷʣʘʨ ʞϺʥϺʪϮʣϮʧ ʪʫʨʘʪ. 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥʜʘʛʳ ʩʧʝʣʝʦʣʦʛʜʦʨ, ʞʝʨ ʘʣʜʳʥʜʘ ʩʘʷʢʘʪ ʢʳʣʫʫʥʫ ʞʘʢʰʳ ʢϺʨϮʰʢϺʥ 

ʘʜʘʤʜʘʨ ϮʯϮʥ ʢϺʧʪϺʛϺʥ ϮϬʢϮʨʣϺʨ ʙʘʨ. ʊʫʨʠʩʪʪʝʨ ϺʪʢϺʥ ʞʝʪʠ ʞʳʣʜʳʥ ʠʯʠʥʜʝ 40 ʪʘʥ 

ʘʰʫʫʥ ʵʢʩʧʝʜʠʮʠʷʥʳ ʫʶʰʪʫʨʫʰʫʧ, 75 ϮϬʢϮʨʜϮ ʪʘʙʳʰʢʘʥ. 

ʂʳʨʛʳʟ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷʩʳʥʘʥ 

 

 

ЭЛ АРАЛЫК УЮМДАР 

Эл аралык уюмдар да кыйла зор бийликке ээ. Алардын айрымдары мамлекеттердин 

ёкщлдёрщнён турат. Бирок ал мамлекеттер ушул уюмдар жар салган принциптерди 

сакташы да, сактабашы да мүмкүн. Резолюцияга (талкуулоонун негизинде кабыл алынган 

токтомдорго), макулдашууга же келишимдерге мамлекеттин кол коюшу алар сёзсщз 

тщрдё сакталат дегенди билдирбейт. Демократиялык институт болуп саналган Бириккен 

Улуттар Уюмун (БУУ) эл аралык саясий уюмдардын эӊ белгилүүсү десе болчудай. БУУга 

дщйнёдёгщ дээрлик бардык өлкөлөр кирсе да, көпчүлүк учурда ал өз мүчөлөрүнүн (мүчө 

мамлекеттердин) каалаганын жасоосуна тыюу сала албайт деп сындашат. Чынында эле 

БУУ кайсы бир ёлкёнщ согуш баштабоого ынандыруу (көндүрүү) аракетин жасаганы 

менен, ал аны токтото албайт. 

БУУнун негизги функцияларынын бири – мүчө мамлекеттердин өкүлдөрүнүн 

жалпы маселелерди талкуулоого катышуусуна шарт түзүү. Кээде мындай талкуулар 

конфликттерди ого бетер ырбатат (курчутат). БУУнун негизги иши милдеттүү түрдө 

жүзөгө ашырылбай турган резолюцияларды кабыл алуу болуп саналат. БУУ дүйнө 

жүзүндө өзүнүн атайын агенттиктеринин аткарган иштери менен таанымал, буга мисал 

катары Дүйнөлүк саламаттыкты сактоо уюмун, Эл аралык эмгек уюмун, Дүйнөлүк тамак-

аш программасын жана башкаларды келтирщщгё болот. 
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Өлкөлөр ошондой эле соода же коопсуздук сыяктуу белгилүү бир маселелер 

боюнча да атайын уюмдарды, бирикмелерди түзүүнү чечиши мүмкүн. Борбордук Азия 

республикалары бүт кирген КөзКарандысыз Мамлекеттердин Шериктештиги буга мисал 

боло алат.  

              

Дыйкан чарбасы. 

Дыйкан чарбасы – юридикалык жактын статусуна ээ болгон, болбосо оз ишин 

юридикалык жакты тузбой деле жузоого ашыруучу, иши басымдуу турдо айыл-чарба 

продукциясын чогуу ондуруучу бир уй-було мучолорунун, бир туугандардын жана башка 

адамдардын эмгегине негизделген, дыйкан чарба мучолорунун менчик укугуна таандык 

же ижарага алынган жер участкасына, дагы башка мулкко негизделген оз алдынча чарба 

субъектиси. Чарбаны чогуу жургузгон жубайлар, балдар, ата-энелер, бир туугандар жана 

башка адамдар. Дыйкан чарбасында жалданып иштоо, дыйкан чарбасы менен болгон 

эмгек мамилелери Кыргыз Республикасынын эмгек жөнүндөгү мыйзамдары менен жонго 

салынат. Дыйкан чарбасы бир адамдан да турушу мумкун. Дыйкан чарбасынын 

аталышында «Дыйкан чарбасы» деген соз айкашы камтылууга тийиш.  

Дыйкан чарбаларын куроого жана алардын ишине байланыштуу мамилелер 

«Дыйкан чарбасы жонундо» мыйзамы, КРнын Жарандык жана Жер кодекстери жана 

КРнын башка ченемдик укуктук актылары менен жонго салынат.  

КРнын ар бир жараны дыйкан чарбасын тузууго укуктуу.  

Дыйкан чарабасы ыктыярдуу негизде гана тузулот. Дыйкан чарбасынын мучолору 

уставда же келишимде каралган тартипте Дыйкан чарбасынын курамынан тоскоолдуксуз 

чыгууга укуктуу.  

Жаратылыш байлыктарын пайдалануунун мыйзамда каралган тартибин бузган 

дыйкан чарбасы мыйзамда бекитилген жоопко тартылат.  

 

Көркөм      тексттер

Чыңгыз Айтматов 

Көркөм сөз өнөрүнүн залкар чебери, кыргыздын чыгаан уулдарынын бири Чыңгыз 

Айтматов 1928-жылы 12-декабрда Талас областынын Киров районуна караштуу Шекер 

айылында жарык дүйнөгө келген. Балалыгы согуштун катаал жылдарына туш келип, он эки 

жашка чыккан убагында чоңдордон калышпай айылдык кеңештин секретары болуп иштейт. 
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1948-жылы Жамбулдагы зооветеринардык техникумун, 1953- жылы айыл чарба институтун 

бүтүрүп чыгат. 1958-жьшы Москвадагы СССР Жазуучулар Союзунун алдьшдагы Жогорку 

адабий курсун аяктаган. Анын калеминен жаралган прозалык, публицистикалык жана драмалык 

чыгармалар кыргыз адабиятынын ургаалдуу өнүгүшүнүн кнйинки бийиктиктерин белгилейт. 

Анын адабиятка болгон ышкысы 50-жылдарда Бишкектеги айыл-чарба институтунда окуп 

жүргөндө эле ойгонуп, мазмуну жана формасы жагынан да айырмаланган бир канчалаган 

аңгемелерди жазат. Жазуучуга дүйнөлүк кадыр-барк алып келген, анын новаторлук калеминен 

жаралган 60 - 70-жылдарда жа- зылган “Бетме-бет”, “Жамийла”, “Биринчи мугалим”, 

“Саманчынын жолу”, “Жаныбарым, Гүлсары”, “Ак кеме”, “Эрте келген турналар” аттуу 

повесттери болду. Кийинки мезгилде жазуучу роман жанрынын үстүндө ийгиликтүү 

эмгектенип, “Кылым карыткан бир күн” (1980), “Кыямат” (1986), “Кассандра тамгасы” (1995), 

“Тоолор кулаганда” (2006) сыяктуу романдарды жазып, бул чыгармаларында жазуучу бир топ 

глобалдык проблемаларды көтөрүп чыкты. 

Ч.Айтматов чебер очерксист, чыгаан публицист жана коомдук ишмер болгон. Кыргыз 

искусствосунун өнүгүшүндө, “Манас” эпосунун теңдешсиз көркөм дөөлөт катары өз баасын 

алышына, Кыргыз Республикасынын дштломатияльпс иштерине зор эмгектерди сиңирген. 

Залкар жазуучу 2008-жылы 10-июнда каза болгон. 

Бизди ойготкон китептер 

(ɸʜʘʙʠʷʪʯʳ ɺ. ʃʝʚʯʝʥʢʦʥʫʠ ʩʫʨʦʦʣʦʨʫʥʘ ʙʝʨʠʣʛʝʧ ʞʦʦʧʪʦʨ) 

— Чыңгыз Торөкулович! Сиз биринчи китепке качан жана кайдан кабылдыңыз эле, ал 

кездешүү сизге кандай тааснр калтырды? 

- Мен макалаларымдын биринде адабий чыгармачылыкка адам менен китеп башат 

болот деп жазган элем. Сыягы, адегенде китеп гүлазык болсо керек. Муну көтөрө чалгандык 

деп да эсептебейм. Бала кезде Мухтар Ауэзовдун китептери менен кезигип, өмүргө тете 

арууланганым эсимде; Шолоховдун романдарына муюганымды да унута албайм; ошондо мен 

сөздүн өз кенчи болорун биринчи ирет түшүндүм жана жан дүйнөм менен сездим; жазуучулук 

өнөрдүн азгырыгы ушунчалык белем, кагазга тизилген сөздөрдүн ар бирин аңтарып, ары 

жагында катылган сырдуу күчтү көргүм келчү. 

Сөздүн өз кенчи бар экенине ишенем. 

Бул түбөлүк акыйкатты түшүнүүгө адам ар кандай келет. Көп нерсе адамдын тагдыры, 

турмушу кандай калыптанганына да байланыштуу болот. 

Менин көптөгөн тууган-туушкандарыма мурас калган алгачкы залкар китепканам - 

ырларга, санжыраларга, болмуштарга бай, мен туулуп өскөн Талас өрөөнү. Бул жерден биринчи 

ирет манасчынын үнүн уктум. Анда он үчтө элем. Бирок эпостун ага чейин эле сиңип кеткенин 

билчүмүн: “Жоону жеңсек биз жеңдик, атагы калды Манаска” деген макалды көп эле эшиткем. 
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Башка балдардай эле классикалык жана азыркы адабиятты өздөштүргөм, жакшы менен 

жаманды ажыратууга үйрөтүүчү насаатчыл мүнөздөгү дүйнөлүк классикага да “тишибиз өтчү”. 

Айтайын дегеним, мен деги эле насаатчыл адабиятка каршы эмесмин, бирок ал балалык 

чакта гана - балага байымдуу негизги түшүнүктөрдү, жол-жоболорду байыр алдыруу зарыл 

кезде, анын жүрүм-туруму көбүнесе тууроодон туруп, жетектөөгө, кимди жана эмнени туроо 

керектигин түшүндүрүүгө муктаж кезде баалуу. Ал эми өспүрүмгө өз акылы менен жашоого 

түртмөлөөчү, өз алдынча ойлоно билүүнү үйрөтүүчү адабият керек. 

Биз болсок кээде теңирден тескери иш кылабыз - өз алдынча ой жүгүртө алган чоң кишиге 

деле насаатчыл китепти суна беребиз. Мен дал ушуга каршымын. 

Жашыраак чагымда мен андай насаатчыл, бир жактуу мүдөөнү көздөгөн адабиятка каршы 

күрөшүүгө, анын жайылышына, деги эле  жашап турушуна каршылык көрсөтүүгө 

аракетенчүмүн, эми  күрөшпөй калдым. Көрсө, мындай адабияттын пайда болушуна каршылык 

көрсөтүүгө болбойт экен, анткени көптөгөн окурмандар тирегинен айрылып, өзүнүн 

чектелгендигин, көөнү тартпагандыгын айкын сезе баштайт, демек, ал адабият аларга жөлөк, 

гүлазык боло албайт. 

Мен Маркестин ‘”Жалгыздыктын жүз жылы” романына баары эле суктана бербесине 

түшүнөм. Бул окууга абдан оор китеп, андыктан ал жазылган деңгээлде, ыкласта, ынтаада 

болуу керек. Ансыз баардыгына эле кызыктуу боло бербейт. 

Бирок окурман жөн гана “аяк бошотор” да болбош керек. Кптептин - туу чокусуна чыгып 

турган ушу бийик секиден ал өз дүйнөсүнө секирик жасоого, сүңгүп кирүүгө тийиш. Ал кара 

жанды карч ура  иштеши керек. Өзү ким экенин, бу жарык дүйнөдө неге жашап жатканын, эмне 

колунан келерин, эмнеге жөндөмдүү экенин аңдап билиши кажет. 

- Маалыматтардын “төө бастысында” жүргөн азыркы адам- дардып 

турмушунда китептин ролу кандай деп ойлойсуз? 

- Китеп адамдардын руханий байланышындагы көөнөрбөс көрөңгөнүн бири, ал 

адамдарды өз башатына баш багууга жана дүйнөсүнүн сырдуу түйүндөрүнө жетүүгө, учурку, 

өткөнкү жана келечекки турмушка ыкыбал салууга түрткү берет. Китеп адамдарды 

байланыштырат. Ал адамдарды жана телекөрсөтүүнү бириктирет, бул калетсиз, бирок адамзат 

кылымдап жыйнаган аябагандай көп китепти: Гомер, Данте, Вергилий, Толстой, Хемингуей, 

Фолкнер, адамзаттын башка даанышмандарынын чыгармаларын, мейли бул мурастардын бир 

бөлүгүн болсо да окуп бүтүүгө мүмкүн эмес, ал эми аларды өмүр бою өздөштүрө берүүгө 

болот, бирок үлгүрбөй калуу коркунучунан улам айрымдарынан баш тартууга тура келет. 

Адам сегиз саат уктайт, сегиз саат иштейт, эгер ал телевизордун маңдайында сааттап отура 

берсе, анда китеп окууга чамасы келбейт. 

— Окуганга канча убакыт жумшайсыз? Жазган адамдар анча көп окуй албасы 



105 

 

маалим эмеспи. Чолосу тийбейт, анткени анын жумуш күнүнүн чеги жок... 

— Көбүнчө түндөсү же көбүнчө поезде окууга туура келет. Адатта поездге 

тириликтин оропарасында жүрүп окуй албаган китептерди алам. 

- Китептерди кандай принцип менен чогултасыз? 

- Китептерди атайын коллекциялабайм. Тек гана зарыл болгондо, урунчуларын,эгер 

керек болсо, бир ай же жарым жылда ага кайрылууга 

туура келчүлөрүн сатып алам. Мен мурда китепканага көп барчумун, азыр үйдөн гана 

иштейм. Ошондуктан керек китеп дайыма жанымда болсун үчүн аны сөзсүз сатып алам. Ар бир 

адамдын өз китеби болот эмеспи. 

- Сизде көбүнчө кандай китептер бар? 

- Менде Чыгыштын байыркы, орто кылымдардагы, азыркы тарыхы боюнча китептер 

көп. Бул менин табигый керектөөм, ыкыбалым десем да болчудай. Бирок мен жалаң түрк 

тилдериндеги адабиятгарга гана эмес, башкаларга - Орто жана Ырааккы Чыгышка да кызыгам. 

Алар көп жагынан кызыктуу, баарынан мурда мен алардан ой, сезимди билдирүүнүн, дүйнөнү 

кабылдоонун башка принцибин, маданияттын башка тибин көрөм. Ал ой толгоолор биздикинен 

бөлөк, бирок аны буйтап өткүң да келбейт. Анткени ал адамзат тарыхынын көркөм аң- 

сезиминин зор тажрыйбаларынын бири. 

Дегинкиси китепканам жөпжөнөкөй эле, бирөөгө биротоло ыктап алганым жок. 

Башкалардыкы кандай болсо, меники да ошондой. 

- Ошентсе да жазуучулардын ичинен көбүрөөк жакшы көргөнүңүздү бөлүп айта 

аласызбы? 

- Өзүнчө бөлүп сүйгөн жазуучум жок. Мен көптөрүн баалайм жана урматтайм, 

көптөрүн, айрыкча классиктердин устаздыгына суктанам. Ал эми сүйүү деген - бул кимгедир 

сын көз менен карабоо дегендик. Мен мында сүйүү күткүм келбейт. 

- Сиз көбүнчө кимдин китебин окуйсуз же кайталап окуйсузбу? 

- Бир эле китепти миң кайталап окуй берүүнүн зарылдыгы жок го дейм, андан көрө 

жаңы китепти, азыркы авторлордун чыгармаларын окуу кызыктуу. Дегинкисин алганда акыркы 

кездери, жогоруда айткандай, өтө деле көп окубайм... Көркөм чыгармаларды айтып жатам. 

Сыягы, курак да өкүмүн билдирип жатат окшойт. Жаш чакта түрдүү авторду көбүрөөк 

билүүгө умтулчу элем, азыр окуй турган авторлордун саны азайгансыды. Бирок аларды терең 

казып окууга тырышам. 

Китепке да достордой мамиле кыласың - жаш чакта досторуң көп, бирок мамилең үстүртөн, 

жеңил-желпи, сын көз караш деген жок. Маселен, кимдир бирөөгө сага жаккан нерсе жагып 

калса эле сен аны мүдөөлөшүм, досум деп эсептейсиң, а араны жакындаткан бир кызыктуу 

китеп да болуп калышы мүмкүн. Жыл өткөн сайын тааныштарыӊдын саны азаят, балким, досум 
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деп эсептеген бирин-экин адам калат, бирок алар сынга толгон накта досторуң болот. Китептер 

да ошондой. Жаш кезинде кызыккан авторуңа кайра кайрылууну каалабайсыӊ, анын 

китептерин биротоло окуп бүткөнсүң. Кээ бир жазуучулардын жөнү башка. Маселен, 

Достоевский. Ал мен үчүн баягыдай
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эмес, ал улам алдымда адабияттын алпына айланып барат. Анын доору өткөн, бозгон-

тозгон жылдарга, Петербургдун күңүрт караанына сиңип кеткен, а бирок Достоевскийдин 

чыгармалары, прозасынын руху, анын сөзү мени эргитип, тынч алдырбай түйшөлтүп 

келет. Достоевский аброюбузду аёосуз түйшөлүүлөргө учураткан тынчы жок жазуучу, 

аны окуу кыйын, кээде рахаттантпайт дагы, ошентсе да окуйсуң, анткени ал өз дүйнөңө, 

өз маңызыңа, абийириңе айдап кирет, аны туурай да албайсың, бирок андан үйрөнүү 

керек. Эмнени? Менимче, биринчи кезекте - элди жасалма сүйбөөгө, басынып азап 

жегендерге боор оорууга үйрөнүү керек. 

Достордун саны азайганы менен аларга урмат тереӊдейт. Мында өз ара байланыш бар. 

Сынчылар “лирикалык” же “лирико-философиялык”, болбосо “поэтикалык” деп эсептеген 

прозаны жазган менен акырындап накта көркөм чыгармага кызыгым тарап баратканы таң 

калычтуу. Аны эмне менен түшүндүрөөрүмдү да билбейм. Сыягы, кайрылып келип эле 

курактан көрөбүз го. Ар нерсенин өз учуру бар. Адамдын турмушунда аны чулгап алган 

сезимге, эргүүгө көбүрөөк берилген түйшүкчүл учур болот - ал ырга ышкы арткан кез; анан 

көркөм прозага кызыгат, акырында философиялык, мемуардык, иштиктүү прозага өтөт. 

Көркөм китептерден мен азыр философиялык адабиятка (ал тургай “Вопросы философии” 

журналына жазылдым), же илимий- документ, “так”, накта иштиктүү прозага көбүрөөк ыклас 

коём. Кез-кезде көңүл жайына же мүмкүнчүлүккө жараша Гердерди окуйм. Укмуш киши 

болгон! Ошончо акыл менен энциклопедиялык билимди өзүнө сыйдырып жүргөнүнө таң 

каласын! Биздин азыр Айга колубуз жетти, ага замандаш адамдардын акылы жетпес, кыялына 

да кирбес техникалык жабдууларды ойлоп таптык, ал эми көпчүлүгүбүз Гердерчелик ойлонуу 

деңгээлине жете элекпиз. Ошол учурдун нугуна шайкеш кээ бир көз карашы гана болбосо, 

кудум азыркы прогрессчил адамдай эле ойлончу экен. Азыркы доордун эсебинде жашап, бирок 

орто кылымдагыларча ойлогон адамдар бар, ал эми Гердерди биздин замандашыбыз деп 

тайманбай эле айтса болот. Эки жүз жылдан ашык илгери жашаса да, биздин улуу 

замандашыбыз. Адабият жана башка өнөрдө жаңы көз караш толук өкүм сүрөр күн жакындап 

келатат деп ойлойм. Бул процессти адабий чыгарма эмес, социалдык, саясий төңкөрүш жана 

өнүгүш аныктайт, ал эми адабият ага сүрөөн болот. 

Дүйнөдө баары өз ара байланышта - эгер өзүн бирдиктүү дүйнөлүк адабий процесстен 

сырткары кармабаса, баардык маданият менен адабият байланышта болору калетсиз. 

Бардык адабияттардын жалпы күрөө тамыры болот деп ойлойм. Баарыбызга бирдей сиңген 

бирдиктүү сүрөткерлик ой болот, эгер тигил же  

бул адабият бул бирдиктүү системадан чыгып кетсе, ал аргасыз чегин тарытып, мурда 

жеңип алгандарынан ажырап калат. Бул жансыздануу, кайталоо, сенектик дегендикке жатат. 

Маданий дөөлөт системасына, сыягы, адабияттан тышкары мифология да кирсе керек: 
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көөнөрбөс фольклордон, алгачкы стихиядан башат алган адабият андан ажыраса тукуму курут 

болгондой соолуп калышы ыктымал. Бирок айрым сынчылар азыркы жазуучулардын мифтик 

мурастарга кайрылганын зарылдык катары түшүнбөй, жанын үрөп өзгөчөлөнөйүн деген ыкма 

деп карашууда. 

Салт бизге ар дайым жөлөк. Салтка адамзаттын бардык рухий тажрыйбасы, анын ичинде эл 

чыгармачылыгы да кирет. Ал эми жөлөк - бул ыкма эмес. Ыкма жөнүндө, маселен, даракты кай 

жагынан кыюу керектигин чечүүдө ойлоносуң. Бирөө бир жагынан, а мен экинчи жагынан. Же, 

айталы, мыкты кантип житирүү керек болсо, бири балта менен десе, бири балка менен. Кериле 

бир уруп, же акырындатып житирүү керекпи. Бул - ыкма. Ал эми мифти чыгармачылыкка 

пайдалануу - адамдын Инжил менен Гильгамештен баштап бардык тажрыйбаны топтоо үчүн 

болгон табигый керектөөсү. 

Албетте, мифология - ал өмүрүбүздү иликтеш үчүн тартылган көшөгө. Ал фонсуз, ал 

жерпайсыз сүрөт да, имарат да курулбайт. 

Биз латын америкалык прозанын дүркүрөп өсүшүн элдик мифологиянын негизинде деп 

белгилейбиз. Бирок мифтен тышкары элдик өнөрдүн өзөгүн өз жан дүйнөсүндө иштеп чьгып, 

бизди ою жана ышкысы менен кумарланткан жаңы, өзгөчө туунду жаратуу үчүн жазуучуга 

азырынча жогорку интеллектуалдык даярдык керек го. 

“Жалгыздыктын жүз жылынын” авторунун пикирине биз толук кошулбайбыз деп айта 

албайм, бирок ал мыкты роман экени калетсиз, демек, ал реализм жөнүндө салт болуп калган 

көз карашты кеңитүү керектигин көргөзүп да, далилдеп да отурат. Эгер биз жакшы жазууга 

үйрөнгүбүз келсе, биз бул жөнүндө коркпой эле ойлонушубуз керек. Ырас, бирөө сенден 

жакшы жазарын моюнга алгың келбейт, бирок биз өзүбүзгө жан тартуу чегинен тайманбай 

аттап: “кел эмесе, достум, биз сени менен дагы иштешели, үйрөнөлү” - дешибиз керек. 

Мен жакында Мердоктун “Кара мырзасын окуп чыктым. Мен эч качан мынчалык жазган 

эмесмин, жазбайм да буга ички себептер бар, бирок бул чыгарманын артыкчылыгын көрө 

алдым: баяндоонун назик,илбериңки психологизми, сезимдер менен маанайлардын ойт берген 

шоокуму, каармандардын ою менен аракетин терең иликтөө, окурманды көргөн нерсеге 

суктантып же абдырап калгыдай жагдай түзүп анын эркин, көңүлүн тиги же бул нерсеге 

багыттай билүү. 

Мен нивхтерде эч качан болгон эмесмин, алардын каада-салты, адеби менен тааныштыгым 

да жок, бирок мага бул элдин адабияты маалим - мен Владимир Сангинин мифтери, 

санжыралары, жомоктору, повесттери жөнүндө айтып жатам. Баса, Владимир Санги бул окуяны 

өзү мага айтып берген. Жети жашында чоң кишилерге кошулуп деңизге ууга чыккан экен. Алар 

коюу туманга кабылып, адашып калыптыр. Эки күн өтүп, аман калуудан күдөр үзгөндө, учуп 

бараткан кушту көрүп, соңунан түшүптүр. Көп өтпөй жерди көрүшөт. Бул окуяны “Деңиз 
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бойлой жорткон ала дөбөткө” өзөк кылып алгам, бирок калганы таптакыр өзгөрүп кеткен. 

- Сиз, албетте, бул уккан аңгемеңизди чыгармачылык менен пайдаландыңыз, 

бирок тиричилик жана этнографиялык материалды жалпы адамзаттык мааниде берүүгө 

аракеттендиңиз... 

- Андай да болушу ыктымал... Нагыз адабият бир күн же эки күн жашабайт, ал жок 

жерден жаралбайт дагы. Нагыз адабият өтмө катар кан тамырдай деп кайталагым келет: эгер 

бир адабият башкасынан, дүйнөлүк адабий агымдан обочо жашаса, ал жолу кууштап, улуттук 

чектелүүгө кириптер болорун көп кылымдардан берки тажрыйба айкындады. Орус адабияты, 

тили, ойлоо формалары жана түзүлүшү эл тиричилигинин формаларын чагылдырган өзүнүн 

ички закону менен калыптанды, бирок орус адабияты, аны менен кошо жазмасы Франция, 

Грециянын улуу маданиятынын таасирин көрдү; эми ал дүйнөлүк адабияттын өнүгүшүнө 

таасир этүүдө, улуттук адабияттарды байытып, бизге - боордош республикалардын 

жазуучуларына дүйнөлүк искусствого жол ачып жатат. 

Китептер жөнүндө айтканда сынды кошпой кетүүгө болбойт. Качандыр сынга кыйкымчыл 

караганымды жашыргым келбейт; эми, жыл өткөн сайын ал мага көп нерсе бергенин көрүп 

отурам, адабий процесстен артта калбай,эчак маалим акыйкатты кайталабай, өзүбүздүн 

чыгармачылык “менибизди”, дүйнөдөгү ордубузду аңдап билүүгө, дүйнөлүк эстетикалык ойдун 

өнүгүшүндөгү закон ченемдүүлүктөр менен тенденцияларды аныктоого жардам берген 

чыныгы,бийик сынды жактайм. Мен В. Кутейников менен Л. Осповаттын “Латын америкалык 

роман” деген китебин окуп чыктым. Анда конкретгүү чыгармалар иликтенүү менен, латын 

америкалык романдардын жаралышындагы толуп жаткан коомдук-саясий жана эстетикалык 

себептер келтирилиптир. Китепте мифтин, публицистиканын, социалдык өктөм күрөштүн 

синтезинде курч латын америкалык романдарда чагылдарылган курч дүйнө таануу өсүп 

чыкканы иликтенет. 

Искусстводо жана коомдук акыл-эсте болуп жаткан жалпы закон ченемди түшүнүүдө М. 

Бахтиндин, Г. Гачевдин жана башка сынчылардын эмгектери көп көмөк берет. 

Ичкн дүйнөбүздү жалаң гана китеп байытпайт. 

Жакында Советтер Союзуна америкалык жазуучулар менен сын- чылардын тобуна 

кошулуп америкалык публицист, “Стардей ревю” I журналынын редактору Норман Казипс 

келген эле. Москвадагы жолу- гушууда биздин ымалабыз келише түштү: маектешүүгө жалпы 

тема таба алдык. Адистештирүүнүн жана эмгекти бөлүштүрүүнүн натыйжасында дүйнө 

таанууда жоготкон биримдигин адамдарга кайрып берүүгө, ой толгообуздуи бөлүндүлүгүн, 

кемчилигин, үзгүлтүктүүлүгүн жоюуга аракеттенүү - ушулар туурасында сөз 6олду. 

Кайталап айтам, жазуучунун ишинде жалаң китеп окуу эмес, адамдар менен баарлашуу да 

чоң мааниге ээ (АКШ да, маселен, мен Курт Воннегут менен, Москвада жазуучулар ссюзунда 
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Уильям Сароян менен, Фрунзеде Микеланжело Антониони менен маектешкем). 

Мындан жолутушууларда жана маектерде зээндеп отурганда келе калган онлоруң сенин 

замандашыңды, мекендешиңди, чет элдик кесиптешиңди да сенчелик толкундатабы деп 

бүшүркөп ортого саласың. 

Менин адабий тушоом 50-жылдардын ортосунда кесилген - мезгилдуү басма сөздө 

“Гезитчи Дзюйо” жана “Биз арылап барабыз” деген тун аңгемелерим басылган. Биринчисинде - 

гезит тараткан, иш арасында Стокгольм чакырыгьша добуш чогултуп жүргөн япон бала 

жөнүндө, экинчисинде - Волга-Дон канальшын курулушу, мен ошол кезде газетадан окуган 

жаңы техниканы жардыруунун колдонулушу жөнүндө айтылат. Жалаң реалдуу көрүнүш 

тургай, андагы проблема өз турмуш таасирлеринен эмес, китептерден алынган. 

Мындай “окурмандык” - чыгармачылыкка, турмуш менен бетме-бет баарлашууга кедерги 

болот. Мындай “окурмандыкты” ар бир жазуучу эртедир кестир жеӊүүгө тийиш. Жок, бул кеч 

келген өкүнүч эмес, актанууда эмес. Болору болду, ага өкүнгөндө пайда жок. Мен ал адабият 

таржымалындагы үйрөнчүк мезгилге философиялык жагдайда карайм. Мен бул жерде али 

жетиле элек акылга окуганыӊды үстүртөн билүү канчалык тескери этерин белгилегим келет. 

Эгер мен кийин реалдуу турмушка, анын татаал жана карама-каршылыктуу “ жактарына, 

журтума, Шекериме мен билген жана эсимде калган ишимде медер тутар адамдарга 

кайрылбаганымда мен жаза албайт элем. Ушул жерде өз элин-жерин сүрөттөп жүрүп дүйнөлүк 

адабиятты байыткан Михаил Шолоховдун мага берген таасири накта чыгармачылыкка көзүмдү 

ачканын мисал кылгым келет. Эгер мен алгачкы кадамымдай маанайда жаза берсем, анда 

адабиятчынын эмгеги жадатма, жөнү жок түйшүккө салган жүк болмок. Анда мен адабиятты 

таштап пайдалуурак ишке — айыл чарба кызматына өтмөкмүн. 

Менин кийинки “Сыпайчы” жана “Байдамтал суусунда” деген аң- гемелерим турмушка 

жакыныраак. 

Бирок мен үчүн ачылыш, темага жакындоого “Бетме-бет” повестинен көрүндү. 

Анда турмуштун чыныгы фактыларына кайрылгам. Ырас, адабий, тагыраак айтканда 

кинематографялык башат да бар эле - ал Лавреневдун китеби боюнча тартылган “Кырк 

биринчи” деген кинокартина. Андагы реализмди ой жүгүртүүсүз же китепти карандай окуусуз 

эле түшүндүм, ал искусствонун укмуштай формаларына жуурулушкан реалдуу, ашкере 

асемделбеген, ойдон табылбаган турмуш экенин сездим. Ошондо өз Ата Журтумду, өз 

жеримди, Шекерди ачтым. Ар бир китеп бекер убаракерчиликтерден толук кутулуп, темага, 

образдар системасына толук чөгүшү керек, бүт руху ошондо болууга тийиш. Ансыз майнап 

чыкпайт. Билбейм, бирок китепке, басма сөзгө болгон ыкыбал жаш чагымдан калган болуу 

керек. 

Мен китепти ар дайым ыйык нерседей колго алар элем. Мен үчүн анда китептин жаманы 
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жок болчу, ар бир тамгага суктанчумун, ал эми китеп жазган киши Пушкин менен Толстойдой 

эле көрүнө берчү. Тилекке каршы кийин кымындай ыйык бүдүрү жок кайдыгер жазылган 

жаман китептер болорун билдим. Мажүрөө болсо да мындай ой айткым келет: биз китеп жана 

жазуучу жөнүндө бала кезде пайда болгон урматтообузду суугпас үчүн жаман китептер 

болбосо экен деп азыр да тилек кылам. Биздин китептер биринчи кезекте азыркы окурмандарды 

өзүнүн көркөмдүк жардылыгы, жармачтыгы менен кайдыгер калтырбашы керек. 

Жазмакер көбөйүп кетти. Кээде “Иностранная литература” журналынын хроникасын карап 

чыгып, дүйнөдө романдан көп неме жоктугуна таң калам. Испаяияда, маселен жылдьш мыкты 

романына сыйлык ыйгаруу үчүн 150дөн роман окуп чыгыш керек экен А ошолордун бири 

адамзаттын эсинде калса дурус... 

 Тиричиликти, турмушту курулай көчүрө берген кунарсыз китептер дагы эле көп.  

- Азыр сизге массалык адабият менен таймашуунун кандай жолу ачылды? 

Алардын кедеринин кетиши ички себеттерденби? 

- Менимче, ар ким колунан келген ишин аткаруу керек го. Өзүн инсан катары сезип, 

мүмкүнчүлүгү, жөндөмү менен эсептешүүсү да зарыл. 

Жарык дүйнөдө көп эле жазуучу бар. Аларды бирдей деңгээлде жакшы жазууга мажбурлай 

албайсың. Бирок мен философия, ой негизги деп эсептебейм. Тиричилик өтөт, руханий дүйнө 

калат. Адамдын руху - бул эң башкысы, ошондуктан биз өзүбүздү ушул жагдайда 

көрсөтүшүбүз керек. 

Кандайдыр чоң философиялык жалпылоо, адам рухунун чоң арышы - мени көбүрөөк 

кызыктырганы ушу, көптөгөн башка жазуучулар жөнүндө да ушундай ойлойм. Эгерде, айталы, 

Библияда көтөрүңкү дем менен жазылган жалпылоо болбогондо азыр ушунчалык адабий жана 

ру хий дөөлөт боло алар беле? Эгер анда ошол кездеги тиричилик, ошондогу күндөлүк турмуш 

сүрөттөлсө, анда ал колдонуудан эчак калмак, анткени тиричилик, адамдар, шарттар алмашат, а 

адам руху калат: жашоо менен проблемасы, сүйүү жана жапа чегүү проблемасы, жамаңдык 

менен күрөшүү проблемасы жашай берет. Алар калат, себеби түбөлүк проблема Анткени 

дүйнөдө адам канча болсо, алар да ошончо, алар жөнүндө ой жүгүртүү, жазуу баарына жетет. 

Адам рухуна, чоң философиялык жалпылоого жетүү жолунда, менимче, биздин дүйнөгө 

көз карашыбызды, бизди ачуу маңыз, зор китептер болушу мүмкүн, болушу да керек. 

биргелешип иштеши жөнүндө кандай ойлойсуз? 

- Жазуучулар менен китепкөйлөр коомунун уюумдарынын биргелешип иштеши 

жөнүндө кандай ойлойсуз? 

- Кийинки кездерде китепкөйлөр менен авторлодун байланышы күчөөдө, жолугушуулар 

болуп турат. Бул жолугушуулар кызыктуу, мазмундуу болуп, китепкөйдүн жан дүйнөсүгө бир 

нерсе кошкудай деңгээлде өтүшүнө кам көрүү керек. Китепкөй жөнөкөй окурмандан 
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айрымаланып турушу керек деп ойлойм. Китепкөй — адабият тарыхын билген, тиги же бул 

китептин, мейли сейрек китептин болсо да  билген, өткөн мезгилдердин китеби кайдан, мааниси 

эмнеде экен билген адам. 

Чыңгыз Айтматов 

Ысык-Көлдүн куту жана куну 

(«Социалистическая индустрия» газетасынын 

Кабарчылары менен маек) 

- Көлдүн сыйкырдуу сулуулугу, анын көөнөрбөс жана кайталанбас көрк-адеми 

көп сандаган уламыш-жомоктордо аңыз болуп айтылып. аваз болуп ырдалып келген. Ага улуу 

саякатчы Семенов-Тянь-Шанский да суктанып, бул керемет жерди «ак карлуу көрөсөн 

тоолордун көбөөлүндө уюп калган көөр ташка» теңештирген. Ысык-Көл сизге да кымбат жана 

кыйбас болсо керек?! 

- Ысык-Көл - менин кутман бешигим. Ал наристе кезимде мени алдейлеп. боз 

улан курагымда боюма кубат уютуп, чыгармачылык иште мээ чыңалткан сапсаргалуу ойго 

муктаж болуп турганда ар качан демөөр болуп, дем бергени үчүн мага кымбат. Кайда гана 

болбоюн, өлкөнү кыдырып жүргөндөбү же чет жактарга чыккандабы, айтор Ысык-Көлгө тең 

келер, анын жалпы жердин сарасындай туюлган көрк-келбетин көөнөртө алар эч бир жерди 

көрбөдүм. 

Бирок кептин оролу ушунда эле турган жок жана ушунда гана болуп жаткан жок. Тоо 

ардсындагы мына ушул даркан суу-тосмонун тарыхта ар түрдүүчө айтылган жылуу көл дегенди 

билдирет. Анын Түз-Көл деген да аты болгон. Андан кийинки Тимур - ту - Нор - темирлүү көл 

деп аталат. Жыт-Көл деп да аташкан. Мындай аттардын жаралышы кокусунан дейсизби? Түк 

андай эмес. Ал чынында эле сейрек учурай турган көл. Тереңдиги жагынан Байкалдан кийинки 

орунда турат. Эң терең жери 700 метрге чейин жетет. 

Көлгө көп сандаган агын суулар куят. Жердин калың катмарынан жылжып агып чыгып, ал 

суулар тузду эритип, аларды минералдаштырып турат. Андан тышкары көлдүн алабында көп 

сандаган термалдуу минерал булактар бар. Аларда Советтер Союзунда белгилүү болгон, ичинде 

эч бир жерде жолукпагандары да бар. Бул али бары эмес. Көлдү көздөн агып, өстөн суулар дагы 

бир дарылык касиетке - радонго каныгат. Буга эми күкүрттүү суутекке чыланган ылайларды, 

анан да чаңкайган таза, тоодогу өсүмдүктөр менен токойлордун жыпар жыты аңкыган абаны 

кошуңуз. 
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- Бирок Ысык-Көлдүн кутмандыгына жана кереметине тамшанып караган маал эбак 

артта калды. Адамдардын сөздөрүнөн азыр кооптонуу улам көбүрөөк угула баштады: көл эми 

баягы көл эмес. 

- Аттиӊ деңизчи, бул анык. Ысык-Көл тартылып баратат... Эгер аны мурда жүздөгөн 

дарыялар менен тоо суулары толтуруп турса бүгүн алардын баары бүт бойдон сугатка 

жумшалат. Көлдөн суу агып чыкпайт, ошондуктан ал өзүнүн бөксөсүн эбегейсиз өлчөмдөгү 

буулануунун эсебинен толтуруп турат. Көлдүн жээги жыл сайын 7 - 10 сантиметрге ылдыйлап 

жатат. Суунун бир жылдык тартыштыгы, ошентип, 400 - 500 миллион кубометрге жетип 

олтурат. Окумуштуулар мындай деп эсептейт: эгер мындан ары да ушундай болуп олтурса анда 

эки миңинчи жылга чейин бул таңсыктык эки эсеге көбөйөт. Андан соң эмне болот? Туташ 

реакция башталат. Анын залакасы биринчи ке- зекте көлдөгү жан-жаныбарларга тийет. 

Ысык-Көл көз көрүнө тартылып баратат... Бул табигый пляждардын жана шыпаалуу 

ылайлардын жок болушуна, көлдү курчап турган чычырканактардын жана башка дарылык 

касиети бар бадалдардын тыйпыл болушуна алып келиши мүмкүн. Көл жээгинин 500 - 1000 

метрге тартылып такырайып калышы суунун жылуулугун 2-3 градуска төмөндөтүп коёт. Ал 

эми бул өз кезегинде көлгө түшүүнүн ансыз деле кыска мөөнөтүн дээрлик бир айга чектеп 

салат. Навигациялык кырдаал начарлайт. Суунун тартылышы менен курулуп калган дарылоочу 

жана эс алуучу жайлардын, алардын ишинин жана архитектуралык чечимдеринин кунары 

кетет. Көлдүн өзү деле азыр ар кандай агымдардын таасирине кабылып олтурат. 

- Ысык-Көл, кыязы, карама-каршылыктардын жаргылчак ташына, минтип биринчи жолу, 

болбосо акыркы жолу түшүп олтурбаса керек. Бир жагынан алсак, көл калаасынын курорттук 

жана чарбалык жактан ыкчам өздөштүрүлүшүнө каршы чыгууга болбойт. Экинчи тараптан 

Орто Азиянын бермети деп аталган бул көлдүн сиз айткан кризиси кайра тартпас мүнөздө 

канчалык жакындап келаткандыгы ушу бүгүн эле айкын болуп отуратю Деги мунун коопсуз 

чеги кайда болушу мүмкүн! 

- Бул суроо Ысык-Көлдүн көйгөүйнөн Кабардар болуп, ага кандайдыр кайдыгер карай 

албаган жана тетик акылга салып, терең ой баккан ар бир адамдын көкөйүндө турат. Ага жооп 

берүү да оңой иш эмес. Эмне үчүн? Болоору болгон соң, эми айтпаска чара барбы, биз 

өзүбүздүн утурумдук муктаждыктарыбыздын туткуну болуп чыктык. Алар ушунчалык зор 

болгондуктан, эми кайра артка тартуу иш жүзүндө мүмкүн эмес. Чынында эле өздөштүрүлгөн 

жерлерди пайдалануудан алыс ыргьггып салууга ким уруксат бере алат? Аларды сугаруу 

керекпи? Керек. Эгин айдап, жашылча өстүрүп, тоют камдоо зарылбы?  Зарыл. Малды асыроо 

керекпи? Бул да керек. Ал эми минералдык ресүрстардын, алардын көл калаасындагы орошон 

кендеринин бизге кантип кереги тийбесиз? Индустриянын кереги жокпу? Баары керек. Баары 
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адамдын пайдасына, анын жыргалы үчүн зарыл сыяктуу. Бирок муктаждыктарды 

алымсындыруу жан бүткөндүн баарына эне болуп келген жаратылыш менен чечилиши 

кыйындап калган жана кыйла уларып кеткен каршылыкка туш келип олтурат. Бул тууралуу 

Энгельстин эмне деп айтканын  эстеп көрөлү: «Жаратылыштын үстүнөн болгон биздин 

жеңиштерибизге ашкере манчыркабай коё туралы. Ушундай ар бир жеңиш үчүн ал бизден өч 

алат. Бул жеңиштердин ар бири алгачкы учурда биз каалаган натыйжаларды бергени менен, 

анын биз алдын-ала болжоп көрө албаган, көп учурда биринчи натыйжалардын маанисин жокко 

чыгарган экинчи, үчүнчү, кезектеги башка да натыйжалары бар». 

- Ошентсе да Ысык-Көлдү сактап калуу үчүн; анын улуу урматы үчүн жасалып 

жаткандарды байкамаксан болуу туура болбос. Ысык- Көл областы менен Чүй өрөөнүндөгү 

райондордун минералдык-сырьёлук ресурстарды комллекстүү пайдалануу иши эки беш 

жылдыкта катары менен каралып олтурат. Жүзөгө ашырылып жаткан өнөр жайлык жана 

агрардык маанидеги чаралар менен бирге тоо дарыяларынын бир бөлүгүн Ысык-Көлгө агызуу 

үчүн даярдыктар көрүлүүдө... 

- Минтип даярдык көргөнүбүзгө өтө эле көп болуп кетти. Көзгө сүртөөр дарыдай 

зарыктырган, убада кылынган «бир кочуш» ошол сууну көл эми качан алат? Дегеле биз жүзөгө 

ашырмакчы болуп жаткан максат - мураттарыбыздын баардыгы камсыз болгон күндө да Ысык-

Көл ошол «тамчы» сууга ээ боло алат болду бекен? Булар жөн салды суроолор эмес. Анткени 

тоо сууларынын бир бөлүгүн көлгө карай агызууну баштап, аны аяктоого болот. Ал жердеги 

иштердин көлөмү зор жана татаал. Бирок бул проблема ийгиликтүү чечилген күндө деле көлдүн 

энчисине тиешелүү болгон эки миллиард кубометр өлчөмүндөгү ошол суу кол тийгис абалда 

болот деп жакынкы келечекке эч ким кепилдик бере албайт. Анткени жүздөгөн гектар 

аянттардын сугатына байланышкан кечиктирилгис муктаждыгы кайрадан бир таразага коюлуп, 

талашка түшөт. Табигый жаан-чачындар бул аймакта жыл сайын эле бирдей боло бербейт, ал 

эми айыл чарба өндүрүшүнүн пландары өйдөлөгөндөн өйдөлөп өсө берет. Ошентип кокусунан 

каатыраак жыл келсе, көл менен аянггарга сарамжалдуу суу бөлүштүрүүнүн ченем-чегине ким 

көз салып олтурат дейсиз? Кыйыӊ кезеӊ кырдаалдын кысымына ким такаат кыла алат? 

Бул жөнүндө мен айтып өттүм. Дагы кайталайм. Болочоктуу жана күнүмдүк 

муктаждыктардын акыл-эстүү балансын биз чымырканып алдын-ала көрө билип издөөгө жана 

табууга милдеткербиз. Бул албетте, кыйын. Дал ошондон улам олуттуу, кепилдикке алынган 

ооздуктоочу чаралар зарыл болуп олтурат. Табийгаттын Ысык-Көл сыяктуу уникалдуу 

жайларына өзгөчө бир артыкчылык укуктарды берген мыйзамдык күчү бар жарнамалар керек. 

Биз болочоктогу урпактар үчүн далай жерди: Байкалды, Севанды, Беловеж токоюн сактап кала 

алдьпс. Ысык-Көл да адам менен жаратылыштын ортосундагы туура мамиленин, алардын 

ажыралгыс биримдигиндеги жача өз ара аракетиндеги толук шайкештиктин өрнөгү болуп 
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калууга тийиш. 

- Суу балансы, албетте, Ысык-Көлдүн негизги проблемасы экендигине талаш жок. 

Бирок көлдүн көрөөр күнү “бир ууртам” сууга эле байланып калбаса керек. Ага бүт тулкусун 

жайып, ээн-эркин дем алуу, дагы башка көп-көп нерселер зарыл го. 

- Ысык-Көл — бул өз ара ашташып, бирин-бири шартгаган сан түркүн себептер 

менен байланышкан экологиялык система. Алардын баары, албетте, кунт коюп, ар тараптан 

изилдөөгө муктаж. Бирок ал өз кыябында аткарылып жатабы? Атаганат, кана эми ошондой 

болсо. Илимпоздордун көп күч-аракети түзүлүп калган салтка ылайык, прогноздоштурууга 

эмес, көлдө эмнелер бар да, эмнелер жок, ошону түгөлдөп тактаганга гана сарп болуш жатат. 

Илим, дөңгөлөк астында түрүлгөн жолдун талабына гана карап, ал эми имерилиштен ары эмне 

бар. аны билгиси келбеген жана капарына албаган алаңгазар шофёр- дун абалында турат. 

Мунун арты кандай болуп, эмне менен бүтөөрүн түшүндүрүүнүн кажаты жок чыгар дейм. 

Бул ойлоп табылган бүтүм эмес. Көлдө бир кезде Кыргыз ССР Илимдер академиясынын 

биостанциясы боло турган. Илимдин бөксө жерин толтуруп, ал көп иштерди жасаган эле. Бирок 

кимдир бирөөлөрдүн купулуна толбой калган окшойт, эми ошол биостанция жок да, тек гана 

лаборатория бар. Ал эми Севанда, мен ал жерде болгонмун. гидробиологиялык станция иштейт. 

Анын ар түрдүү профилдеги беш лабораториясы бар. Аларда илим менен иришип, жүз (Ысык- 

Көлдө болсо 20) илимпоз эмгектенет. Севандын өзүнө болсо, Арменияда, ошентип, өздөрүнүн 

“берметине”, анын тагдырына акыл-эстүү мамиле жасашкан, буга эч нерсе дей албайсың. Ал 

эми биздин акыл эстүү мамиле жасашкан, буга эч нерсе дей албайсыӊ. Ал эми биздин акыл 

жүйөбүз кайда Ысык-Көл, буга чейин болуп жүргөндөй жана азыр бир беткей изилдөөлөргө 

эмес, анын баардык көп кырдуу проблемаларын камтыган кенири изилдөөлөргө муктаж. 

Көрүнүктүү ихтиолог, Ысык-Көлдүн жан күйөр жакын кишиси - Азат Коӊурбаев экөөбүз 

бир нече курдай сухбат курган жайыбыз бар жана мен анын ойлоруна толук кошуламын. Көлгө 

гидробиологиялык станция эмес, чындыгынды Байкалда түзүлгөндөй толук бир институт 

болбосо да, ушул сыяктуу лимнологиялык. көл таануучу илимий мекеме керек. Өсүмдүктөрдү 

да, жаныбарлар дүйнөсүн да, кыртышты да суунун термикасы менен динамикасын да толук 

өлчөмдө изилдеп үйрөнүү зарыл. Ошол эле учурда, мен муну атайын эскерте кетейин, анткени 

анын ашкере актуалдуу мааниси бар, адамдын чарбакерлик ишинин экологиялык системанын 

туруктуулугуна тийгизген таасирин изилдеп билүү зарыл. 

- Бир саамга мындай деп элестетип көрөлү, Чыңгыз Төрөкулович. Кайсы бир нерселерди 

кардиналдуу түрдө өзгөртүүнүн бийлиги сиздин колуңузда болсун дейли. Эң оболу эмнелерди 

жасамак элеңиз?! 

- Албегге, тоо дарыяларыньш суусун көлдү көздөй агызуу үчүн каражат аябас элем, 

анткени арзанга турбаган мындай долбоордун жүзөгө ашырылышын ондогон жылдарга чейин 
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созо берүүнүн зарылдыгы жок. Өзүмө калганда кайсы бир нерседен атайлап баш тартсам тартар 

элем, ал эми көлгө калганда аянбас элем. Неге дегенде колубузда азыр эмне бар жана келечекте 

эмнеден ажырап калаарыбызды баалоо мүмкүн эмес. Анткени бул дүйнөдө куну жок кымбат 

нерселер болот. 

Экинчи иретте жасар ишим дале болсо өсүмдүктөр менен айыл чарба иштеринин үлүшүн 

акыл-эстүү бөлүштүрүү болмок. Көл ден соолукту чыңдоочу Буткүл союздук жайга айланып 

олтурган соң, Кыргызстандын жана союздук республикалардын башка райондору айыл чарба 

иштеринин бир бөлүгүн эмне үчүн өздөрүнүн мойнуна алууга болбосун? Ошондой эле Ысык-

Көл өрөөнүн да эс алуу аймагына, кулпунган бак-дарактардын ажайып аймагына айландырууга 

эмне үчүн болбосун? 

- Андан ары. Курорт шптеринде мен абсолюттук көрсөткүчтөрдүн артынан сая 

түшпөс элем. Эгерде эс алуучулардын бир жылдык саны миллионго жетчү болсо. андан муну 

ушул  тармакта кабыл алынган бузулбай турган эрежелерге ылайыктап жүргүзүү керек. Андан 

кылча  да кыйшайбастан туруп, долбоордук, коммуналдык, транспортгук, тиричилик чөйрөсүн 

уюпггурууга байланышкан жана башка иштер менен тең катарда жүргүзүү зарыл. Көлгө 

байланышкан көп сандаган каттарда ушулар жөнүндө айтылат. Алардын бирин, менимче эң 

мүнөздүүсүн окуп берсем дейм: “Эгерде курорттук аймакты өнүктүрүүнүн перспективдүү 

пландары жайында айта турган болсок, -деп жазат москвалык Г. Колесников, - анда, балким, 

санаториялар менен пансионаттардын жана аларда эс алгандардын бараандуу санына эмес, эң 

оболу абанын жана суунун тазалыгы, жаңыдан олтуртузулган токой жана парк аянттары, 

балыктардын көбөйтүлүшү жана башка ушул сыяктуу сыпатта- маларга таянган жөн болор. 

Анткени түпкүлүгүндө келип эле биз үчүн азыр, ушул тапта канча адамдын ден-соолугун 

чыңдай ала тургандыгы эмес, жаратылыштын бул керемет жери канчалык узак мезгилге чейин 

адамдарга кызмат кыла алат, ушунусу маанилүү эмеспи”. Аталган иш-чаралардын баары 

азырынча ар кайсы ведомстволордо жылбай жатат. Ал эми биздин, Ысык-Көлдүн кылаасында 

жашап жана эмгектенип, болбосо жылына бир маал анын жыргалына маарып жүргөндөрдүн 

колунан эмне келет! 

- Ысык-Көлдү сактап калуу - бул Мекендин бир укум жерин сактап калуу дегендик. 

Көлдүн тагдыры үчүн биздин ар бирибиздин жоопкерчилигибизди азыр мына ушундайча 

түшүнүп-баалоо керек. Анткени каармандык - азыр жаратылышка эч нерсе бербей туруп, андан 

көбүрөөк аласа алууда эмес, иш жүзүндө өзүбүздүн акыл-эстүулүгүбүздү ырастап, табийгат 

менен толук мунасалашып, аны менен толук шайкештикте жашоодо турат. Баса. айтмакчы, 

партиябыздын программалык документтеринин максаттуу багыты да ушундай эмеспи, 

жаратылыш байлыктарын сактап көбөйтүү, аларды сарамжалдуу пайдалануу үчүн совет 

адамдарын жоопкер сезимге тарбиялоонун зарылдыгы аларда баса көрсөтүлгөн. 
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Эгер сен өзүңө жамаатташ турган токойду, суу алган бото көз булакты, берешен жерди 

сүйсөң, тек гана суктанып эмес, ишкер дем, эң башкысы эртеңки күн жөнүндө ойлонуп, 

жаратмандык менен сүйсөң, анда сенин чыныгы кожоюн боло алганың, анда сенин патриот 

боло алганың. Ал эми жаратылыштьш биздин керемет көлүбүз — Ысык-Көл сыңдуу баа жеткис 

жерлерин сактап калуунун өбөлгөсү ушунда болот. 

1960-ʞʳʣ. 

Мукай Элебаев 

         Кыргыз совет адабиятынын баштооларынын бири жазуучу М. Элебаев (1905 - 1944) 

Ысык-Көл обласындагы, Түп районундагы Чоң-Таш айылында туулган. Мукайдын “Зарыгам” 

биринчи ыры 1924-жылы “Эркин Тоо” газетасында басылган. Биринчи ыр жыйнагы 1931-жылы 

чыккан. 1936-жылы “Узак жол”аттуу биографиялык романы жарык көргөн. Ал орус тилинде да 

которулган. Мукай Элебаев Улуу Ата Мекендик согушта эл-жерин коргоп жүрүп курман 

болгон. 

  

Бороондуу кунү 

Кай жылы экени эсимде жок, январь айынын бир суук күнү жолдо келе жатып, кеч кирип 

бара жаткан кезде, бир үтүрөйгон боз үйгө бурулдум. Бул бир кашаттан түшө бериште, 

сарайчанын жанындагы жалгыз үй болучу. Күнү бою жөө басып чарчап, анын үстүнө 

алдымдан утур карлуу бороон болуп кетип, эми мындан ары жүрө турган чама жок эле 

Үйдүн эки-үч эркеги бар экен. Мен барганда, мурунтан айтып отурган аңгемелери 

бөлүнгөн да жок. Жанындагы кишиге аркасын ыктай, отту карай демитип, этегин 

жамаачылаган көк мата көйнөгү бар, оттун табына бөрткөн кызыл балтыр сегиз-тогуз жашар 

секелек кыз олтурат. Ушуга көзү менен мурду аябай окшогон орто жашаган аял казан-аяк жак 

менен алаксып жүрдү. Азыраак отурганымдан кийин, төрдө сүйлөшүп жаткан сөздөрдөн 

улам, кирпидей текирейген коюу кашы бар, жайык жүз, уюган кара сакалды бул үйдүн 

кишиси болбосо керек деп болжодум. Мага назарын салган ушундан бир кемпир болду. Бери 

болгондо жетимиштин кырындагы киши.. Бул экөөбүздүн ортобуздан тутамдап саман жаккан 

жер коюп, катар отурабыз. Отун ным. Бери жалбырттан жанып кетсе, бирде жалп этип өчүп, 

үйдүн ичи күңүрттөй түшөт. 

Кошунам экөөбүз бирөөдөн жашырын сүйлөшүп жаткандай, дабышыбыз акырын гана 

чыгат. Төрдөгүлөрдүн бизде жумушу да жок. Бая мен келген гана ченде, секелек кыздын 

артында отурган киши: 

- Алдыңдагы түйүнчөгүң эмне? - деп менден бир ооз кеп сураган. 

- Ал дүнүйө дейсиңби, өзүмө жараша бир көр оокат да... 

Мындан кийин биз жайыбызга калып, алар өз алдынча боло бер- 
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ди. Аңгеменин эмки жагы малай жүргөн бирөөнүн акысы тийбегени жөнүндө болуп жаткан 

сыяктуу. Сөз баштап отурган кара сакал. 

- Өзүнөн өзү жүрүп капкайда бир кудай урган ишке чырмалып алат. 

Мындан илгерирээк кулагым чалганы: “Ошол жылы кара чечектен журт чөп чапкандай 

кырылбадыбы”, — деген сөз эле. 

Жанымдагы кемпир мага сүйлөп олтурат: 

...Бечара киши жан багышка орус ичи жакшы болот экен. Мына бул дөңдөгү кыштак ошол. 

Жолдо көргөндүрсүң. Келгенибизге беш- алты жыл болду. Бу жерде бизден бөлөк кыргыз 

жок.Муну таштай берип, баятан болуп жаткан аңгемеге кайра көчтү. 

-Жетимчиликти көп тарткан экенсиӊ.Тескеге баратам дединби? 

-Ооба. 

-Атаӊ-энеӊ качан өлгөн? 

-Көп жыл болду. 

-Кайра ошонуӊ жакшы кулунум. Энең байкуш болсо сен ушинтип жүргөндө: 

 

“Балам алда кандай болду экен” –деп санаркап курубайт беле? Акыры өлбөсөң бир 

күн жетилип кетерсиӊ. Түн ичннде көзү кургур да көрбөйт. Болбосо тизеӊдин береги 

жерин бүрүп берет элем.Чокоюӊ да суу... 

Эшиктин ай-кай жеринен заркыраган борошо так тонумдун жыртыгын көздөп 

тургандай коолдоп, бир капталым муздап олтурду. 

Конор-конбосум али ачылган жок. Үй тар, адамы көп. Балким бул казандагы тамак 

ичилгенден кийин, бирөө: "Чырагым, эми жайды көрүп турасын" - дей турганын ким 

билсин. Мага келгенден ыкласын салып отурган кемпирдин колунда бийлик жогун а 

дегенде эле байкагам. Айтор, не болсо да бул жагынан капарында жок кишидей камырабай 

олтура бердим, анткени - мындайды бүгүн эле көрүп отурган жан эмесмин да! 

- Бул да бир күн унут болор, балам. Көргөн-билген баары теӊ артта калмак... Мал да, 

дүнүйө да эч кимге опо болбойт... 

Ушундан кийин көпкө тарамыштары саналып турган, калтыраган этсиз арык колундагы 

жыгач менен отту көсөп жиберип, ошол жерге мелтирей кадалып, тынып, ойлоно калып, 

кадалган ойдун артынан козголуп коюп, куураган чачынын арасына кол жүгүртүп, кежиге 

ченин кашып алды да, мага шыбырачу немедей, жакындай түшүп, акырын гана: 

- Бөрк алдында не болбойт. Дос душманды айрып жүр. Колуңдан келип турганда 

бөйпөңдөп, бак тайган күнү, баса берген киши дос болбойт. Жок-барда бирдей болуш керек, - 

деди. Түн бир далай мезгил болгон сыяктуу. Казан чыгарылды. Самандын ачуу түтүнү 

чамгарактан чыкпай уюлгуп, кайра каптап турат. Табак төрдөгү эркектерге гана тартылды. 
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Мага бир арканын омурткасы тийген: Үйдүн аялы өзүнө алып калган бирдемесин жулкуп жеп, 

күйпөңдөп, казандын жанында каралап олтурат. 

- Отту жарыгыраак кылып койгулачы - деп бирөө чулчуңдап чайнап жатып, эшик жактагы 

кемпир экөөбүзгө карай буйрук кылды. 

Бул арада мындан башка унчуккан киши болгон жок. Жалгыз секелек кыз колундагы кар 

жиликти чагам деп, убараланып жат 

- Сый чабасың, кой! - деп ачууланып барып энеси керкини колунан алып койду. 

Мен жалгыз омуртканы мүлжүп, таштай берип, карап калганым менен табактын эти да көп 

эмес эле. Туш-туштан жабылган ооздор табактын үрөйүн учуруп бир демге калтырбай отоп 

жиберишти.  

Кол жууп,бир кыйла кобурагансып отургандан кийин,журт орундарынан туруп,жатууга кам 

көрө баштады. Сыртка чыгып бараткан бирөө шимшилеп кирип келген кара канчыкты: “Кет”! –

деп жаза буза бир сала, жолунда кыйрайып турган сынык эргилчекти түзөп коюп, каңшылаган 

ит менен удаа чыгып кетти. 

Кемпир болбогондо мен унутулуп кала жаздаган элем. 

- Э, ботом, Жийдекан, бу бала эмне болот? - деди бир кезде ал. 

- Апей, катыгүн...мен... 

Бул убакта кара сакал бир жигит жатып алган. 

- Жеңеке бүгүнчө мени батыргыла. Мындан бөлөк корголор жерим жок 

болгондуктан, келип олтурам. Наяты бир түнөп кетет экенмин — деп, мен да кемпирге 

кошумчалап койдум. 

- Эми кандай кылам? Төшөктүн баары салынып... 

- Баягы тердик кана? 

Мунун жообу бар экен: 

- Аны башка жаздап койбодум беле. Жатарга чоло жер да калбаптыр... 

- Иши кылып бирдеме бер. 

- Болсо, мен аяп олтурамбы? Жүк тирелип тургандай сүйлөйсүңөр да! - деп, бу жерге 

келгенде кемпирди бир каарып өттү. 

“Төшөнчү”, жаздыктын сыягын өзүм да көрүп турам! Ошентип туруп, Жийдекан бир кезде 

жаалап жибергенде далдалчылардын сүрөөнү менен арзан сатылып бараткан малына кейиген 

кишиче, кынжылып барып эңкейип, канжыгадай самсаалаган тердикти сууруп алганда, 

төшөгүнүн башы жапырайып калды. 

- Ушундай эле болот мага - деп, ирегеде жаткан бир кап тезектин жанына тердикти жая 

салдым. Жаздыгым ошол боло турган. Бут сунар жер жок. Жанымда - коломто.  

Жатканымдан кийин талпакты сүйрөп келип, үстүмө таштап койду да кемпир: 
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       -Эртеӊ бороон бастаганда кет.Жолдо куруп каларсыӊ,-деди күӊкүлдөп. 

От өчтү.Үй жер кепедей караӊгы.Жымжырт.Жалгыз гана тыштан улуган бороондун күчү 

менен илдибары кеткен жаман үзүк делпилдеп,уукту сабап турду... 

         Эртеси бул үйдөн бир адам серпиле электе туруп алып,жолго түштүм.Мунумду 

кечээги мээримдүү кемпир да билбей калды.Аны кетээрде байкаганымда-колу,буту 

мышыктыкындай чогулуп,уйпаланган,жүдөгөн башы койнуна кирип,мууздаган малдай 

кыркырап жаткан эле. 

            Тышка чыксам бороон басаӊча тартып калган экен.Бирок күн али бүркөө. 

            Кантсе да кечке жетээрмин деп ишенип,тээтиги көк тиреген мунарга окшогон,ак 

кардуу бийик заӊгелди бет алып,жалгыз талаада кетип бара жаттым.          

            Бүгүн карасам, ошондон бери баскан сансыз жол бүлбүлдөп алда кайда калган! 

            Ырас, буга таң кала турган эчтеме да жок, анткени ошол кездерде, эрксиз заманда 

кечирген өмүрүмдүн бул бир гана күнкүсү го.  

 

                       Касым Каимов 

Таланттуу жазуучу К.Каимов 1926-жылы Талас районунун Арал айылында жарык дүйнөгө 

келген, 1943-жылы Пржевальскидеги пединститутка тапшырып, ден соолугуна байланыштуу 

бүтүрө албай калат. «Жаш ленинчи» журналында, «Кыргызстан пионери» газетасында, 

«Чалкан» сатиралык журналында, «Ала Тоо» адабий көркөм журналында ар түрдүү 

кызматтарда иштеген. Алгачкы чыгармаларынын бири «Теке сүзгөндө» деген ат менен «Ала-

Тоо» журналына жарыяланган. «Бөтөлкөдөгү киши», «Токол», «Начальниктин кабагы» сыяктуу 

аңгемелери чеховдук стилде жазылганы менен айырмаланып турат. «Сонку жолугушуу » (1955-

ж.), «Адашуу» (1957), «Мектеп жолунда» (1958), «Атай» (1961) , «Талаа жылдызы» ( 1964), 

«Бири-бирине окшобогон күндөр» (1968) аттуу китептерин жарыкка чыгарат. «Акырын күтпө» 

аттуу романы детективдик жанрды кыргыз адабиятында алгачкылардан болуп алып чыкканы 

менен өзгөчөлүү. Ал эми «Анарбайдын көпүрөсү» аңгемеси учурунда окурмандар тарабынан 

жогорку баага татыган. Бул аңгемеде адам эмгегинин өлбөстүгү, эл үчүн жасалган эмгек эч 

убакта унутулбай турганы насаатталат. Жазуучунун чы- армаларына кинолордун сценарийлери 

да жазылган. Анын чыгармаларында айылдык жөнөкөй адамдардын образдары ачылып 

берилип, кызыктуулугу, сюжетинин жеткиликтүүлүгү менен айырмаланып турат. Жазуучу 

1989-жьшы 63 жашында каза болгон. 

 

Анарбайдын көпүрөсү 

Тоо суусу миң кыялдуу. Аны сүйбөй койбойсуң, махабаттын азабына кайылсың. 

Кырка тоолордун мээримдүү койнунда мемиреген кеӊ өрөөндүн көркүн ачып атагын 
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көкөлөтүп, кыял күүсү козгогон – анын шар суусу менен көк жашыл токою. Өзөн бойлоп, 

кыркалекей тартып, шуудураган токой кээде тирелишип жыш, кээде суюлуп, өрөөнүӊдүн 

этегине жетпей түгөнөт. Өзөн болсо сай-сайдан куйган туура суулар менен баттанып, тоонун 

деми жана эпкини сүрөп, өрөөндүн чегине алыска- алыска, чексиз мейкиндикке сапар тартат. 

Бул өрөөндүн табиятынын дагы бир өзгөчөлүгү; көкүрөк жагы да, этек жагы да ачакей, 

тагыраак айтканда, ал чакан эки өрөөндөн биригишип башталып чакан эки өрөөнгө 

бөлүнүшүп бүтөт. 

Баш-аягын ачакейлентип бөлүп турганда гоо кыркалары, аларды өз койнуна имерип, 

кайрадан бириктирген да тоо кыркалары. Тоо байырлуу жана бейпил болгондуктанбы, 

айтор ал жөнүндө беймазалаган жан жок. Кишилерди ойлонткон убарага салган - суу. 

Кургакчылыкта анын кааты өтөт, жаан-чачын арбыса каары өтөт. 

Көкүрөк тарапта өрөөндүн ичинен өрөөн чыгарган адырлуу арканын этеги кызыл 

уруктуу аска болуп чалкаят да, өзөн да дал ушул жерден кууш тартып, агымы таштан-ташка 

урунуп, зоо жаңырат. Ушул жерден эзелтен көпүрө үзүлбөйт, жүргүнчүлөр тынбайт. 

Кызыл урчуктагы көпүрөнү эл Анарбайдын көпүрөсү деп аташат. Көпүрө аман турганда 

эки өрөөн тынымсыз байланышта, анын ачакейлиги да сезилбейт. Көпүрө бузулса тишинен 

ыдырап, эки багалеги эки жакка кеткен  шымдай болуп, өрөөн бири-биринен ажырап калат.                                                

Ал эмне үчүн Анарбайдын көпүрөсү деп аталган? Анарбай устабы? Же жердин аты 

ошондойбу?Аны менен жүргүнчүлөрдүн иши барбы?Жол шыдыр,көпүрө ордунда болсо 

андан башка эмне керек. 

      Күндөрдүн биринде Анарбайдын көпүрөсүнө коркунуч түштү.Күтүлбөгөн учурда суу 

ташкыны күчөп,кууш өзөн алабармандап көтөрүлүп олтуруп,шарпылдаган ылайлуу шардын 

чачырандысы көпүрөнүн үстүнөн өткөн кишилери серпиле баштады.Машиналар өйүз-

бүйүздө шыкалып,атчандар да,жөөлөр да жарданышып токтоп калышты. 

       Баарынын көзү көпүрөдө.Өрөөндүн тарыхында кулак угуп көз көргөндөр ичинен эӊ 

мыктысы ушу көпүрө эле.Ал он жылдан ашык убактан бери суунун ташкыны менен каптаган 

селдин далай сынынан өткөн. 

       Анын ишенимдүүлүгү-көпүрө суунун деӊгээлинен үч метр жогору жана ортодогу 

тиреп турган түркүгү өзүнчө керемет.Түркүк дегени өӊчөй бекем жана сууга чирибей турган 

жыгачтардан кайчылаштырып, жоон темирлер менен чырмалган үч бурчтуу тирөөч, анын 

ортосуна казандай таштар толтурулган. Анын үстүнө түркүк агымга кыр жагынан коюлуп, 

суунун кысымы күч келтирбей тургандай орнотулган. Суу канчалык кирсе да орто эсеп 

менен белгиленген деңгээлин үч метр көтөрүлүүгө мүмкүн эмес. Ал эми түркүк узак 

жылдарда акырындап өзүнчө чирип бүтмөйүнчө тилсиз жоого алдырмакчы эмес.Айтор, 

билермандардын болжолуна караганда көпүрө чейрек кылымга  моюн бербейт. 
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Тоо суусунун кыялын болжоого мүмкүн эместигин кишилер бүгүн түшүнүштү. Суу 

жетпейт деген үч метр бийиктеги көпүрөнүн үстүнө ташкындаган толкундар жабыла берип 

жатты. Керемет түркүк кычырай баштады. Жүргүнчүлөр арасында кобурашуу башталды: 

- Анарбай чала иштеген экен, дагы бир метр бийик көтөргөндө болмок экен! 

- Бирок түркүгү түркүк экен! 

- Силер эмнени айтып отурасынар? Анарбай деген киши эбак дүйнөдөн кайткан. 

- Дүйнөдөн кайта электе ойлогондо болмок экен. 

- Антпей эле бул Анарбайдан кийиы салынган көпүрө, - дейт да- гы бирөө. 

Суу ташкыны күчөдү. Анарбай жөнүндөгү талаш курчуй берди. 

- Деги Анарбай тирүү бекен? Аныгын билген киши барбы? 

- Ким билсин көпүрө жөнүндө айтсаңчы? 

- Силерге көпүрө болсо болду. Анарбайдын бар жогу кеп эмес. 

- Аныш эмнесин талашасың? Көпүрө салган уста акысын алгандыр. Башка дагы 

эмне керек? 

Суунун жарадар аюудай күркүрөшү, жолдон калууга кыжырлануу сөзү жай жана 

жүйөлүү сүйлөөгө мүмкүндүк бербеди. Өйүз-бүйүздө кажылдашуу, сабырсыздык күч алды. 

Бир оокумда качыр-кучур эткен шумдуктуу дабыш чыкты. Шойком болорун сезип, аны 

күтүп тургандар сестейе калышты. Шумдуктуу дабыш чыкканда түркүк кыйраган окшойт, 

чейрек кылымга моюн бербей турган даңкайган чоң көпүрө бел ортосунан бүктөлө түшүп, 

мүрдөмгө келбей ылайлуу шарга аралашып, жок болуп кетти. Ар кайсы жерден сорок эткен 

жыгачтар гана көрүнүп баратты. Көпүрөнүн эки башынын орду эңшерилип чаңы уюлгуп 

калды. 

Ошентип, талаштын акырын ташкындаган өзөн өзү чечти. Аны улап, тургандардын бири 

күңк этти:Анарбайдын көпүрөсү азыркы шартка жарабайт. Жаңыча көпүрө жөнүндө капкачан 

ойлоо керек эле.  

 Калгандар анын сөзүнө макул болушуп, унчугушпай калышты.  

 Ооба, ал жөнүндө өз убагында ойлошпогондуктан,суудан өтө албай,иштери сапары өксүп 

ара жолдо калышты. 

 Суу тартылмайынча бул жерге көпүрө салууга мүмкүн эмес?Мынчалык катуу 

келген суу оңой менен тартылабы? 

 Эки чакан өрөөндүн жана аларды бириктирген бүткүл чоӊ өрөөндүн  катнашы токтолду.. 

Курулуш жумуштары адаттан тышкары, суу тартыла электе башталды. Мындай окуяны 

мурда кезиктиришпеген айыл кишилери,айрыкча карыялар менен балдар эртели-кеч 

курулушчуларга келип,алардын иштерин таң калуу менен карашат. Өйүз-бүйүздө өӊчөй 

техника: таштарды, курулуш материалдарын жүктөгөн машиналар,бульдёзорлор, крандуу 
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машиналар. Аларды өзгөчө таң калтырганы-курулуш материалдарынын арасында жыгачтын 

жогу.Баары темир,уютулган таш. Айылдагылар арасында «таш көпүрө»,”темир көпүрө”салынат 

экен деген сөз тарады. 

Абышкалар айланчыктап кетишпей, урчуктун көлөкөсүнө калышып,илгеркиден жана 

азыркыдан кеп салышат, курсактары ачканда гана үйүн эстешет. Балдар үчүн темир көпүрө 

өзүнчө кызык. Ушул жерде ойношот, жеңил материалды көтөрүүгө жардам беришет, жүк 

ташыган машинанын шоферлорунун жанына отуруп ары-бери сайрандашат. 

Абышкалардын бири гана өзүн башкача кармайт. Ал көбүнчө кантип куруларын баамдасы 

келет. Бирге долбоорду тиктеп отурган адистердин, бирде жумушчулардын жанына келет. 

Көпүрөнү тез бүтүрүү үчүн ашыккан кишилердин аны менен жумушу эмне? Анын ак топусуна, 

чычайган аппак мурутуна да көңүл бурган эч ким жок. 

Жумушчулар менен техника Анарбайдын көпүрөсү бузулгандын эртеси эле келишкен. 

Адегенде алар өйүз-бөйүздү байланыштыруу үчүн асма көпүрө орнотушту. Жумушчулар менен 

катар зарыл иштери бар кишилерди биринчи кезекте өткөрүшмөк болушту. Курулуш инженери 

көп кишилер арасынан алиги ак топулуу абышка менен балалуу аялды асма көпүрөгө чакырды. 

Балалуу аял келди. Абышка баш тартты. Убакытын эптеп өткөрө албай жүргөн бекерчи экен – 

дегенсип, аны ошондон кийин капарга албай калышты. Жүргөн бир ак топу деп коюшту. 

Жумуш күнү-түнү кызыды. Жээктин эки четине жумушчулар үчүн чатырлар тигилип, ар 

кандай аркайган темирлер, темир бетон калкандары жыйылды. Экскаваторлор тынымсыз иштеп 

жатты. 

Башка карыялар келбесе да, баягы ак топулуу, чычайган аппак муруттуу абышка чыккан 

күн менен кошо келип, кошо кетип турду Кебетесинде анчалык бырыш жок, жүрүшү-турушу 

тыкан болгону менен ал сексенден ашьш калган эле. Көзү да кадимкидей. Кулагы гана 

каңырыш. Аны менен сүйлөшпөгөндөн кийин кулагынын жайын кайдан билишсин. 

Абышка өбөк тартып, бөжөктөй басып дайыма жөө келет. Колундагы таягына да күнү түшө 

электей. Басканы да анысын коомай шилтеп, же аркасына келтирип, эки колтугуна кыпчып 

коет. Отурганда, турганда гана таягы жөлөк. 

Ал адегенде эле онурайган көпүрөнүн ордун тиктейт. Суу бир калыпта жошодой кызарып, 

жыландай ийрилип акканын, агындылар бирде көрүнүп, бирде көрүнбөй тарбалаңдап кетип 

баратканын көрөт. Башын чайкап коюп, анан курулушчуларды тиктейт. Суу кирип жаткан 

учурда кандай неме көпүрө салат? Булар өтө айлакер, же болбосо, тажрыйбасы жок балдар. 

Балким курулуш материалдарын жайнап, камылганы бүтүргүчө ташкын басылар. Антип 

ойлоюн десе, аларда суудан ырайым күтүүчү кебете байкалбайт. Пландарына ишенет окшойт. 

План деген кагаз. Тилсиз жоо планга баш ийеби? Абышка аларга оюн ачык айтайын десе, ишке 

биротоло чечинип балдар мени алжып, акылынан ажыраган экен дешпесин деп чоочулайт. 
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Абышканын тажрыйбасы боюнча көпүрөнүн сапаты бийиктигн гана түркүгүнүн бекемдиги 

менен аныкталат. Болочок көпүрөнүн түркүгү шек туудурбайт. Анткени ал темирден болооруна 

көзү жетет. Эмки максат - жер пайынын бийиктигинде. 

Ак топучан адам жээкте таягына жөлөнүп, жумуштун чаркын байкап отурганда 

бульдезорчу жигит көпүрөнүн бир жаккы башын каза баштады. 

Бул маспы? — деп ойлоду абышка. — Мас болсун, соо болсун, мунусу туура эмес. Мындан 

ары унчукпай коюга чыдабайм. Таягын булгалап, жигитке кыйкырды. - Ай, бала, токтот! 

- Ак топуга эмне болду? — деп жигит моторду басып кулак түрдү- 

- Токтот дейм, токтот! - деген сөздү укту. 

- Менде бир эле начальник бар. 

Жигит кайрадан моторду от алдырды. Абышка анын чымчыкейин түшүнбөгөндөй дале 

таягын сороктотуп, бирдеме айтып жаткансыды. Андан  оңой кутулуу үчүн жигит начальникке 

карай кол жаӊсады. Ак топу  ишаратты жакшы түшүнгөнсүдү. Бөжөӊдөй басып инженерге 

барды. 

- Балам, көпүрө сала турган жсрди эмнеге басайтасыӊ?  

Инженер аны аӊ-таӊ тиктейт. 

Сизге эмне керек, ата? 

Катууулап айтчы? - Абышка ага кулагын тосуп суроосуна суроо укту. Сизге эмне керек, 

ата? 

- Көпүрөнүн бийиги жакшы эмеспи. - Абышка аны кеӊешке чакыргысы келип, кулагын 

кайрадан тосту. 

- Ооба бийиги жакшы. 

Абышка бульдезор жээкти оңурайта казды да, жөнөп кетти. Ошол жерге башка 

жумушчулар келишип, чуӊкур таш, цемент менен толтурушту. Мына эми көпүрөнүн жерпайы 

бекем жана бийик болду. Абышка баятан бери убараланып, балдарга бөөдө жаман көрүнгөнүн 

түшүндү. 

Азаматтар! - деди аларга ыраазылыгын билдирип.  

Көпүрөнүн бийиктигинен көӊүлү тынса да, ал ушул жерде дале айланчыктап жүрдү. Аны 

беймаза кылган дагы бир бүдөмүк суроо калды. Жин ургандай алабармандап жаткан ташкын 

тартыла электе орнотушат? 

- Булар эрегишип калышты, суунун өжөрлүгү жеңер бекен, же күчү жеңер бекен? - деп 

ойлойт абышка. Муну өз көзү менен өмүрдө унутулбай турган зор окуя, учтан түпкө чейин атар 

жомок эмеспи. Ал ошону сатты, саргая күттү. 

Карыя жээктен алыс кетпей мандаш урунуп, көпүрөнү тиктеп отурат. Адамды таӊ 

калтыруучу укмушту өз көзү менен көрүүгө жетсин? 
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Жумуш созулуп бараткансыйт. Күн таптуу. Карт дене магдырайт, талыкшыйт. Ал 

карылыкка жеӊдирип, уйкуга алдырбас үчүн ат, таягына мүлжөйгөн ээрдин такайт. Бирок алсыз 

көз түнөргөнсүп кирпиктери бири-бирине жабышып баратат...  

Ал чоочугандай селт этет. Көпүрө жакты карайт. Аркайган узун жээктнн эки жагына арта 

салынып калган. Атакей., бул эмнеси? 

Карыя калчылдап ордунан туруп жээкке жакындайт. Ооба, түркүгү жок темир көпүрө! 

Түркүгү жок копүрө да болчу беле? 

 

- Көргөнүндөн көрбөгөнүң көп деген ушул! - Ал жакасын карманат. - Адамзат илээге 

толгон экен?! Баракелде, балдарым?! -  жакасын карманды. -Ушуну көрбөй өлсөм арманда 

кетмек экенмин. 

Ал курулушчулардын жанына келип: «Баракелде балдарым!» _ деди угуза. Суунун шары 

аларга сөз угузбады. Курулушчулар иштерин уланта беришти. Калган жумуш абышканы 

кызыктырбады. Аркайган темирлердин үстү эмне менен жабыларын, калган жумуштар кантип 

бүтөрүн айттырбай билди.  

Өрөөндөгү биринчи көпүрө темир көпүрө. Акылга сыйбаган мындай илээ кайдан чыкканын 

билгиси келнп, айланасьна көз жүгүрттү Колуна, балта, чото кармаган бир да киши жок. 

Айланайын баары темир, чоюн. Темирлерди кыймылга келтиргендер, иштеткендер кадимкидей 

эле башы кара, буту айры кишилер. Адам жана темир. Темир жана адам. 

Таякка өбөктөгөн абышка көздөрүн жумду... Бир нерсени эстегендей болду. Көпкө турду... 

Курулуш иши күнү-түнү жүрүп жатты. Баягы ак топулуу, чычайган аппак муруттуу абышка 

жээкке келбей калды. Анын келген-келбегени менен эч кимдин жумушу болбоду. 

Курулуш жумуштары аяктады. Жумушчулар менен адистер кетүүгө камынышты. Көпүрөнү 

өткөрүп алуучу комиссияны күтүштү. Ошол учурда айыл тараптан келаткан атчан киши көзгө 

урунду. Аны көзгө чалдыктырган артынган кымызы, өңөргөн козусу. Жакындал келген атчан - 

баягы ак топулуу болуп чыкты. Бирок азыр башына кийгени ак калпак, үстүнө төө жүнүнөн 

жасалган жука саргыч чепкен. Ал кийими өзгөрүп, өзү да ат үстүндө олбурлуу. Аны менен 

атайын таанышпаган кишилер чычайган аппак мурутунан улам анын баягы ак топу экенин 

божомолдошту. 

Күн ысыкта ыштан жаңы чыккан сары чаначтар тургандарды ого бетер суусатты. Эгер 

атчан киши жаш болсо, кымызыңан сат дешип оюн-чынга салып, эсин оодарышмак. Бирок 

сакалдуу адамга эч ким батынбай жол ача беришип, салам айтышты. 

- Ассалом-алейкум! 

- Алейкум-ассалам! 

Карыя алик алды, бирок аларды таштап шыр өтүп кеткиси келбегендей ат тизгинин жыйды. 
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Инженер абышканы көздөй озунду: 

- Ата! Жол ачык. Чоочубай өтө берсеңиз! 

- Балам, сен мени каякка өткөргөнү жүрөсүң? 

- Каякка баратасыз? 

- Менин жөн жайымды коё туруп, буларды түшүрүп алгыла деди Абышка. 

Ушу сөздү гана күтүп тургандай Тааныш абышка өзү да атынан түштү. «Буларды 

кимибизге алып келди же сатмакпы?» деген ой ар кимимсинин оюна келди. 

Инженер абышканы жандай басып, көлөкөдө чогулган кишилердин жанына келди.  

- Кана, кымызды нчпейсиңерби? - деп кожоюндан сөз чыкканча чыдамкайлык менен күтуп 

отурушту. 

Ынак жана муздак кымызга эл каркылдай түшкөндө гана чычайган аппак мурут абышка сөз 

айтты: 

- Балдарым! - мен эски көпүрө менен коштошкону келдим. 

Бул сөзгө эч ким маани бербеди. 

- Балдарым! Силер да мени менен коштошсун деп келдим. Анын сөздөрү салмактуу 

жана ойлонорлук чыккандыктан бул абышка ким өзү дегенсип, суроолуу тиктеп калышты. 

- Эмесе, мени таанып алгыла! Анарбай деген менмин, - деди абышка. 

Бардыгы тым-тырс. Алардын иреңинде таң калуу, карыяга уят болгондон нымтыроо бар. 

Кымыз кекиртектеринен өтпөгөндөй ар кимисн жер тиктешет. Нечен күндөн бери араларында 

көлөкөдөй илээшип жүргөн аксакал адам менен кишиче бир жолу сүйлөшпөгөнүнө уяткор 

болуп отурган жигиттерди ал жакшы түшүндү. 

- Ар нерсенин учуру болот. - Абышка таягы менен жер чукулады. - Тааныша турган, 

сырдаша турган убакыт эми келди. Адегенде, кымызыңарды ичкиле, козуңарды сойгула. 

Козу дароо союлуп, чоң казанга түштү. Кымыз ичилип жатты. Абышка узун сөзгө 

түшүүдөн мурда эки собол таштады. 

- Анарбайды силер ким деп ойлойсунар? 

- Уста.. 

- - Жок, андай эмес. Менин усталыгым жок. - Ал экинчи соболуна өттү: 

- - Баягы күнкү сууга кеткен көпүрө кимдики — деп ойлойсуңар? 

- - Анарбайдыкы... 

- - Жок, андай эмес. Ал көпүрөнү өзүңөргө окшогон адистер тургузган. 

Абышка таягын жанына таштап, ныкталып отурду. Сыягы узун сөзгө түшчүдөй. 

Бардыгы тым болушту. Далайдан бери ачылбаган сыр ачылып Анарбай өзүн-өзү 

таанытып отурганда, ар бир сөздү көңүлгө түйүп алууну ниеттеништи. Жадаганда, ашпоз да 

чөмүчүн колупа кармай келип, кулак түрдү. 
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ɂ Анарбайдын көпүрөсү салынганына элүү жылдан ашты. Ал көпүрө бар болгону 

үч жылга турду... Андан берки көпүролөрдүн Анарбайга тиешеси жок... 

«Бул абышка эмненин башын оорутат» - дел ойлоду уккандардын бир катары. 

ɂ Илгери бнздин өрөөндүн эли жоокер келчү экен, - деп койду Анарбай. - Тышкы 

душмандар менен кармашпастан, өз ара чабышчу экен. Менин жаш кезим... Акыр жагына 

аралашып калдым. Өроөндүн бир тарабын Кызылбаш болуш, бир тарабын Карабаш 

бийлечү. Алар өмүр бою касташты, чабышты. Далай эр өлдү, далайлар майып болду. Далай 

көз жаш төгүлүп, далай кун төлөндү. Эки тараптын бири бирде жыгып, бирде жыгылып, 

бирок биротоло жеңилип, кол куушуруп бергени болбоду. 

Чабышуу ушу суунун өйүзүндө же бүйүзүндө болор эле. Анда ушу темир көпүрөнүн 

ордунда эки узун жыгач салынган солкулдак көпүрө боло турган. Качкан тарап шашылыш 

түрдө солкулдак көпүрөдөн өтүп, анан жыгачты бери жээкке тартып коер эле. Кууган жаат 

суудан өтө албай калчу. Ошол заманда солкулдак көпүрө оюнчук болгон. Эрегишкен 

тараптын кайсынысы болсун, аны каалаган убагында тартып коер эле. 

Ошентип өйүз-бүйүз болуп, өрөөн экиге бөлүнүп калчу. Жаатташуу, барымта күчөй 

турган. Өрөөндүн эки жагы бири-бирине душмандашып, бирдик, ынтымак кетип, кайран эл 

азапка түшкөн, алсыраган... 

Биздин өрөөнгө совет бийлиги орноду. Кара таман, ак ниет кедейдин баласы деп мени 

болуш шайламак болушту. Мен безилдеп качтым: «Эл башкарып көргөн эмесмин, билимим 

жок». Эл айтканыма көнбөдү. Акырында аргасыздан макул болуп, мындай деген шарт 

койдум: 

ɂ Андай болсо менин жардыгыма макул болосунар. — Бул сөзгө алар муюшту. 

Болуш шайлагандагы биринчи жардыгым: «эки өрөөндү түбөлүккө бириктирүүчү көпүрө 

салабыз!». 

Эл чуу этип, менин сезүмдү коштоп кетишти. Айтканды аткардык. Колума балтамды 

алып, элди баштап бардым. Тандап жыгач кесип, ташты, кумду сандал менен ташып, 

көпчүлүк коебу, мурун бул өрөөндөгүлөрдүн эч кимиси көрбөгөндөй чоң көпүрө салдык. 

«Тексиз болуш өз жосунуна түшүп, жыгач көтөрүп жүргөнүн көр” деп манаптар 

табалашты. Алар биздин көпүрөнүн мааннсин түшүнгөн жок… Эл аны Анарбайдын 

көпүрөсү деп аташты. Ал чоң көпүрөнү эч ким буза албады, эл ынтымактуу жашап, өрөөн 

бүтүн бойдон турду. 

Илгери көпүрө үчүн эки кырсык болгон: бири жаатташуу экинчиси - суунун ташкыны. 

Көпүрөнүн биринчи кырсыгы түбөлүккө жоюлду. Бирок экинчи кырсыктан элүү жыл өтсө 

да арылбай жүрдүк. Эми акыркы кырсыктан балдарым силер куткардыңар. 

Анарбай сакалын сылап, ойлоно калып, инженерге карады: 
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- Балам, сенин атың ким? 

- Турар. 

- Турарым, эмесе көпүрөнүн тарыхы ушундай!!! 

Аңгыча оокат даяр болду. Сөз токтоду. Козунун эти желип бүткөндөн кийин абышка 

кайрадан сөзгө кирди. 

- Акыркы сөзүм калды. Макул десеӊер оокатка бата кылуудан мурун акылдашалы, 

кеңешели. 

- Биз макулбуз, ата! 

- Эмесе, айтайын дегеним мындай: мурунку көпүрөнүн баары бири-бирине окшош, 

жыгач көпүрөлөр эле. Альш баары чынында Анарбайдын көпүрөсү болгон. Азыркыңар башка. 

Анарбайдын колунан келмек түгүл, акылына сыйбас керемет! Ар нерсеге! өз аты менен атаган 

жакшы! Силер менин сөзүмдү эп көрсөңөр темир көпүрөнү Турардын көпүрөсү деп атайлы. 

Кана, Турар балам тура калып бата сура! 

- Аксакал жаңылышасыз! — Турар чебеленип кетти. — Атты эл 

коет. 

- Биз элбиз! -деди Анарбай! — Мына азыр бата кылып, көпүрөгө сенин атыңы коебуз. 

Ошо бойдон элдин баары аны Турардын көпүрөсү деп атап калышат! 

Калгандар эмне дээр экен дегенсип, Анарбай жанындагыларга карады. Алар чалдын сөзүнө 

күлүп турушкан эле. Анарбайдын каштары үрпөйүп, ызалана түштү: 

- Мен силерге иштин жөнүн айтып жатам. Анарбай илимпоз бекен, темир көпүрө 

жасагандай билимдүү уста бекен? - деген суроого кантип бет чыдасын? Болбойт мунуңар. Ал 

Турарга өкүмдүү сүйлөдү. 

- Тура кал, бата сура! 

- Көпүрө Анарбайдыкы болуп кала берет. 

- Сиздин демилгеңизди эл дайыма баалайт. 

Туш-туштан аны жаалап жиберишти. 

Алардын сөзгө көнбөсүн түшүнгөн соң, Анарбай шылкыйып отуруп калды. Бата 

суралбай, орундарынан турушту. 

Анарбай менен таанышуу ыкластуу, ынтаалуу баштальш, коштошуу оор болду. 

Абышка кабагын салаңдатып, кадимкидей убайымга түштү. Аны инженер Турар өзү 

атказды. Анарбай атка минип, бастырып кетер алдында жигиттерге акыркы жолу көз 

чаптырды. Алардын иреңи кубанычтуу эле. 

Анарбай кеткенден кийин көпүрөнүн жазы темиринин бетине электр менен 

ширетилген жазуу пайда болду: «Анарбайдын көпүрөсү. 1969-жыл». 

Алыкул Осмонов 
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Алыкул Осмонов – 1915-жылдын 12-декабрында Панфилов районундагы Каптал-Арык 

кыштагында төрөлгөн. Фрунзенин, Токмоктун балдар үйүндө тарбияланган. Фрунзенин 

педтехникумунда окуган. Республикалык жаштар газетасында, “Чабуул” журналында иштеген.  

 1935-жылы “Таңдагы ырлар” аттуу алгачкы ыр жыйнагы жарык көргөн. А.Пушкиндин 

“Евгений Онегин”, Ш.Руставелинин “Жолборс терисин кийген баатыр”, У.Шекспирдин 

“Отелло” сыяктуу бир катар классикалык чыгармаларды которгон.  

 Акындын бир нече китептери орус жана чет тилдерине которулуп, жарык көргөн. Алыкул 

Осмонов улуттук поэтикалык ой жүгүртүүнүн мазмун, форма жагынан жаңыча багытта 

өнүгүшүнө негиз салган новатор акын. Анын поэзиясы тереңдиги, масштабдуулугу, көркөмдүк 

негизи, образдуулугу жагынан айырмалуу. Ал Ата журт, өлүм-өмүр, арзуу темаларын жаңыча 

чагылдырган, алардын жөнөкөй, карапайым кесип, өнөр ээлеринин кайталангыс поэтикалык 

элестерин иштеп чыгып, кыргыз тилинин эстетикалык жаңы мүмкүнчүлүктөрүн ачты.  Оозеки 

чыгармачылыктын салттарына, мезгилдин рухуна ылайык экинчи өмүр берди. Анын 

чыгармачылык жолундагы поэтикалык бийиктик – “Махабат” (1945), ырлар жыйнагы. 

Акындын “Махабат”, “Жеңишбек”, “Толубай сынчы”, “Ким болду экен?”, “Майдын түнү” аттуу 

поэмалары кыргыз адабиятынын тарыхындагы көркөмдүк ири окуялардан. 

 Көзү өткөндөн кийин 1967-жылы А.Осмоновго республикалык Жаштар сыйлыгы 

ыйгарылган. “Ардак белгиси” орденинин ээси болгон. 1986-жылы А.Осмонов атындагы адабий 

сыйлык белгиленген.  

Жеңишбек 

Ысык-Көл кээде жымжырт, кээде толкун 

Толкуса толкунуна тең ортокмун 

Турмушта канча жолдош күтсөм дагы 

Бир сырдуу мындай жолдош күткөн жокмун 

 

Ысык-Көл кээде тынч да, кээде толкун. 

Жарга уруп, жаркылдаткан жаштык отун 

Турмушта канча курдаш күтсөм дагы 

Бир кыял мындай курдаш күткөн жокмун 

 

Ысык-Көл Ата-журттун күчүн сынап, 

өзгөчө өйдө-төмөн жүрүш кылат. 

Күчү ошол күйбөй турган суу болсо да 

көк түтүн, ала буурул жалын чыгат. 
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Эл тынчып, журт кеңиген күнгө эркелеп, 

күйөөлөп, тынч өмүргө кызын берет. 

Толтуруп жер сагынган уулдарын. 

Көл менен көздөн учкан кеме келет. 

 

Анткени ар бир жандын күткөнү бар, 

ашык жар, тааныш, тууган, ини-агалар. 

Азамат көзү барда көп байкалбай, 

жок болсо “кайран ай” деп сагындырар 

 

Бул жерде эне-аталар, жаш-карылар, 

түрлүү түс, түрлүү улуттун бардыгы бар. 

Азамат тирүү жүрсөң көңүлгө албай, 

Жок болсоң аттиң ай деп арман кылар. 

 

Эл түшөт кеме токтойт аркан салып, 

Азоодой тизгин бербей албууттанып. 

Бирөөлөр “абакелеп”, “байке” десе, 

Бирөөлөр “кулунум” дейт жашы тамып. 

 

Бах кандай бейпил күндүн берекеси! 

Тууган жер түбү чалкар кең эмеспи. 

Ушинтип кайра жанат жакшылыкка, 

Кечээки кайгы-зардын кенемтеси. 

 

Жөөлөр көп, арабачан, кээлери атчан, 

лл туштан кубанычтын суулары аккан. 

Турмуштун жарык шамдуу шаарын карай, 

Келгендер сүйүнүчтүү кетип жаткан. 

 

Көчкө окшоп саптар чубап, тоону карап, 

жигиттер күлкүгө мас кетип барат. 

Эх чиркин! Турмуш канча мол болсо да, 

Ар дайым бир жеринен толбой калат. 
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Күткөндөр тарай-тарай суюлганда, 

ак сакал бир чал калды пристанда. 

Сүрдүгүп, ташка тийген тулпарга окшоп, 

жарыктык аяк шилтейт араң гана. 

 

Ким десең бул кары Миңбай ата, 

көз салып, эртели-кеч батыш жакка, 

көп менен бул да кошо уулун күтөт, 

күткөнү дайым чеки, дайым ката. 

 

Жеңишбек анын жеңишке бек, 

жеңиш деп жакшы үмүткө жеңиш тилеп, 

турмуштун жеңип чыккан күнүнө арнап,  

ат койгон баласына Жеңишбек – деп. 

 

Бир эмес ындыны өчүп эчен курдай. 

Кур кайткан азыркыдай шордуу Миңбай. 

Бирок да үмүт чиркин курч эмеспи, 

Тереңден оргуп чыгат тим туралбай. 

 

Чалга айтпай эне келет кээ кездерде, 

Толтуруп ууз кымыз ак кесеге. 

Ичкин деп жүргүнчүгө тартуу кылып, 

Жаш төгөт Кечигет-деп уулум неге. 

 

Билгизбей ата-энеге кээ күндөрдө 

Токтоткон толкун уруп терең түндө 

Булардын кызы келет пароходго 

Ой жооруп муңдуу кайтат нечен түргө.. 

 

Дүйнө – өмүр, уул бердиң, бала бердиң, 

Дүйнө – өмүр, алоолонуп жана бердиң. 

Неге сен алыс кеткен сапарыңдан 

Ээриң жок жайдакталып кайра келдиң? 
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Дүйнө – өмүр, энчи бердиң, үй-жай бердиң, 

Күн көр деп, бар керекти белендедиң. 

Неге сен ыраак кеткен сапарыңан 

Эскиртип канатыңды кайра келдиң? 

 

Миңбай чал көпкө олтурду ушуну ойлоп 

Элестеп Жеңишбеги алдына ойноп, 

“Ай жазган, берериңди, аларыңбы” 

Ким билсин – деп, өзүнчө күңк деп коет. 

 

Байлануу четте турган атын алып, 

бошобой болочокко кайраттанып,  

жапжалгыз адетинче кайра кетти, 

көңүлсүз күрөң атын камчыланып. 

 

Барууга өз үйүнө дити барбай, 

үй-бүлө эмне дейт деп, дагы кандай, 

ат оозун чукул тартып бери бурду 

курдашы Курманбектин үйүн карай. 

 

Курманбек эл кутманы жетимиш жашта. 

Кемпири алтымыш жашта ушул жазда. 

Не алп уландарды кайкалатат, 

Экөө тең тамашалап учурашса. 

 

Миңбай чал салам айтат эшик ачып, 

Курманбек алик алат бери басып. 

Чай ичип, бир аз мезгил өткөн кезде, 

Улууга улуу сүйлөйт жубаткансып. 

 

Эй Миңбай кайратың жок жан экенсиң, 

Күйүткө күйүп жүрөт эрте, кечиң. 

“Жалгызым, жалгызым” – деп арман кылып, 

Жарабас башыңды ийип жер тиктешиң. 
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Замана бойго жетет айлап жылдап, 

Өзүңө эрдин-эри тандайт кылдап, 

эр жигит эрте аттанып алып кетээр, 

ок учуп, ат коштуруп, туу кылкылдап. 

 

Соо болсо кайра келет күчүн сынап, 

Жок, өлсө Ата-Журту кайгы кылат. 

Көмүлгөн боз топурак мүрзөсүнө – 

Жыл өтсө бир түп чынар өсүп чыгат. 

 

Ал эмес, алтоо кетти дал өзүмөн, 

канча уул, ини өзгөсүнөн... 

Ошондон экөө кайтты жараланып, 

шондо да жаш тамган жок бул көзүмөн. 

 

Тагдырга арман кылбайм, чексиз бактым. 

мөмөсү соолуган жок карт бутактын. 

Жетимиштен сексен жашка оогон кезде. 

карагын мына мындай уул таптым. 

Замана керек болсо муну да алсын, 

журт коргоп, жарак кармап жоого барсын. 

Күттүрсүн, эр азамат сагындырсын, 

мындагы аз уйкулуу эне-атасын. 

 

Өмүрдүн кар болгон жок конгон кушу, 

жетимиш жаш жаштын алыс жолдогусу. 

Жеңишбек болсо-болсун жеңиш күнү. 

Дал бүгүн өткөн жылдын май тогузу. 

 

Миңбай чал ат токунуп кайра аттанат. 

Кайрылып үйгө барбай көлгө барат. 

Көл терең, шарпылдаган долу толкун, 

Тереңден эмнени издеп, эмнени табат. 

 

Жеңишбек жалгыз уулу, кайран бала, 
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Жароокер, ыманы ысык эне-атага. 

Ойгонбой көпкө аралаш уктап жатат. 

Күмбөздө, Варшаванын бер жагында. 

 

Ал эми ата-энеге эркелебейт, 

Биздерге “абакелеп” колун бербейт. 

Канчалык үмүт үзбөй күткөн менен, 

Калкылдап кеме минип кайра келбейт. 

 

Жеңишбек жеңиш тилеп курман болгон, 

Ок тийип маңдайына ара жолдон. 

“Атама мени өлдү деп айта бар” – деп 

Сөз айткан кол толкуткан ара жолдон. 

 

...Ысык-Көл ата журттун күчүн сынап, 

өзүнчө өйдө-төмөн жүрүш кылат. 

Күчү ошол күйбөй турган суу болсо да, 

көк түтүн, ала буурул жалын чыгат. 

 

 

Жибек кийген эрке кыз 

Жамгыр жаады, жамгыр жаады шатырап,  

күн күркүрөп, чарт-чурт этип чатырап. 

Шуу-шуу эткен легковойдун бооруна, 

Балчык тийип, жамгыр суусу чачырап. 

 

Жибек көйнөк сулууча кыз энтелеп, 

Жамгыр кантсин, жаба коюп эркелейт. 

“Ай булганды, ай бузулду көйнөгүм, 

жайдын жааны жааны жаабай койсо эмне?!” дейт 

 

 тоо алдында колхозчу ата кубанат. 

Жай булуту үстү-үстүнө куралат. 

“Дан көбөйүп, эрке кызым кулпуруп, 

Жибек көйнөк кийсе экен” деп суранат. 
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Сүйүү жана мен 

Сүйүү эмне? Сүттөй таза колукту! 

Ансыз анан алтын өмүр толукпу? 

Ошондуктан эң биринчи жаш сүйүү, 

Бермет, жакут, каухар кийип жолукту. 

 

Кучактадым, өптүм, кыстым боорума, 

Бул турмушта өлгөнчө бир болууга. 

Бирок, сүйүү эң жалганчы нерсе экен, 

“Кош” деди да от карматты колума. 

 

Экинчиси андан сулуу, андан жаш, 

Жалынына жана турган жансыз таш. 

Анын көркү миң бир түрлүү көрүнүш, 

Мен андыктан кайра кумар, кайра мас. 

 

Аз дууладык жаштык, мастык ойнунда, 

Ант бериштик өмүр байлап көп жылга. 

Бирок сүйүү жерден муздак нерсе экен, 

Жашырынды, жылан таштап мойнума. 

 

Менде айып жок күмөнсүбөйм эч кимге, 

Андай болсо, “күнөө өзүңдө” – деп билбе. 

Бирок сүйүү уудан бүткөн нерсе. 

Үчүнчүсү заар чачкты бетиме. 

 

Жылан таштап, заар төгүп, чачып от, 

Эрк сеники, шылдың кылмак, ойномок. 

Бирок түшүн, акылың кем жаш сүйүү. 

Ошентсе да сенден көңүл калган жок! 

 

Билем, анын туш тарабы терең жар, 

Өзү зоока, куш жете албай болгон зар.. 

Эгер сүйүү күчтүү болсо өлүмдөн, 
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Мен сүйүүгө теңелүүгө акым бар. 

 

Сулууга 

Кош жан эркем, кош дейсиң деп таарынба, 

Мени күтпө, мени эстебе, сагынба. 

Жаш кездердей ынак сүйүү жок экен, 

Отуз жаштын улам аркы жагында. 

 

Кош, сүйгөнүм коштошордо жалынба 

Сен жакшы элең мен сүйө элек чагыңда 

Ак сүйүүдөн көңүл калуу көп экен, 

Отуз жаштын улам аркы жагында. 

 

Сен бир кептер боз шумкарын түнөткөн, 

Унутулган учаар замат түнөктөн. 

Сүйүү деген – сүйүү эмес эринден, 

Сүйүү деген – сүзүп өтүү деңизден. 

 

Сен  бир жүзүм, бышып турган мына бу, 

Арманда эмес, бирок сенден кур калуу. 

Сүйүү деген ырдоо эмес бал уурттап,  

Сүйүү деген сүйүү уусуна уулануу. 

 

Таттуусуңар, ачуусуңар, сулуулар, 

Алдайсыңар бизди оңой кургурлар. 

Канча болсо сенин жибек көйнөгүң, 

Дал ошончо жүрөгүңдө сүйүү бар. 

 

Бирок менин махабатым бир гана, 

Бирок ал жок, эгер болсо ал кана? 

Мага ишенбе, элес кылып бардыгын, 

Күлүп жүрөм өзүңө окшоп алдана. 

 

Ата Журт 

Жылуу кийин жолуң кыйын үшүрсүң 
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Кышта катуу... бороон улуп кар уруп, 

Суугуңду өз мойнума алайын  

Жол карайын, токтой турчу Ата Журт! 

 

Түндөр жаман кырсык салып кетпесин 

Наалат келип ат тизгинин шарт буруп, 

Азабыңды өз мойнума алайын  

Из карайын токтой турчу Ата Журт! 

 

Жазда башка жел тийбесин абайла 

Көпкө турбас мобул турган сур булут. 

Бүт дартыңды өз мойнума алайын, 

Сен ооруба мен ооруюн Ата Журт! 

 

 

Жоомарт Бөкөнбаев 

Кыргыз жазма адабиятына негиз салуучулардын бири, акын жана драматург Жоомарт 

Бөкөнбаев 1910-жылы 16-майында Токтогул районундагы Мазар-Сай кыштагында төрөлгөн. 

Балдар үйүндө тарбияланган. Ош, Фрунзе педтехникумунда, Москва комуниверситетинде 

билим алган. 1930-жылдарда республикалык газеталардын редакцияларында жооптуу 

кызматтарда иштеген. 

 Акындын “Жер алган кедейлерге” деген туңгуч ыры 1927-жылы жарыяланган. Анын 

“Эмгек көлү” (1933), “Алтын кыз”(1964), “Жоомарттын ырлары” (1936), “Комуз” (1938), 

“Чабуул” (1944) ыр-поэма жыйнактары жарык көргөн. 

 Акындын поэзиясы эл ырларынын поэтикалык салттарына үндөш чыгып, музыкалуулугу, 

куюлушкан уйкашы, жеңил ыргагы менен айырмаланып турат. 

 Ж.Бөкөнбаев М.Лермонтов, Абай Кунанбаев, Шота Руставели, В.Маяковский өңдүү 

залкар акындардын ырларын которгон. 

 Акын 1944-жылы дүйнөдөн кайткан. 

 

 Жайдын кечи  

Манаттай асман кызарып, 

Магдырап барат айланам. 

Чачырайт көбүк бетиме, 

Чамынып аккан дайрадан. 
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Муңайым тартып угулат. 

Булбулдун үнү сайраган. 

 

Жалбыздын жыты буркурап,  

жаныңа жыпар чачкандай. 

Торгойлор тынбай таңшыса. 

Токтогул күүсүн тарткандай 

Кызыгат гүлгө көпөлөк, 

Кыз менен жигит жаткандай. 

 

Үргүлөп тоолор баратат, 

Уйкуга батып алсырап,  

Карагай башын көрүүдөн, 

Карарган күүгүм жашырат. 

Токтой тур, курбум, токтой тур, 

Чолпон да чыгар чачырап. 

 

Мидин Алыбаев 

Мидин Алыбаев – акын, драматург, котормочу. Фрунзе педтехникумун бүткөндөн кийин 

(1935), армияда кызмат өтөйт (1938-1940). Көп жылдар боюнча республикалык газета-

журналдарда жигердүү эмгектенген. 

 М.Алыбаевдин жазуучулук таланты, поэзиядан, айрыкча арзуу лирикасынын салттуу 

үлгүлөрүнө киргизген жаңычылдыгынан (“Бир элес”, “Сүйгөнүмдун элесине”, “Өкүнбө”, 

“Дептерден”, “Баягы”, “Ак келин” ж.б) ошондой эле Ата Журтка арналган ырларынын ((“Ала 

тоого”, “Тянь-Шань”, “Соң-Көл” ж.б.) гумандуу бийик пафосунан даана байкалатю 

 Акын профессионал сатирага да бийик эстетикалык нарк берген: “Ак чүч..!”, “Сизге 

айтам”, “Кошоматчы”, “Бюрократ”, эпиграммалар ж.б. 

 

Шаркыратма 

Үшкүрөт, үлп этпейт жел. Ысык аптап... 

Июлдун лапылдаган күнү кактап, 

Оозго тил күрмөлүп деле батпай 

Шилекей такыр кургап таңдай так-так. 

 

Сан жетпей самсаалаган жалбыракка, 
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Коюлган айрым жыгач ар кыл атка, 

Түгөнбөй көк кашка суу куюп турат, 

Аскадан мойнун соузп артылат да. 

Миңден бир касиети капчыгайдын 

Капырай ушул тура шаркыратма. 

 

Чечиндим, жонду тостум мен да үн коштум. 

“Ичикий.. шаркыратма калтыратпа! 

Ичикий .. шаркыратма калыратпа! 

Ичикий кетким келди ысык жакка, 

Ысык суук кээде жакпайт адамзатка”.. 

 

Шайлообек Дүйшеев 

Акын Шайлобек Дүйшеев Кыргызстандын Нарын облусундагы Борбордук Теңир-Тоо 

койнунда, Ат-Башы районундагы Ат-Башы кыштагында 1950-жылы 23-февралда туулган. 

1968-жылы айылындагы орто мектепти аяктаган. 

1968–1970-жж. Советтик Армиянын катарында кызмат өтөгөн. 

1970–1975-жж. куруучу мекемелерде жумушчу, бетончу, Ат-Башы райондук гезитинде 

кабарчы болуп иштейт. 

1980-жылы Кыргыз улуттук университетинин журналистика факультетин (ал кезде - 

филология факултетинин журналистика бөлүмүн) аяктаган. 

Ошол эле 1980-жылдан тартып Нарын облустук «Нарын правдасы» гезитинде кабарчы, 

облустук телерадио уктуруу комитетинде редактор болгон. 

1983–1990-жж. Кыргыз филармониясында адабий бөлүмдүн башчысы болуп иштеген. 

1990–1996-жж. «Ала-Тоо» журналынын бөлүм редактору, «Кыргызстан маданияты» 

гезитинин бөлүм башчысы болуп иштеди. 

1996-жылдан «Асаба» гезитинде кабарчы, редактордун орунбасары, биринчи орунбасары, 

«Агым» гезитинин кызматкери болуп иштеди. 

2011-жылы акындын чыгармачылыгына арналган "Отко чуркаган бала" даректуу тасмасы 

тартылган (Режиссеру - Бакытбек Турдубаев). 

Учурда "Азаттык" үналгысынын Бишкектеги кабарчысы болуп иштеп келет. 

Заманбап кыргыз поэзиясындагы орду 

Шайлообек Дүйшеев заманбап кыргыз поэзиясына бараандуу салым кошкон акындардын 

бири. 

Ш. Дүйшеевдин чыгармалары 1968-жылдан бери жарыяланып келе жатат. 

https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%8B%D1%80%D0%B3%D1%8B%D0%B7%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%BD_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D1%83%D1%81%D1%83
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82-%D0%91%D0%B0%D1%88%D1%8B,_%D0%90%D1%82-%D0%91%D0%B0%D1%88%D1%8B_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD%D1%83
https://ky.wikipedia.org/wiki/%C2%AB%D0%90%D0%B7%D0%B0%D1%82%D1%82%D1%8B%D0%BA%C2%BB_%D2%AF%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B3%D1%8B%D1%81%D1%8B
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1985-жылы «Аптап» аттуу биринчи поэзиялык жыйнагы чыккан. 

Коомдук ишмердиги 

1987-жылдан Кыргызстан Жазуучулар Биримдигинин мүчөсү. 

1989-91-жылдары акындын "Кайдыгерлик" жана башка саясий ырлары жүздөгөн 

нааразылык чаралары, митингдер, саясий ачкачылык жана башка оппозициячыл өнөктүктөр 

маалында ырчы Сагынбек Момбеков жана башка замандаштары тарабынан аткарылып келген. 

Анын коррупцияга каршы ырлары 21-кылымдын алгачкы он жылдыгында мурдагы 

президенттер А.Акаевдин жана К.Бакиевдин режимдерине каршы нааразылык жыйындарда 

аткарылган. 

Сыйлыктары 

2006-жылы "Кыргыз Эл акыны" наамын жана башка бир катар сыйлыктарды алган. 

2010-жылы декабрда III даражадагы «Манас» ордени менен сыйланган. 

Байдылда Сарногоев атындагы Эларалык сыйлыктын ээси. 

2012-жылы "Эки дөөнүн күрөшү" чыгармасы үчүн Токтогул атындагы мамлекеттик сыйлык 

ыйгарылган 

 

Айрым чыгармаларынан үзүндүлөр 

 

КАЙДЫГЕРЛИК-2 

Кайдыгерлик деген  

неме,  

Кайран элди  

карактап соеобу дейм,  

Каны-жанын какшытып  

соробу дейм,  

Калкан болор бүркүтсүз калктын  

көзүн  

Карга-кузгун кашайтып  

Оебу дейм. 

Кайдыгерлик деген неме, 

Кайран элди 

Чокуга чабабы дейм, 

Кара жолго кареги агабы дейм, 
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Жомок жолборс жолою жоош элдин 

Жонун тилип тамгасын салабы дейм, 

Жок кылып алабы дейм. 

Карааны карт тарыхтын бетин каптап, 

Канча бел, 

Белестерден өткөн элдин, 

Кайраты таш күйгүзгөн өрттөн элдин, 

Камчысын чагылганга айландырып, 

Каңгайга кара бороон төккөн элдин, 

Кайыкса Бакай болуп башын жөлөп, 

Кайышса Манас болуп көпкөн элдин, 

Кааласа каалагандай өскөн элдин... 

Кайдыгерлик деген неме, 

Канатсыз калгандыгын 

Туюп турат, 

Капталдан карышкырдай 

Улуп турат, 

Кайдыгерлик деген неме, 

Абыке-Көбөш болуп, 

Ажалын сунуп турат, 

Кайнатпай көчүгүңө 

Карандай сууну күндө  

Куюп турат,  

Карасаң маңдайыңда 

Калк эмес, кыргыз эмес, 

Кашайган дудук турат! 

Кайдыгерлик деген неме, 

Кайыш тонун жамынып 

Туруп турат, 

Калп эле угуп турат, 

Кайыктай чөккөн элди, 

Кареги өчкөн элди, 

Кайрадан кан Алооке каптагансып, 

Карбып-тербип Алтайга көчкөн элди, 
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Кара жемсөө чоңдорун каргап-шилеп, 

Жатып алып үйүндө сөккөн элди, 

Жанына келе калса, 

Жалынып өпкөн элди. 

Кайдыгерлик деген неме, 

Карап турат, 

Катыгы канча калды, 

Акырын санап турат, 

Далай кылым баскан элди, 

Дарегин каада-салтка каткан элди, 

Даңкына дарт жолотпой, 

Дайрадай жер үстүндө аккан элди, 

Каганы калыстыктан тайыганда, 

Казыктай кара жерге 

Каккан элди. 

Кайдыгерлик деген неме, 

Карап турат, Калп эле кабак бүркөп, 

Аяп турат, 

Касиети Башынан качкан элди, 

Калем талдай кыздары көчө бойлоп, 

Кашаттан ылдый жагын саткан элди, 

Түкүрүнүп түн бою чоңдоруна, 

Түпкүч болуп эртеси жаткан элди, 

Түлкү болуп кубулган мастан элди. 

Кайдыгерлик, 

Кайдыгерлик, 

Калк элек го, 

Калктардын даңкы элек го, 

Караңдаган дүйнөнү кезип турган, 

Кара жердин төбөсүн бешик кылган, 

Ыркырышкан ит болбой бүгүнкүдөй, 

Ынтымакты, Ырысты кешик кылган, 

Карылары балпайып төрдө олтуруп, 

Канжыгада бактысын сезип турган, 
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Карып-мискин чыгарбай кайран элден, 

Кадырына калкынын жетип турган, 

Капкан бузуп, жип үзгөн шылуундардын 

Кара ташын камырдай эзип турган, 

Касам ичип калп айткан калак беттин, 

Кара башын чамгырдай кесип турган, 

Калыстыкка келгенде кайран кыргыз 

Кара жанын садага этип турган, 

Калк элек го, 

Калктардын даңкы элек го!.. 

Кайдыгерлик, 

Карачы эмне кылды, 

Каргы тагып мойнуңа 

Теңге кылды, 

Кайырчыны билбеген кыргыздарды 

Кара курсак, каңгы баш 

Пенде кылды, 

Каңгай кылбас каргышты 

Элге кылды, 

Каада-салтын мээсинен кагып алып, 

Каамыт кийген качырдай Делбе кылды, 

Кайсарыңды көрүнгөн динге тыгып, 

Калпагыңды ыргытып, 

Селде кылды, 

Кайдыгерлик, 

Карачы, эмне кылды? 

Калк элек го, 

Калктардын даңкы элек го, 

Оттон түшүп казаны төгүлбөгөн, 

Ойротто да жик-жикке сөгүлбөгөн, 

Оттобостон ой-тоону ишин кылып, 

Он сегиз миң ааламдын огунда да, 

Ортосунан экиге бөлүнбөгөн, 
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Мээси жогун эки өйүз тизип алып: 

"Ме, меникин жегин!" деп сөгүнбөгөн. 

Кайдыгерлик, 

Кайдыгерлик, 

Карачы, 

Кайдыгерлик бөгүп турат, 

Каргашасы караңдап 

Чөгүп турат, 

Айыл менен кыштакты араласаң, 

Ар киминин ичинде ит өлүп турат, 

Ала Тоонун ар кайсыл коктусуна 

Абил бийлер уусун сээп өрүп турат, 

Акыретте айрылып бөлүнбөгөн 

Адигине-Тагайдын урпактарын, 

"Акжол" менен "Атжолго"бөлүп турат, 

"Атжолуна" ар кимдин таштандысын, 

"Акжолуна" асфальтын төгүп турат! 

(...)  

Партиянын "паштетин" жеп азандан, 

Пай-чай көрчү жактарга белет алган, 

Пайда болду жамынып "паранжысын", 

"Парламент карманный" деп аталган. 

(...) 

Кайдыгерлик, 

Кайдыгерлик, 

Желпинип жерди сатып, 

"Жер ой!" дедик, 

Желмогузду чакырып, 

"Кел ой!" дедик, 

Жеген сайын жегичти 

"Же гой!" дедик, 

"Нет,жебе!" дегендерди, 

Немистей тамга такап, 

"Немой" дедик, 
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Кен чыккан жердин баарын, 

"Жепштейн, Менштейнге", 

"Ме гой!" дедик, 

Хер ойду, 

"Герой!" дедик!.. 

Кайдыгерлик, 

Кайдыгерлик, 

Карында жатканда эле талак туубай, 

Калкына канат тууган, 

Каныкей, Курманжандай санат тууган, 

Кайда энелер, 

Абыке-Көбөш туубай, 

Асили бөлөк туубай, 

Манас тууган? 

Кайда энелер, 

Суур эмес султан тууган, 

Качыр эмес, 

Калкына тулпар тууган, 

Карга туубай, 

Кадимки шумкар тууган 

Кайда энелер?! 

Бишкек, 21-январь, 2008-жыл. 

 

¶ "Аптап" ырлар жыйнагы. Фрунзе, 1985. 

¶ Сүйлөшкөнгө чейин сөз: Ырлар. – Ф.: Адабият, 1989. –72 б. 

¶ Кайдыгерлик: Ырлар. – Ф.: Адабият, 1991. – 80 б. 

¶ Тайгүлүк: Ырлар. – Ф.: Адабият, 1991. – 16 б. 

¶ Арабадагы ыр: Публицистикалар, пародия, айтыш, тамаша, обондуу ырлар, 

поэмалар жана кара сөздөр. – Б.: Шам, 1999. – 384 б. 

¶ Арабадагы ыр 2.– Б.: Педагогика, 1999. – 430 б. 

¶ Эки дөөнүн күрөшү”. Бишкек, 2010. 

Акындар Поэзиясы 

           Акындар поэзиясы – кыргыз элинин оозэки поэтикалык чыгармачылыгы менен 

тыгыз байланышта ѳнүкѳн классикалык поэзиянын бир бѳлүгү. 
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Акын, ырчы-оозэки поэтикалык чыгармаларды комуз, кыяк жана башка аспаптардын коштоосу 

менен аткарган тѳкмѳ. Акындар фалькулорду үйрѳнүп,андагы сюжеттерди ѳзүнчѳ 

чыгариачылык менен кайра иштеп чыгышат. Акындардын дээрлик кѳпчүлүгүнүн эске тутум 

жѳндѳмдүлүгү ѳтѳ мыкты келет,оной эле аларга турмушту терен билүү, сезим талдык, 

артисттик шык мүнѳздүү.  

            Акындан шарттуу түрдѳ тѳмѳнкүчѳ бѳлүнѳт :жамакчы-мактоо, кордоо ырларын 

ырдоочулар: жомокчу-эпикалык чыгармаларды аткаруучулар: нускоочу-филос. Мазмундагы 

насаат ырларды жаратуучулар.Алардын ортосунда жок. Акындардын ишмердиги кѳп кыдуу : 

алар айтыштарга-атайын акындык күчтү сынашкан мелдештерге, элдик жыйындарга, аш-

тойлорго катышкан. 

           Акындар поэзиясынын бирден-бир өзгөчөлүгү ал, баарынан мурда, жеке өз алдынча 

көрүнүш. Бирок, тилекке каршы кылымдар бою жазмасы, басмасы жок элдин арасынан чыккан 

не бир таланттуу акындардын чыгармалары, биздин күнгө жетпей калды. Алардын наамдары 

кылымдардын калың катмарында калды. Кыргыз жеринде Совет бийлиги орноп, социализм 

курула баштаганда биринчи иретте элдин кат-сабатына көңүл бурулду. Натыйжада улуттук 

жазма, басма, басылмалар пайда болду. Дал ушундай мурда болуп көрбөгөндөй өзгөрүштөрдөн 

кийин акындар поэзиясы өзүнүн поэтикалык тагдырын түп-тамырынан бери өзгөрттү. Оозеки 

түрдө өнүгүп-өөрчүп келе жаткан поэзия, эми кагаз бетине түштү. Дал ушул социалдык-

коомдук, маданий-тарыхый бурулуштун натыйжасында Арстанбек менен  Калыгулдун, 

Токтогул менен Жеңижоктун, Калмырза менен Чондунун, Эсенаман менен 

Үмөтаалынын, Барпы менен Корголдун, Эшманбет менен Нурмолдонун,               

Токтоналы менен Ысмайылдын, Калык менен Алымкулдун жана башка ысмы сакталып, алар 

жараткан поэзия кыргыз элинин рухий байлыгын, маанилүү бөлүгүн түзүп калды. Булардын 

жараткан чыгармаларын оозеки түрдө эмес китебин окугандар Токтогул менен Жеңижоктун, же 

Барпы менен Алымкулдун бир-бирине окшоштуруп чаташтырбайт. Аталган акындардын ар 

бири өз алдынча, жеке поэтикалык көрүнүш экени чыгарманын көркөмдүк түзүлүшүнөн, 

дүйнөгө, турмушка, адамга, жаратылышка болгон өздүк мамилесинен ачык эле көрүнүп турат. 

Ошондой болсо да акындар буларды бириктирип турган жалпы бир өзгөчөлүк, касиет-сапат 

бар, ал салттуу, кылымдардан бери муундан-муунга өтүп келе аткан эстетикалык фольклордун 

негизинде (индивидуалдуулук жана традициялуулук) “Акындар поэзиясы”. жаралат. 

Асан Кайгы 

Асан кайгы - 13-14-кылымдарда Алтын Ордого караштуу бир катар элдерде (кыргыз, 

казак, каракалпак, ногой) орток ойчул, акылман, сынчы,гуманист-философ акын Өмүр бою 

элдин муңун муңдап,зарын зардап жүргөндүктөн, Асан кайгы аталган. 

https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%B5%D0%BA_%D0%91%D0%BE%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D1%88_%D1%83%D1%83%D0%BB%D1%83
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D0%B3%D1%83%D0%BB%D0%B4%D1%83%D0%BD_%D0%BC%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BB-_%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://ky.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B5%D2%A3%D0%B8%D0%B6%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%83&action=edit&redlink=1
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D0%BC%D1%8B%D1%80%D0%B7%D0%B0_%D0%A1%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B5%D0%BA_%D1%83%D1%83%D0%BB%D1%83
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%80%D0%BF%D1%8B_%D0%90%D0%BB%D1%8B%D0%BA%D1%83%D0%BB_%D1%83%D1%83%D0%BB%D1%83
https://ky.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B4&action=edit&redlink=1
https://ky.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%AD%D1%88%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%B5&action=edit&redlink=1
https://ky.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D1%83%D1%80%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D1%83&action=edit&redlink=1
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BA%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8B_%D0%A8%D0%B0%D0%B1%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%B0%D0%B5%D0%B2
https://ky.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%8B%D0%BB%D0%BC%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%8B%D0%BD%D1%87%D1%8B
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
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Асан кайгынын чыгармачылык өнөрканасын, акындык өзгөчөлүгүн мүнөздөй турган ырлар 

кыргыз, казак, ногой, каракалпак элдеринде аз да болсо сакталып калган. Айрым ырлары 1912-

ж. Оренбургда чыккан жыйнакка кирген. 

Казак адабиятчылары акындын ата-тегин тактоого көп аракет кылышкан, бирок анын 

өмүрбаяны аңыз кепке айланып кеткен. Бизге акылмандын чыгармалары уламыш жана үзүндү 

түрүндө келип жеткен. Ошондон улам кыргыз адабиятында оозеки чыгармачылыктын атактуу 

өкүлү, калк кыялынын туундусу катарында каралат. Уламыштарда Асан кайгынын 

замандаштары Жээренче Чечен, Акыл Карачач, Толубай сынчы, Токтогул ырчы, Алдар 

Көсөө болгондугу айтылат. Ч. Валиханов аны «көчмөн элдердин философу» деп атаган. Асан 

кайгы элдин камын ойлоп, «кой үстүндө торгой уялаган», малга жайлуу, адамга сыйлуу конуш 

издеп, Едилден тартып Талас, Нарын, Аксай, Атбашыга чейин барган экен. Акыры Ысык-

Көлдү жактырып, аны конуштап калып, өлөр алдында айткан керээзи боюнча сөөгү Ысык-

Көлдүн адам баспай турган бир аралына коюлган деп айтылат. 

 

Бай-бай оокат ай, 

Жок болсо мал кыйынын кантейин, 

Табылбаса нан кыйынын кантейин, 

Ажал жетип өлгөнчө, аманат чиркин, 

Жан кыйынын кантейин! 

Аргымакка миндим деп, 

Арткы топтон адашпа. 

Күнүндө өзүм болдум деп, 

Менменсинип адашпа. 

Артык үчүн айтышып, 

Досторуң менен санашпа. 

Илимим журттан ашты деп, 

Кеңешсиз сөз баштаба. 

Жеңемин деп бирөөнү, 

Жалгаң менен коштобо. 

Кет Бука 

Кет Бука – акын, 13-кылымда жашаган. Анын өмүр сүргөн кылымын кесе айтуунун 

тарыхый жана фольклордук негизи бар. Анткени ал Чынгыз хандын жортуулу мезгилинде 

жашаган. Ал жөнүндө санжыра, уламыш, күү, легенда тарыхында жана тектеш элдердин 

(ногой, казак) фольклорунда ачык маалыматтар сакталып калган. Алсак эл арасында Чыңгыз 

хандын улуу баласы Жуучунун(Жучи) өлгөнүн (ал 1227-ж. каза болот) табышмактуу ыр менен 

https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%8B%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%87%D0%B0%D1%87
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B1%D0%B0%D0%B9_%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%87%D1%8B
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BA%D1%82%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%BB_%D0%AB%D1%80%D1%87%D1%8B
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B4%D0%B0%D1%80_%D0%9A%D3%A9%D1%81%D3%A9%D3%A9
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B4%D0%B0%D1%80_%D0%9A%D3%A9%D1%81%D3%A9%D3%A9
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2,_%D0%A7%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%AB%D1%81%D1%8B%D0%BA-%D0%9A%D3%A9%D0%BB
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%AB%D1%81%D1%8B%D0%BA-%D0%9A%D3%A9%D0%BB
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B6%D1%8B%D1%80%D0%B0
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D1%8B%D1%88
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D2%AF%D2%AF
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B9
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D1%83%D1%87%D1%83
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D1%83%D1%87%D0%B8&action=edit&redlink=1
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Кет Бука угузуптур деген сөз бар. Ырдын алгачкы тексти 13-кылымда кыпчак талаасынан 

белгисиз перс автору тарабынан жазылып алынып, “Түрктөрдүн ата-теги” аттуу жыйнакка жана 

араб тарыхчысы Ибн-Аль-Асирдинлетописине (ал 1323-ж. каза болот) кирген. Бул чыгарманын 

алгачкы өзөгү 1227-ж. түзүлгөн деп так көрсөтүүгө негиз берет. 

Кет Бука найман уруусунан чыккан. Эл оозунда “Өчкөн көңүлдү толкуткан улуу ырчы”, 

калкка кадырлуу бий, чыр-чатактын түйүнүн чечкен чечен, чоң комузчу катарында 

мүнөздөлөт. Персавторунун берген маалыматына караганда, Жуучу Чыңгыз 

хандынбалдарынын эң улуусу болуп, атасы өтө жакшы көрүп, кадырлоочу экен. Анын 

өлгөндүгү жөнүндө ордого кабар келгенде эч ким даап айта албай, атайын Улуг-ырчыны 

чакыртып келишет. Ал табышмактантып отуруп, баласынын өлгөнүн атасына туюнтат. Уулу 

өлгөндөн кийин алты айдан кийин Чыңгыз хан каза болот. Угузуучунун мазмунунан анын 

орду Дашт-Кыпчак талаасы экендиги ачык көрүнөт. 

Негизинен ушул чыгармадан башат алган варианттар казак, ногой фольклорунан да 

катталган. Бирок, угузуучунун кыргыз фольклорунда айтылышы ногой, казак нускаларынан 

кескин айырмаланат. Кыргыз фольклорунан бул угузуу өз алдынча өнүккөн чыгарма катарында 

учурайт. Кара сөз түрүндө эки, ыр түрүндө төрт вариант болуп, ар бири идеялык-мазмуну, 

көркөмдүгү, стили жагынан такталып, калыптанып бүткөн чыгарма катарында жашайт. Дээрлик 

бардык нускада угузган ырчы Кет Бука же Бука (ногойлордо Кет Бука) аталып, өзүнүн акындык 

дараметинин күчтүүлүгү, комуздун муңдуу ыргагы менен оор кайгыны айта билүү, туюндуруу 

устаттыгы, аткаруу чеберчилиги менен окуяны Чыңгыз ханга жеткирип, өз сөзүн өзүнө 

оодарып, хандын каарынан, өлүм жазасынан кутулуп кетет. Чыгарманын азыркы турпатында да 

13-к. кагазга түшүрүлгөн түрк ыры менен генетикалык жалпылыгы бар ыр саптарынын 

сакталып калышы кызыктуу факт. Бирок айрым ыр түрмөктөрүнүн түрк ырына тутумдаш 

айтылгандыгына карабастан, кыргыз варианттарында мааниси кеңейип, көркөмдүк-эстетикалык 

таасиринин арткандыгы ачык байкалат. 

 

 

 

 

Калыгул Бай уулу 

Калыгул Бай уулу (1785, азыркы Ысык-Көл району, Кара-Ой айылы — 1855, Чолпон-Ата) 

— кыргыз элине кеңири белгилүү ойчул, нускоочу акын; «Замана» агымынын өкүлдөрүнүн 

бири. Калыгулдун өмүр жолу, чыгармалары жөнүндө так маалыматтар аз. Октябрь 

революциясына чейин Калыгулдун мурастары эл арасында оозеки айтылып келген. Совет 

доорунун биринчи жылдарында анын чыгармалары аздап жыйнала баштаган, илимий жактан 

https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%8B%D0%BF%D1%87%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B0%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%98%D0%B1%D0%BD-%D0%90%D0%BB%D1%8C-%D0%90%D1%81%D0%B8%D1%80&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%98%D0%B1%D0%BD-%D0%90%D0%BB%D1%8C-%D0%90%D1%81%D0%B8%D1%80&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B9%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D1%83%D1%87%D1%83
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B0%D1%88%D1%82-%D0%9A%D1%8B%D0%BF%D1%87%D0%B0%D0%BA&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B9
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D1%80
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B9
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%8B%D2%A3%D0%B3%D1%8B%D0%B7_%D0%A5%D0%B0%D0%BD
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изилденип, мектептерде жана педагогикалык институтта окутулуп келген. Бирок совет 

мезгилинин, айрыкча 1947жылдан анын чыгармачылыгы реакциячыл деген жалаа менен катуу 

сынга алынган. Ал жөнүндө изилдөөлөр токтотулуп, чыгармалары пайдаланууга тыюу 

салынган. Калыгул 6—7 жашынан айылындагы Сопу ата деген чоң молдодон таалим алган. 

Чыгармаларындагы маалыматтарга караганда Чыгыш элдеринин адабиятынан, маданиятынан, 

тарыхынан кабардар болгон. Айрыкча Орто Азиянын Кулкожо Акмат (Кулкожоакмат), сопу 

Алдаяр (Сополдаяр) сыяктуу белгилүү инсандардын чыгармалары, философиялык көз 

караштары, сопучулук (суфизим) түшүнүктөрү менен терең тааныштыгы байкалат. Калыгул 

жаш кезинен эле эл оозуна алынып, кадыр-баркы артат. Калыгул өзү жашаган тарыхый доордун 

улуу өкүлү катары кыргыз жергесинде болуп жаткан орчундуу окуялардын дээрлик бардыгына 

катышып, көпчүлүк учурларда активдүү роль ойногон. Түндүк кыргыздар менен Кокон 

хандыгынын иш алакаларында элчи, кеңешчи катары өз уруусунун жана элинин таламын 

коргогон. Сарбагыш, бугу урууларынын, жалпы эле Көл чөлкөмүнүн Кокон хандыгына баш 

ийбей калышында Калыгулдун ролу чоң делет. Ал Ормондун хан шайланышына активдүү 

катышат. Калыгул акылман, олуя катары кыргыз жергесин басып алууга умтулуп, каптап келе 

жаткан орус падышачылыгынын баскынчылык саясатынын коркунучун алдын ала көрө билген. 

Ал коом, турмуш, жашоо, каада-салт, тиричиликтин түрдүү учурлары жөнүндө ой-пикирлерин, 

корутундуларын, кеп-кеңештерин «маселдер» деп атап, накыл сөз түрүндө, уйкаштыкка 

келтирип баяндаган. Ал башка акындардан айырмаланып, чоң жыйындарда ырдабай, айтышка 

түшпөй, комуз чертпей, ырларын маселдетип, жорго, накыл сөз түрүндө куюлуштуруп, обонсуз 

айткан. Калыгулдун масел сөздөрү ар кыл багытта, тематикада болуп, өз алдынчалыкка, жеке 

өзгөчөлүккө ээ. Акындардын айрымдары анын идеяларын улантышса, бир даары анын «Акыр 

заманынын» нугунда чыгармаларды түзгөн. Калыгулдун маселдери бир бүтүн чыгарма эмес, ар 

бир ыр түрмөгү кыска-кыска жыйынтыктуу, корутунду түрүндө кыска айтылып, ар башка 

мазмундагы, багыттагы бир канча ойду өзүнө камтыйт. Аларда турмуштун ар кандай 

жактарына ой чаптырылып, коом менен адамдардын жашоосундагы социалдык мааниси терең 

маселелер козголот. Ал жамандык-жакшылык, марттык-сараңдык, өмүр-өлүм, айкөлдүк-

пастык, жүрүм-турум адеби, үй-бүлөлүк жана тууганчылык мамиле, турмуш мыйзамы, 

сулуулук жана көркөмдүк, кооздук жана башка темада, ар башка башытта терең ойлорду 

айткан. Калыгулдун чыгармачылыгын мүнөздөй турган, өзүнө гана таандык турмуштук, 

коомдук-социалдык көз караштары, философиялык ой толгоолору, жыйынтык-корутундулары 

бар. Анын чыгармалары мазмуну, башыты гана эмес, түрү жана түзүлүшү жагынан да төкмөлүк 

поэзиядан айырмаланат. Муун өлчөмүндө, саптык түзүмүндө да -ырчылар поэзиясындагы 

салттуу 7-8 муун өлчөмү ар дайым сактала бербейт. 4-5 муундук түзүлүш басымдуу. 

Калыгулдун чыгармаларын мазмундук өзгөчөлүктөрүнө, идеялык маңызына карап шарттуу 
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түрдө эки топко бөлүүгө болот: 1) нукура элдик, салттуу поэзиянын нугунда түзүлгөн санат, 

терме ырлары. Акындын ырларында адамдын бийик жана асыл сапаттары даңазаланып, 

адамгерчиликке, боорукерликке, кайраттуулукка, дос-тууганга кайрымдуу, жолдошчулукка 

туруктуу болууга үндөйт. Калыгул салттуу поэзиянын нугунда түзүлгөн санат ырларында элдик 

көз караштын айрым жактарын өз байкоолору, ой тизмеги менен толуктап, кеңейткен, калк 

тарабынан калыпка түшкөн ойлор менен катар акындын өз жекечелигин көрсөткөн жагдайлар 

арбын; 2) Калыгулдун масел сөздөрү. Калыгул нускоочу акын болгондуктан, анын ойлору 

турмуш-тиричилик жагдайдын тегерегинде гана болбостон, коом, замана, анын келечеги, 

өлкөнү башкаруу иштери, рухий дүйнөгө кире турган өзгөрүүлөр сыяктуу социалдык курч 

маселелерге багытталган. Анын «Акыр заманында» («Масел сөздөрүндө») кыргыз коомунун 

келечек тагдыры тууралуу ой жүгүртүлөт. «Акыр заман» — маселдердин, накыл сөздөрдүн 

жыйындысын түзүп, бир мазмунга, бир бүтүн композициялык түзүлүшкө ээ эмес, уйкаштыгына 

караганда накыл сөзгө көбүрөөк жакын. Олуя акын кыргыз коомчулугунун келечек тагдыры, 

адеп-ахлагы, социалдык өзгөрүүлөр жөнүндө алдын ала ой жүгүртүү деңгээлине көтөрүлгөн. 

Калыгул өз учурундагы көчмөн кыргыз коомунда үстөмдүк кылган патриархалдык нарк-насил, 

адат-салттын ыдыроо алдында тургандыгын билген, келечекте анын социалдык маңызында, 

адамдардын кулк-мүнөзүндө, жүрүм-турумунда өзгөрүүлөр болорун туура баамдаган. 

Калыгулдун чыгармаларына Совет мезгилинде тыюу салынгандыктан, анын чыгармалары 

толук жазылып калбаган, изилдөөлөр да жок. Анын чыгармалары кылдат текстологиялык 

талдоого муктаж, ага тиешелүү маалыматтар, чыгармалар тактоону жана изилдөөнү талап 

кылат. Белгилүү маалыматтарга караганда, Калыгулдун чыгармаларынын айрым үлгүлөрү 

1922-жылы Нарын уездинде К. Мифтаков тарабынан белгилүү манасчы С. Орозбаковдун 

айтуусунда биринчи жолу кагаз бетине түшүрүлгөн. Айрым маселдери И. Арабаевдин 1925-

жылы жарыкка чыккан «Сабатсыздыкты жоюу алиппеси» аттуу окуу китебинде «Калыгул 

бийдин сөзү» деген тема менен берилген. Олуянын белгилүү чыгармалары жана ал жөнүндө 

эскерүүлөр, илимий пикирлер топтолуп, «Акылман Калыгул» деген аталыштагы жыйнак 2000-

жылы жарык көргөн. К-дун Чыгармачылыгы кыргыз ад-тында, а. и. ырчылар поэзиясынын 

тарыхында зор из калтырган. 1999-жылы 30-октябрда туулуп-өскөн айылында күмбөзү 

орнотулган. 

Арстанбек Буйлаш уулу 

Арстанбек Буйлаш уулу 1824-жылы Ысык-Көл облусунун Сырты аттуу жеринде туулган, 

1878-жылы Нарын облусунда каза болуп, Ысык-көлдүн тескейи, Чычкан конушундагы Ташкыя 

бейитине коюлган. Ойчул, философ, виртуоз комузчу, төкмө акын. «Замана» агымынын эң ири 

адамдарынын бири. Эл ага «булбул» аттуу атак берген. Ал бугу уруусунун тынымсейит 

уругунан болот. Атасы Буйлаш бийдин токолу Төрөкандан төрөлүп, кой-козу кайтарып өсөт. 

https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%AB%D1%81%D1%8B%D0%BA-%D0%9A%D3%A9%D0%BB_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D1%83%D1%81%D1%83
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%BD_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D1%83%D1%81%D1%83
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Ушундан улам анын чыгармаларында турмуш-тиричилик жагдайлары жөнөкөй адамдардын 

көз-карашынан чагылдырылган. Арстанбек ырчы катары 16га чыкканда элге тааныла баштаган. 

Ал Фергана тарапта бир жылга жакын убакыт жүрүп, Наманган жана Анжиянды аралап, 

көптөгөн ырчы, комузчулар менен беттешип, акындык өнөрүнүн артыкчылыгын даңазалап, 

туулган жерине чоң ырчы атыгып кайткан. Акындын чыгармаларын жыйноо маселесине 1920-

жылы көңүл бурулуп, 1922-жылы Каюм Мифтаков Каракол жана Нарын  уездинен жыйнап 

келип, ИАнын Колжазмалар фондуна өткөргөн, азыр да сакталып турат. Арстанбектин 

чыгармачылыгында олуттуу теманы заман ырлары түзгөн. Чыгармаларынын чордону деп 

эсептелген «Тар заман» да үзүндү түрүндө колго тийген, көптөгөн, санат термелери белгисиз 

бойдон калган. «Тар заман» акындын турмуштук, социалдык жана коомдук көз карашынын 

натыйжасы болуп саналат. Айтылган чыгарма бир учурда эмес, болжол менен 1852-1870-

жылдары түзүлүп, калыптанган. «Тар замандын» өзүнө таандык обону, комуз күүсү, аткаруу 

манерасы, кайрык-кайталоолору бар. Бирок форма жагынан дидактикалык чыгармага окшоп 

турганы менен өз алдынча жанрдык өзгөчөлүккө ээ. Бекеринен «кара ыр» аталып жүрбөсө 

керек. Санат, терменин чегинде калбастан, мазмуну, камтыган объекти кеңири, замана заңы, 

калктын келечеги сыяктуу коомдук, социалдык маселелерди козгоп, терең ой жүгүртүшү менен 

айырмаланат. Арстанбектин чыгармачылыгынын күрдөөлдүү, көркөм өнөрдүн эң бийиктикке 

көтөрүлгөн учурун падыша өкмөтүнүн бийлиги кыргыз жергесине орногон мезгилде жараткан 

чыгармалары түзөт. Алсак, «Тар заман» - акындын турмуштук жана социалдык көз-карашынын 

жыйындысы, автордун өз позициясы. Арстанбектин чыгармачылык мүмкүнчүлүгү зор, мазмун-

жанрдык жагынан ар тармактуу. Ал арман, кошок, терме, санат, керээз сыяктуу ар кыл 

тармактагы ырларды, поэмалардын автору болгон. 

ɸʨʩʪʘʥʙʝʢ ʘʡʪʳʰ ϺʥϺʨϮʥϮʥ ʜʘ ʠʨʠ ʫʩʪʘʪʳ ʙʦʣʛʦʥ. ʏʳʛʘʨʤʘʯʳʣʳʢ ʙʘʛʳʪʳ ʙʦʶʥʯʘ 

ʥʫʩʢʦʦʯʫ ʳʨʯʳʣʘʨʜʳʥ ʢʘʪʘʨʳʥʘ ʢʠʨʝʪ. "ʂʦʞʦʞʘʰ," çʊϺʰʪϮʢè, "ɹʝʨʜʠʢʦʞʦ 

ʞʘʣʛʳʟʳʤ", çʏʦʨʦè (çʐʦʨʦè), çɹʝʰ ʢʘʟʘʢè ʦʢʰʦʛʦʥ ʵʧʦʩ-ʧʦʵʤʘʣʘʨʜʳ, çʂϺʢϺʪϺʡʜϮʥ 

ʘʰʳʥè ʯʝʙʝʨʜʠʢ ʤʝʥʝʥ ʘʪʢʘʨʯʫ ʜʝʧ ʘʡʪʳʰʯʫ ʵʢʝʥ. ɹʠʨʦʢ, ʘʥʳʥ ʘʪʢʘʨʫʫʩʫʥʜʘʛʳ ʵʧʠʢʘʣʳʢ 

ʯʳʛʘʨʤʘʣʘʨʜʳʥ ʙʠʨʠ ʜʘ ʙʠʟʛʝ ʞʝʪʢʝʥ ʵʤʝʩ. ɸʣ 500ʛϺ ʞʘʢʳʥ ʢϮϮ ʯʝʨʪʠʧ, ʘʥʳʥ 200ʛϺ 

ʜʝʡʨʝʩʠ ϺʟϮʥϮʥ ʪϺʣ ʯʳʛʘʨʤʘʩʳ ʙʦʣʛʦʥ ʜʝʛʝʥ ʢʝʧ ʙʘʨ. çɸʨʩʪʘʥʙʝʢʪʠʥ ʘʨʤʘʥ ʢϮϮè, çʂʝʨʙʝʟè, 

çʉʦʣʪʦʥ ʩʘʨʳè, çʂʝʪ ʙʫʢʘè, çɸʪ ʯʫʙʘʪʘʨ ʙʦʪʦʡè ʘʪʪʫʫ ʟʘʣʢʘʨ ʢϮϮʣϺʨϮ ʯʦϬ 

ʢʦʤʫʟʯʫʣʘʨʜʳʥ ʨʝʧʝʨʪʫʨʘʥʳʥʘʥ ʦʨʫʥ ʘʣʛʘʥ. ʂϺʧʪϺʛϺʥ ʢʳʨʛʳʟ ʞʘʥʘ ʢʘʟʘʢ ʳʨʯʳ, ʦʰʦʥʜʦʡ 

ʵʣʝ ʢʦʤʫʟʯʫʣʘʨʳ ʤʝʥʝʥ ʙʝʪʪʝʰʠʧ ʞʝϬʠʧ ʯʳʢʢʘʥ. ʂʳʨʛʳʟ ʤʘʜʘʥʠʷʪʳʥʳʥ ʪʘʨʳʭʳʥʜʘʛʳ 

ɸʨʩʪʘʥʙʝʢʪʠʥ ʤʫʨʘʩʳ ʟʦʨ ʠʟ ʢʘʣʪʳʨʛʘʥ. ɸʣ ʯʳʛʘʨʤʘʯʳʣʳʛʳ ʤʝʥʝʥ ʟʘʤʘʥʜʘʰ ʞʘʥʘ 

ʢʠʡʠʥʢʠ (19-ʢʳʣʳʤʜʳʥ ʘʷʛʳ - 20-ʢʳʣʳʤʜʳʥ ʙʘʰʪʘʣʳʰʳ) ʢʳʨʛʳʟ ʘʡʪʳʰ ʘʢʳʥʜʘʨʳʥʘ 

ʞʘʥʘ ʢϮϮʯϮʣϺʨϮʥϺ ʟʦʨ ʪʘʘʩʠʨ ʢʘʣʪʳʨʛʘʥ. ɸʥʳʥ ʫʣʫʫʣʫʛʫ - Ϻʟ ʤʝʟʛʠʣʠʥʠʥ ʢʫʨʯ ʤʘʩʝʣʝʣʝʨʠʥ 

ʢʦʟʛʦʧ, ʵʣʜʠʥ ʪʘʛʜʳʨʳʥ, ʢʝʣʝʯʝʢ ʪʫʨʤʫʰʫʥ, ʢʦʦʤʜʫʥ ʩʦʮʠʘʣʜʳʢ ʘʙʘʣʳ ʞϺʥϮʥʜϺ ʪʝʨʝϬ ʦʡ 
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ʞϮʛϮʨʪϮϮʩϮʥʜϺ ʙʦʣʛʦʥ. ʊʠʣʝʢʢʝ ʢʘʨʰʳ, ʟʘʣʢʘʨ ʘʜʘʤʜʳʥ ʯʳʛʘʨʤʘʯʳʣʳʛʳ ʵʩʢʠʯʠʣ ʳʨʯʳ 

ʢʘʪʘʨʳ ʩʳʥʜʘʣʳʧ, ʠʟʠʣʜϺϺ ʘʣʢʘʛʳʥʘʥ ʯʝʪʢʝ ʢʘʛʳʣʳʧ, ʯʳʛʘʨʤʘʣʘʨʳ ʞʳʡʥʘʣʙʘʡ, ʘʢʳʥ 

ʪʫʫʨʘ ʙʘʘʩʳʥ ʘʣʙʘʡ ʢʝʣʜʠ. ɿʘʣʢʘʨ ʳʨʯʳʥʳʥ ʤʫʨʘʩʳʥʘ ʢʘʡʨʳʣʫʫ 1990-ʞʳʣʳ ʛʘʥʘ ʢʦʣʛʦ 

ʘʣʳʥʘ ʙʘʰʪʘʛʘʥ. 

 

 

Токтогул Сатылганов 

Токтогул Сатылганов - 1864-жылы Азыркы Токтогул районуна караштуу Кетмен-Төбө 

өрөөнүндөгү Сасык-Жийде айылында кедей-кембагалдын бүлөсүндө туулган. Энеси Бурма эл 

оозуна алынган кошокчу болчу. Ал сөздү жамактатып сүйлөй билген, ырга да шыктуу аял эле. 

Токтогулдун ырчылыгына, төкмөлүгүнө дал ошол энеси Бурма түрткү берген. 

Токтогул бала кезинен ырга ынак өсүп, кезиндеги элдик ыр-күлөрдү жатка билген. 13 

жашынан эл аралап ырдай баштаган жаш акындын лирикалык жанрдагы "Алымкан", 

"Насылкан", "Кызыл жоолук" аттуу ырлары күнү бүгүнкүгө чейин өзүнүн баасын жоготпой 

ырдалып келет. Өз заманынын аң-сезимдүү, кыраакы, терең ой жүгүртө билген инсаны катары 

Токтогул элдин кайгы-муң, ой-санаасына себепкер социалдык калыссыздыкты, курч 

маселелерди көз жаздымында калтыра алган эмес. Мисалы, атактуу "Беш каман" аттуу ыры 

менен элди эзип, күн көрсөтпөгөн беш бир туугандарды сынга алган. Токтогул өз 

чыгармаларында жашоо-турмуш жөнүндө философиялык көз караштарын да чагылдырган.  

Токтогул элдик оозеки чыгармачылыкта салттуу болуп эсептелген санат, арман ырларын 

ирилетип, чоң чыгармаларга айланткан. Анын ырчы-төкмөлүк жактан калыптанышына улуу 

курактагы акын-ырчы, комузчулардын устаттыгы чоң таасир берген. Алардын катарында 

атактуу Эсенаман, Ниязаалы комузчу, Сары Ырчылар бар.  

1882-жылы Токтогул Дыйканбай аттуу манаптын Арзымат деген ырчысы менен айтышка 

чыгат. Бул айтыш эл арасында азыркыга чейин айтылып калган. Анда 18 жаштагы өткүр, сөзү 

курч Токтогул өзүнөн бир топ жаш улуу дасыккан ырчыны жеңип кетет. Акындын өмүр баянын 

изилдөөчүлөр бир ооздон белгилегендей, ошол айтыш кайсы бир деңгээлде анын тагдырын 

чечип, төкмө акын терең ойлуу, курч сөзгө да, комузга да шыктуу, үнү да мукам ырчы эле эмес, 

эл таламын талашып, кедей-кембагалдын мүдөөсүн бий менен байларга жар салган акын катары 

таанылат. Ал ошонусу менен эл башкаруучуларга жагалданып, аларды мактап күн көргөн 

"ырчы" аттуулардын көздөрүн далай кызыткан.  
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1884-жылы Токтогул үйлөнүп, Топчубай аттуу уулдуу болот. Уулу төрөлгөн соң акын 

энесинин туугандарынын айылы Ийри-Суу деген жерге көчүп келип, 1898-жылы Анжиян 

көтөрүлүшүнө катышты деген жалаа менен камакка алынып, Сибирге сүргүнгө айдалып 

кеткенге чейин жашап калат.  

Ошол кездеги салт боюнча ар бир болуш-бийдин жан-жөкөрлөрүнүн катарында аны 

мактап, эл чогулган жерде жар салып турган ырчысы болгон. Токтогулдун талантына 

тамшанган далай бай-манаптар аны өзүнө ырчы кылгысы келген деп айтылат элде. Бирок 

Токтогул эч кимисине баш берген эмес. Аларга башын ийип жагынып, же алардын кокту 

толгон малын, сандыгы толгон дүнүйөсүн мактап ырдап кошоматтык кылган эмес. Акындын 

өмүрүн изилдөөчүлөрдүн пикиринде, анын сүргүнгө жалган жалаа менен айдалышына дал 

ушулар себеп болгон.  

Токтогул Сибирде да өз өнөрүн таштабай, токойдо дарак кыйып жүрүп, кайыңдан комуз 

чаап кыргыздын ырлары менен кошо орус ырларын да чертип, өзүнө окшоп эркинен 

ажырагандардын көңүлүн көтөрөт. Токтогул Иркутскинин түрмөсүндө жети жылдай жатат. Бир 

нече жолку аракеттен кийин ал өзүнүн түрмөлөштөрүнүн жардамы менен качып чыгып, жөө-

жалаңдап бир топ жыл дегенде өз мекенине жетет. Жолдо казак жеринде эле Токтогул деген 

атты уккан карапайым эл ага жардам кылып, курсагын тойгузуп, баш паана берип, колунан 

келгени атын миңгизип, ал эптеп айылына келет. Бирок азып-тозуп эптеп элине жеткен 

Токтогулду үйүндө да кайгы күтүп алат. Кичинекей уулу Топчубай каза болуп, жубайы башка 

менен турмуш куруп кетет. Аны эки көзү тең күйүттөн көрбөй, жаман алачыкта жалгыз калган 

энеси тосуп алат. Бирок эрки күчтүү, кайраттуу, сабырын колдон чыгарбаган Токтогул баарына 

туруштук берет. Элине, жашоого, акындыкка болгон сүйүүсү жеңип чыгат…  

1910-жылы алыскы сүргүндөн качып чыккан Токтогул мекенине совет бийлиги менен тең 

чамалаш жеткен деп айтылат анын өмүр баяны жөнүндө түрдүү булактарда. Эл үмүтүн 

жандырган жаңы замандын келишин даңазалаган ырлар ошол кездеги Токтогулдун 

чыгармачылыгынын өзөгүн түзүп, анын ырлары элдин добушуна айланат.  

Токтогул Сатылгановдун алгачкы "Кедейкан" аттуу китеби 1938-жылы Казань шаарында 

басылып чыккан. Ага чейин 1928-жылы Кыргыз автономиялык Республикасынын Агартуу 

боюнча элдик комиссариаты Токтогулду Фрунзеге чакыртып, комуз менен аткарган 18 

чыгармасын жаздырып алган.  

Ал эми акындын комузга салып черткен күүлөрү кыргыз фольклордук музыкасынын алтын 

казынасынан татыктуу орун алган. "Чайкама", "Чоң кербез", "Тогуз кайрык" ж.б. күүлөрү комуз 

эле эмес, оркестрге салынып аткарылып жүрөт.  
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Токтогул 1933-жылы 69 жаш курагында өз айылында каза болгон, сөөгү да ошол жерге 

коюлган. Уулу Бабажан да атасынын жолун жолдоп комуз четип, кыргыз филармониясынын 

артисти болгон.  

Ырлары жөнүндө кыскача 

Токтогулдун "Эмне кызык?", "Гүлдөп ал" сыяктуу лирикалык ырлары, жакшы жүрүм-

турум, улуу-кичүүнү сыйлоо сыяктуу таалим-тарбиялык маанидеги "Үлгү ыры" сыяктуу санат, 

насыят ырлары эл оозунда калган. Айтылуу "Алымканды" да Токтогул жараткан. Айылдын 

сулуусу, ажарлуу Алымканга болгон акындын аруу сезими, экөөнүн тең күйүттүү тагдыры 

тууралуу 1965-жылы да көркөм тасма тартылган. 

Көп ырларында акын жашоонун баркы, чыныгы бийик мамилелер, чыныгы сезимдер 

жөнүндө ой толгоп, эмгек, ынтымак, адамгерчилик сапаттарды сыпаттайт.  

Мисалы: 

ɸʨʛʳʤʘʢʪʳ ʞʘʤʘʥ ʜʝʧ, ʙʫʫʜʘʥʜʳ ʢʘʡʜʘʥ ʪʘʙʘʩʳϬ? 

ɸʛʘʡʳʥʜʳ ʞʘʤʘʥ ʜʝʧ, ʪʫʫʛʘʥʜʳ ʢʘʡʜʘʥ ʪʘʙʘʩʳϬ?  

ɸʢ ʩʘʤʘʥʜʳ ʞʘʤʘʥ ʜʝʧ, ʯϺʧʪϮ ʢʘʡʜʘʥ ʪʘʙʘʩʳϬ? 

ɸʟ ʜϮʡʥϺʥϮ ʞʘʤʘʥ ʜʝʧ, ʢϺʧʪϮ ʢʘʡʜʘʥ ʪʘʙʘʩʳϬ?  

деп акын элди ынтымакка, колдо барды барктоого, токпейилдикке чакырат.  

Ошол эле мезгилге элдин зар-муңун, оор турмушун баяндаган "Замана" аттуу ыры 

да жаралат: 

ɼʘʣʘʡʣʘʨʜʳ ʢʦʨ ʢʳʣʳʧ, 

ɿʘʨʣʘʥʪʢʘʥʩʳϬ, ʟʘʤʘʥʘ, 

ʂʝʜʝʡʣʝʨʜʠ ʙʘʡʣʘʨʛʘ 

ʂʘʨʤʘʪʢʘʥʩʳϬ, ʟʘʤʘʥʘ 

ɸʞʳʜʘʘʨʜʘʡ ʟʘʣʠʤʛʝ 

ɸʨʙʘʪʢʘʥʩʳϬ ʟʘʤʘʥʘ 
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ɾʝʣʤʦʛʫʟʜʘʡ ʙʘʡʣʘʨʛʘ 

ɾʘʣʤʘʪʢʘʥʩʳϬ ʟʘʤʘʥʘ. 

Акын "Элиме качан жетемин?", "Туткундагы арман", "Айланган тоонун бүркүтү", 

"Ушундайбы сурагың?", "Азапка түштү өмүрүм" сыяктуу сүргүндө жүрүп кайгыга, өз жерине 

болгон кусалыкка, акыйкаттын жоктугунан өкүнүчкө толгон ырларын чыгарган.  

Сибирден кайтып келгенден кийинки ырларынын ичинде уулу Топчубай каза болгонун 

уккандан кийинки чыгарган кошок түрүндөгү "Балам жок" аттуу ыры бар. Бул ырды 

Токтогулдун замандаштары жана шакирттери Эшмамбет, Калык, Коргоол, Алымкулдар көп 

кайталап ырдашкан.  

Совет доорунун башталышы менен Токтогул "Жашасын совет өкмөт!", "Кандай аял тууду 

экен Лениндей уулду" сыяктуу салтанаттуу мактоо ырларын жаңы заманга арнап ырдаган.  

Токтогулдун өмүрүнүн акыркы жылдарында жаралган "Бала элем", "Карылык" сыяктуу 

арман ырлары анын шакирти Атай Огомбаевдин аткаруусунда жазылып калган. Аларда акын 

үнү булдбулдай таңшыган жаштыгын эскерип, арман кылганы менен акылман карыя катары 

жаштарга өз насаатын да айткан.  

 

Барпы Алыкулов 

Барпы Алыкулов (1884-1949) Жалал-Абад облусуна караштуу Сузак районунун Ачы 

кыштагында 1884-жылы дүйнөгө келди. Атасы Алыкул, анын атасы Шамурза тегинен жарды, 

кембагалдын тукуму болгондуктан, ар кимге жалчы жүрүп өмүр өткөрүштү. Барпы да эс 

тартканы Мадалы, Назарбай деген байлардын малын багып, отунун алып, күлүн 

чыгарды.Кийин Ысакбайда малай болуп жүргɵн.Барпы бала кезинде башынан кечирген 

күндөрү жөнүндө "Мен көргөн күндөр" деген ырында минтип эскерет: 

Атакем мени сүйүп, балам деди, 

Ач калдык, сени малай салам деди. 

Ошентип Назарбайга болдум малай, 

Малайлык туткунда жүрдүм далай. 

Ушундай оор турмуш кечиргенине карабай Барпы ырчылык өнөргө эрте аралашты. Он 

алты жашка чыгып-чыкпай акындык даңкы эл арасында жайылды. Акындын өзүнүн айтымында 

атасы Алыкулдан "Залим хандар азабы" деген ырды үйрөнгөн. Ал ырда Кокон хандарынын 

катаалдыгы сындалат.Демек, Барпынын акын болушуна атасынын салымы бар десек болот. 

Барпы отуздан өткөнгө чейин малайлыкта жүрүп, Октябрь төңкөрүшү жеңгенден кийин гана 

эркин, өз алдынча жашады.Алдыңкылардан болуп жаны турмушту түптөп,көч башында болду. 

Союз кошчу жана өз ара көмөктөшүү топторунда кызмат өтөп, айыл кеңешинин орун басары да 

https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%BB-%D0%90%D0%B1%D0%B0%D0%B4_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D1%83%D1%81%D1%83
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B7%D0%B0%D0%BA_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD%D1%83
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8C
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болуп жүрдү. Өткөн оор турмуш өз таасирин бердиби, Барпы 36 жаш курагында катуу ооруга 

чалдыгып эки көзү тең бүдөмүктөп калат.Даанышман акын 1949- жылы 9- ноябрында Фрунзе 

шаарында (азыркы Бишкек шаары) дүйнөдөн кайтты. Сөөгү калаанын түндүгүндөгү Ала-Арча 

көрүстөнүнө коюлган.  

Барпынын чыгармачылык ишинин башталышы эки кылым тогошкон мезгилге туш келет. 

Акын Октябрь төңкөрүшүнө чейинки чыгармаларында элдин караңгылыкка кептелип,оор 

күндөргө туш болгонун, ал эми үстөмдүк кылган таптын өкүлдөрү өкүмүн өктөм жүргүзүп элди 

эзип жатканын, өзүнө окшогон жарды-жалчылардын күнүмдүк кунарсыз тирилигин ырдады. 

Чыгармачылык жактан такшалуу, ойдун конкреттүүлүгү, алдыга, келечекке болгон умтулуу, 

прогрессивдуү кадамдар акындын "Тендик бир күн жарк этер"деген ырынан ачык байкалат. 

Акын эс тарткандан эле социалдык теңсиздикти баамдап, эзилүүчү ким экенин ажырата 

баштайт. Ошондо эле анын ар кандай теңсиздикке, акыйкатсыздыкка, алдамчылыкка каршы 

сезим ойгонуп калганы чыгармачылык эволюциясынан даана байкалып отурат. 

Барпы акын катары калыптанып отуруп, эми чыгармачылык тематикасын башка багытка 

бурду. Акындын "Алдамчы эшен", "Сукмолдо", "Мадалы ажыга", "Эмчилерге", "Эмне бар бул 

жерде", "Сопу" деген ырлары дин өкүлдөрүнүн ашкан алдамчылыгын ашкерелейт. Мунусу 

үчүн Барпы жазага да тартылып жүрдү. Бирок жеринен акыйкат адам ага болмок беле, аларды 

мыскылдап, тартынбай бетине чындыкты айтып, чыгармачылыгын бул багытта улам күчөтүп 

отурду. Барпыны "дин базар", мусулманчылыкка каршы адам деп айтууга болбойт. Ал 

мусулмачылыкты элден кем эмес туткан. Жогорку ырларында акын айрым молдо, сопу, 

эшендердин динге жамынып алып жасаган жагымсыз иш-аракеттерин, элди алдап, башын 

айлантып жатканын ашкерелеген.Барпынын мыкты акын катары улам калыптануусу анын 

сүйүү ырларынан да даана көрүнөт. 

Ал сүйүү ырларын жаратуу үчүн чыгармачылык булак катары оозеки элдик сүйүү 

ырларына кайрылды. "Сүйүү- Барпынын жалындаган ички кумары менен тереңге да, 

бийиктикке да эркин чабытап, көңүл черин каалаганча жазып, бар акындык дараметин 

шакыратып төгүп ырдаган ыры. Акын махабатты канчалык эргүү менен ырдаган сайын, 

махабат да аны башка ырлардан ошончолук бөлүп, бийиктете берет." (К.Даутов). 

Барпынын махабат темасындагы "Гүл кыздар", "Мөлмөлүм", "Мырзайым", "Лөлүкан", 

"Буракжан", "Гөзал кыз", "Кара көз", "Ак дилбар", "Тартип", "Дилбарым", "Өзгөчөм", 

"Алтын", "Ак жылдыз" сыяктуу ырларын билебиз. Булар жалпы кыргыз акындар 

поэзиясындагы сүйүү лирикасынын жалпыга маалым классикалык үлгүлөрүнөн болуп 

калды.Барпы чыгармачылык жактан улам такшалып, калыптанып отуруп, кыргыз жергесине 

жаңы турмуштун келгенин ыр менен тосуп алды. Теңсиз замандын запкысын көп тарткан акын 

үчүн, жалпы эл үчүн бул үлкөн ийгилик жаңы доордун башталышы эле. 

https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BB%D0%B0-%D0%90%D1%80%D1%87%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://ky.m.wikipedia.org/wiki/%22%D0%9C%D3%A9%D0%BB%D0%BC%D3%A9%D0%BB%D2%AF%D0%BC%22
https://ky.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%22%D0%90%D0%BA_%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D0%B4%D1%8B%D0%B7%22&action=edit&redlink=1
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Октябрь жеңишин жар салуу менен акын ар кандай формадагы ырларды, таалим-тарбияга 

карк санат-насыяттарды жаратып, элди ак жашап, ак эмгек кылууга үндөп ырдай баштады. 

Анын чыгармачылыгынын акыркы мезгилдеринде кандуу согуш чыкты. Эми акын элине кайрат 

берип, эрдикке үндөдү. Жеңиштен соң элдин жаңытурмушу, жаркын тагдыры, келечек ээлери- 

жаштардын үмүт-тилегин ырга салды.Ошентип, Барпы акын катары улам торолуп, канат байлап 

калыптануу менен элдин турмушун: анын эки доор басып өткөн тарыхый жолун өз 

чыгармачыгында дамаамат чагылдырып отурду. Анын чыгармачылык эволюциясы эл 

турмушунун өнүгүшү менен эришаркак, бирге каралат. 

ɹʘʨʧʳ ʪʫʫʨʘʣʫʫ ʦʡʣʦʨ 

çʂʳʨʛʳʟʜʘʥ ʯʳʢʢʘʥ ɹʘʨʧʳ ʳʨʯʳ 

ʂʳʡʣʘʥʳ ʞʝϬʛʝʥ ʘʣʧ ʳʨʯʳ è (ɹ.ʉʘʨʥʦʛʦʝʚ) 

çɾʘʨʳʰʢʘ ʪϮʰʩϺ ʞʝʣ ʤʝʥʝʥ 

ɾʘʘʢʪʫʫ ʧʝʥʜʝ ʞʝϬʙʝʛʝʥ è (ʆʩʤʦʥʢʫʣ) 

çʂʳʡʳʥʜʳʢʪʳ ʪʝʟ ʙʠʣʛʝʥ, 

ʂʳʩʪʘʣʳʰʪʘ ʩϺʟ ʙʠʣʛʝʥ- 

ɸʢ ʪʘϬʜʘʡ ʘʩʳʣ ʘʢʳʥʜʘʥ 

ʂʘʣʳʰʧʘʡʩʳϬ. ɹʘʨʧʳ ʳʨʯʳ. 

ɸʨ ʜʘʡʳʤ ʙʦʣʩʫʥ ʦʶϬʜʘ: 

ɸʢʳʥʜʳʢ ʩʘʣʪʳϬ ʦϬʫʥʜʘ- 
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Кыргыз эпостору 

Б. з.ч доорлордо эле кытай эски жазмаларында калган кыргыз элинин оозеки 

чыгармачылыгы түр жана мазмуну жагынан өтө бай келет. Кыргыздар жараткан элдик адабият 

тарыхый жактан: эң алгачкы доор адабияты, ортоңку доор адабияты, кийинки доор адабияты 

деп үч чоң доорго бөлүнөт. Ал эми түр жагынан: кара сөз түрүндөгү аңыздар (мифтер), 

уламыштар, жөө жомоктор, санжыралар, ыр түрүндөгү дастан, эпостор болуп эки чоң топко 

бөлүнөт. Эң алгачкы доор адабиятында кыргыздардын дүйнөнү, жаратылышты таануудагы 

наристе элестетүүсү ошол доор адабиятынын негизги мазмуну болуп наристе кыял (фантазия) 

адабияттын көркөм каражаты болуп келген. Ал эми ортоңку кыргыз адабият доорунда улуттар 

менен улуттар, уруулар менен уруулардын кагылышы негизги мазмун болуп, баатырдык образ 

жаратуу адабияттын көркөм каражаты болуп эсептелген. Кийинки доор кыргыз адабиятында 

реалду турмуш, тиричиликтин түрдүү жактарын камтыган, инсанат турмуш тажрыйбаларын 

баяндаган мазмундар, түрдүү татаал образды жараткан көркөм каражаттар болгон. 

Эң алгачкы адабият доору. Эң алгачкы кыргыз адабият доору адамзаттын баштапкы коом 

дооруна тушташ келет. Баштапкы коомдо эле тубаса баамчыл адамзат дүйнөгө, жаратылышка 

баар салып, заттардын, кубулуштардын жаратылышы жөнүндө наристе элестетүүсүн тил 

аркылуу өз ара баяндашып, өз баамдарын көркөм адабият менен түшүндүрүүгө 

аракеттенишкен. Ошону менен баштапкы адабият негиздери жаралган. Эң алгачкы кыргыз 

адабиятынын түшүнүгү баштапкы коомдун наристе түшүнүгү болуп, адабияттын негизги 

мазмуну дүйнөнү ааламды жаратылышты наристе баамдап, аны наристе элестетүү менен 

түшүндүрүү болгон мифтик чыгармалар болуп эсептелет. 
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Эң алгачкы кыргыз адабиятынын эрекчиликтери: биринчи, көп кудайлуу, көп ээлүү рухка 

ишенүү аркылуу сыйынуучу көптөгөн образдар жаралган. Экинчи, дүйнөнүн, жаратылыштын, 

заттардын пайда болуу, жаралуу себептерин наристе элестетип ошол наристе элестетилген 

нерселерге көркөм образ берип сүрөттөө болгон, үчүнчү, баштапкы кыргыз адабиятындагы 

окуялардын кагылыштары кайчылыктары адамдар менен адамдар ортосундагы кагылыш 

кайчылык болбостон табияттан тышкары сыйкыр күчтөр (дөө, желмогуз, албарсты ж. б.) менен 

адамзаттын кагылышы табият мүчөлөрүнүн, заттардын өз ара байланышы сүрөттөлгөн, 

төртүнчү, сөз касиетинин күчүнө чын бүтүү, сөз касиети кандайдыр бир натыйжа берет деп 

ишенүү менен түрдүү окуялар баяндалган. Манас баяны Эпостордун бөлүнүшү. Кыргыз 

эпостору көлөмү жана идеялык-көркөмдүгү боюнча экиге бөлүнөт, Биринчиси улуу Манас 

(үчүлтиги) эпосу, экинчиси кенже эпостор. Жанрдык жана доордук жагынан кыргыз эпостору 

үч түрлүү: биринчиси аңыздык (мифологиялык) эпос (Кожожаш, Эр Төштүк), Экинчиси 

баатырдык Эпос: Манас, Семетей, Сейтек, Курманбек, Жаныш-Байыш, Эр Табылды, Жаңыл-

Мырза ж. б. Үчүнчүсү социалдык-турмуштук же лирика эпикалык эпостор: Сарынжы Бөкөй, 

Олжобай менен Кишимжан, ж. б. Манас эпосуна аныктама: Кыргыздар Манасты жомок деп 

атап, ушул аталардын жомогун кылымдардан бери улам кийинки урпактын оозуна өткөрүп, 

дилине кыт кылып куюп келген. Кыргыз тилинде жомок деген сөз окуялуу баян, окуя деген 

мааниде болуп, бир нерсени жомоктотуп айтты, жомоктотуп сүйлөдү, жомок болуп калды 

дегенге окшош сөз айкаштарында жомок белгилүү окуяны майдалай баяндап бергенге тете. 

Ошондуктан, ата-бабанын баянын айтып келген Манас жомок деп айтылып, кыргыз көркөм сөз 

өнөрүнүн (адабиятынын) жөрөлгөлүү термини катары урунулуп келген. 

Ал эми, жомоктун кара сөз түрүндө баяндалуучу түрүн жөө жомоктор деген термин менен 

түргө бөлгөн, Манас эпосу уйкаштуу, ыргактуу, обондуу, жорго айтылгандыктан, аны тиги жөө 

жомоктон айырмалуу көргөн. Азыр да эл ичинде ыр менен оюн-шоок болгондо жөө келбей 

аттуу кел деп коет. Айтмак, кыргыз көркөм өнөр тарыхында жөрөлгөлүү адабияттык терминдин 

көч башы катары жомок сөзү эсептелет. Ал эми Манас жомогу кийинки дүйнөлүк адабият 

секисинен көргөндө, эпос деген термин менен аталып, дүйнө эпосторунун тизмегинде Манас 

эпосу айтылып кетти. Эпос деген сөз грекче сөз болуп, баян, сөз, жомок деген маанини берет 

экен да, ага кыргыздын тарыхта колдонулуп келе жаткан жомок адабияттык термини калыпка 

куйгандай дал келет. Ошого дүйнөлүк салт боюнча Манастаануу илиминде Манас эпосу деп 

атоо дүйнөлүк терминге туура келет. 

Манас эпосуна баа. Манас эпосу кыргыз элинин тарыхы гана эмес, анын этностук курамы, 

турмуш-тиричилиги, жүрүм-турум нормалары, адамдын оң жана терс сапаттары, көз 

караштары, жаратылышты байкоолору, диний, медициналык, географиялык жана башка 

түшүнүктөрү, поэтикасы жана тили, башкача айтканда, эл турмушунун бардык жактары кеңири 
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планда чагылдырылган нукура эпикалык, энциклопедиялык чыгарма. Алгачкы жазма 

маалымат. Манас эпосу тууралуу алгачкы жазма маалымат XVI кылымда Кыргызстандын 

түштүгүндө жашап өткөн Сайф ад-Дин Аксыкендинин Маджму ат-таварих (Тарыхтар 

жыйнагы) деген эмгегинде учурайт. Анда Манас, анын атасы Жакыпбек, душманы Жолой 

жөнүндө айтылат. Манас жана тарых. Манас эпосун эл жараткан, эл өзүнүн басып өткөн 

тарыхый жолдору, аталарынын жомоктору менен жараткан. 

Албетте, Манас эпосунда кыргыздардын жалпы эле тарыхында болуп өткөн окуяларын 

көрөбүз. Мында айта турган бир нерсе, Манас кыргыз тарыхында, кандайдыр бир же эки 

доордун гана чагылдырышы эмес, анда ар бир доор окшобогон калыпта (бирде көп, кайсы бири 

аз) чагылдырылган. Албетте, алыскысы улам аз, кийинки окуялар басым баяндалган деп айтсак, 

эпостун баянына төп келет. Кыргыздардын тарыхы ханзу жазмаларында арбын жазылып 

калган. Кадыресе, тээ эртеден, биздин санактан мурдагы 200 жыл алдында тунгуч ирет ханзу 

тарыхынын ата башы тарыхчысы Сыма Цяндын Тарыхый эстеликтер деген китебинде Кыргыз 

мамлекети деген баян айтылган. Ошондон баштап карасак, эпосто айтылган Манас жана анын 

ата-бабаларынын бийлик курган (Манастын кан көтөрүлгөнү) окуясы бул Сыма Чандын 

баянына төп келет. Мындан бөлөк, Манас эпосунда айтылган Алмамбет жомогу баягы эле 

тарыхта жазылган Нойон Сангун Ли Линдин кыргыз жергесине барып, ошол жерге жерденип, 

элденип калганы тарыхта жазылган баянды көркөм чагылдырып тургансыйт. Эпосто Алмамбет 

жана анын уулу Күлчоронун кыргызга өткөргөн кызматы ошондой эле санактан мурда кыргыз 

жергесине барган деп Ли Лиңдин тарыхта жазылган баянынын көркөм берилиши деп айткыбыз 

келет. Кыргыз тарыхында биримдүү бийлик куруу, өз мамлекетин, элин коргоо тарыхый 

чындык эпосто көркөм чагылдырылган. Кыргыздар баатырды, эрдикти аябай даңазалаган. 

Ошого кыргыздардын баш кишисинин мансабы Эр деп аталган да (Жаңы таңнааманы караңыз) 

Эр Манас деп айткан. Мында хан, хакан, каган деген мансап аталуудан мурда эр колдонулган. 

Манас эпосунда кыргыз тарыхынын урунтуктуу окуялары арка көрүнүшүндө турат деп 

айтууга болот. Ал окуялар тээ биздин санактан мурдагы кыргыздар менен хундардын 

кагылышы (Сыма Чан тарыхында Хундар кыргызды багындырды деген баян бар). Андан Ли 

Лиң Сангундун кыргызга барышы (Алмамбет сыяктуу), андан соң кыргыздар байыркы телелер 

уруу бирикмесинде, каңкылар уруу бирикмеси сыяктуу уруулар менен болгон биргелештик 

жана кагылыштар Манасэпосунда Манастын ички жети кан, сырткы жети кан уруу 

бирикмесинин көрүнүшүн элестеткен. Кыргыздардын уйгурлар менен болгон кагылышы, 840-

жылы алардын Ханбалык ордосун талкалап, бүткүл Түндүк жакка өз бийлигин орноткону ханзу 

тарых жазмаларында өтө айкын жазылып калган. 843-жылы Чаңан ордого Жав Фан кыргыздар 

Бешбалык калаасын чаап алды деп кабарлаган (Жаңы таңнаама, Уйгурлар баянына караңыз) 

ошол кезде бүгүнкү Жымсар Бейтиң (Бешбалык Түндүк ордо) аталса, Кыргызстандагы Суйаб 
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калаасы Нантиң (Түштүк ордо) аталган. Демек, кыргыз тарыхында 840-жылдан 940-жылга 

чейин улуу окуялар болуп, күчтүү мамлекет куруп, барча элдерди башынан бийлегенин, Таң 

ордосу менен элчилик жиберип, кат алышып байланыш жасаганын жайсаң Ли Диунун Таң 

падышасынын кыргыз хаканына жазган каттары деген баянында анык көрүнүп турат. Кыргыз 

бийлиги X кылымдын соңунда Кидан (кытай) бийлигинин күчөшү менен алсыздап, кыргыздар 

Манас эпосунда айтылган Бирөө кетти Эренге, бирөө кетти Тереңге болуп тозуган. Мында 

кыргыздарды кидандардын Жолой аттуу бийлөөчүлөрү (Жолой Абожи, Жолой Тайчы сыяктуу) 

930-жылы Энесай өрөөнүн чаап алган, андан соң 1124-жылы Жолой Тайчы Кыргызстандын 

Баласагын калаасын Күчтүү ордо деп атап, ал жерге Каракидандар мамлекетин Батыш Ляо 

деген ат менен курган. Ошентип кидандар (Жолойлор) кыргыздарды 200 жыл чамасы (931-

жылдан 1130 жылдар) басынтып алган. 

Манас эпосунда айтылган Кытай мына ошол байыркы кидандарды көрсөтөт да, алардын 

баш кишилери (Йелүй) кыргыз тилинде Жолой болуп айтылып, эпосто баяндалган. Эпостогу 

баатырлык көрүнүштөрдүн көбү мына ушул доорду арткы көрүнүш кылып чагылдырган. 

Арийне, Манас эпосунда Чоң казат окуясы мына ушул доорду элестетет. Ал тургай эпосто 

айтылган Бейжин, Бээжин ушул доордо Шаңжин (Түп Бейжин) деп аталган азыркы ички 

Моңгулдагы Лин Хуан байыркы калаасы болгондугу далилденип жатат. Бул калаанын байыркы 

кебетеси, айланасы эпостун Чоң казат бөлүгүндө сүрөттөлгөн баян жана Чоң казат жүрүшүндө 

басып өткөн жуграпийалык жолдор кереметтей окшойт. Кыргыздар тарыхындагы урунчуктуу 

тарыхый окуянын бирөө Чынгызхандын жортуулу болгон. 

Ал кыргыздарды 1207-жылы багынтууга жетишкен. Кыргыздардын бул багынуусу өз 

алдынча бийлик курулмасынан айрылып калуусуна алып барган чоң окуя болгон. 

Моңгулдардын, кийин калмактардын көз карандысында жүргөн кыргыздардын Манас эпосунда 

моңгул, калмактар менен болгон чабышы абдан таасын чагылдырылган. Ошондон баштап, XVII 

кылымга чейин болгон 4-5 жүз жылдык мезгилдеги кыргыз турмушу Манас жомогу болуп, 

адабий секиге көтөрүлүп айтылып калган. Манас эпосунда айтылган Эсенкан, Алооке, 

Коңурбай (моңгулдардын Жаңгыр эпосунда эң чоң баатыр), Жолой сыяктуу адамдардын 

ысымдары тарыхта өткөн адамдар болгон, жазма тарыхтарда кенен учурайт. Бейжин, Каңгай, 

Энесай, Алтай, Оркон, Ыбырсыбыр, Талас, ж. б. сыяктуу жер аттары жазма тарыхтарда 

жазылып калган. 

Манас эпосунун негизги окуялары. Манас эпосу камтыган окуяларынан молдугу менен 

көлөм жагынан абдан кеңири өнүккөн, бирден окуя ушул эпос деп аталган деңиздин бир айрык 

суу куймасы катары эпостун мазмунун толуктаган. Манастын окуялары адабияттык термин 

боюнча сюжет деп аталат. Жалпы жонунан айтканда, Манастын окуялары үч чоң топ боюнча 

баяндалат. Уруш окуялары. Манас эпосу баатырдык жомок болгондуктан, албетте, окуялардын 
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көбү согуш, салгылашуу болгон. Согуш окуялары эпосто согуштун чыгуу мүнөзүнө карай: өз 

жерин, Мекенин басып жаткан жоону сүрүп чыгаруу согуштары (мисалы, Алоокени кууп 

чыгуу), элди чаап келген, басынтып каптап келген жоону майтарып, эли-жерин коргоо согушу 

(Коңурбай, Жолойлор менен болгон согуш), уруу көмөктөштүгүндөгү (сырткы жети кандын) 

эли-жерин жоо басып келгенде көмөккө барган согуш (Манастын Карманапка көмөгү), тынчты 

алган жоону түбүнөн тынчытуу үчүн жортуулга аттануу согушу (Чоң казат), ички уруулардын 

кагылышындагы согуштар, (ички жети кандын) Манас урпагынын ички кагылыштары (мисалы, 

Семетей бөлүмүндө) негизинен ички согуш болуп, эл ириткилери эл-журтту кактаган өктөмдөр 

(Абыке, Көбөш, Кыйаз, Толтой) менен болгон (Семетей, Күлчоро, Сейтек) согуштары сыяктуу 

согуш окуялары баяндалган. Бирок мында, атайын айтып коё турган бир нерсе, Манас эпосу 

жалаң гана согуш окуяларын баяндаган уруш жыйнагы эмес. 

Турмуш окуялары. Манас кыргыздардын энциклопедиясы (билим китеби) деп айтылган 

сөздүн нугу мына ушул окуяларын көздөп айтылгандыгында. Турмуш дегенде бүткүл эле бир 

улуттун жашоо маданиятын түшүнүү абзел. Манас эпосунда кыргыз турмушунун жакшылык 

турмушу менен жамандык турмушу бүт баяндалган. Жакшылык турмушта бүт эле элдин 

маданиятындагы жетишкендиктерин: турак-жай маданияты (сыр коргон ордо маданияты), 

жемек-ичмеги, той-төркүнү (Манастын Каныкейге үйлөнүшү, Семетей, Айчүрөк - жана Сейтек 

сыяктуулардын улуу махабаты сыяктуулар), майрам-сайрандары, кан көтөрүү салтанаты, 

өмүрлүк достошу (Манас менен Алмамбет ж. б.) салтанаты, жеңиш тою сыяктуулар, андан 

бөлөк, өнөр жайы, кол өнөрчүлүгү, курал-жарак жасоо өнөрү, мал күтүү, уучулук өндүрүшү 

сыяктуу турмуш окуялары арбын. Жамандык турмуш да Манас эпосунда аябай жогору белеске 

көтөрүлгөн окуялар менен берилген. Эл мүңкүрөп, тозуп, басынып турган оор күндөр 

жамандык турмуш окуяларынын чоң желесин тартып турат да, бүткүл эле эпостун 

окуяларынын өзөгүн эл башына түшкөн оор күн окуялары түзүп тургансыйт. 

Жамандык турмуш окуяларынын курамы элдин оор күнү, баатырлардын, эл 

башчыларынын өлүмү сыяктуу эки чоң танап менен тартылган. Манастын төрөлүү доорундагы 

кыргыздардын көргөн күнү тукум-курут болуп кетүү алдында турган, бүт бойкат аялдардын 

курсагы жарылып, ымыркайлар кабакка ыргытылып, элдин каш кайтарар чамасы жок, тозуп, 

эптеп жан сактап турган окуясы баяндалат. Андан бөлөк Семетейдин төрөлүшүндө, анын 

балалык чагындагы жамандык турмуш окуялары өзөктү өрттөгөн түрдө берилген. Ал тургай 

Сейтек бөлүмүндөгү Кыйаздын элге салган кордугу жамандык турмуш окуяларынын үлгүсү 

катары көрүнөт. Манасэпосунда жамандык турмуш өлүм окуялары менен да берилген. Бүткүл 

эле Манас эпосу баатырлардын өлүм-казасы менен трагедиялуу (күйүттүү) аяктап, элдин 

ичинен чыйралуусу, баатырлардын ар-намысты өлүмдөн жогору баалаган түшүнүгүн көрсөтүп 

бере алган. Манас баштаган баатырлардын Чоң казаттагы өлүмүн баяндаган окуяны уккан 



 

165 

 

адамдын бардыгы өзөктү өрттөгөн күйүттү тартарында шек жок. Жакыптын Семетейдин 

колунан мертиниши, Семетейдин Канчородон (өзү баккан чоросунан) мертиниши кыргыз 

философиясында (ойчулугунда) өтө терең түшүнүктү көрсөтө алган. Корутуп айтканда, эпостун 

окуяларында элдин оор күнүн баатырлардын өлүмүн баяндаган окуялар бүткүл эпосту курап, 

эпос ушул окуялардан улам жаралгандай (Ырчы уул Манас баштаган баатырлардын өлүмүнөн 

кийин Манасты бирөө илгертен бери айтылып бышкан, эпостун жалпы жомоктук баянынын 

жээктиги болуп тартылып келген окуялар. 

Андай окуялар салттык окуялар, жөрөлгөлүү окуялар, же турактуу окуялар деп аталган. 

Мындай окуяларды бардык эле манасчылар айтпай өтө алган эмес. Андан бөлөк дагы демеп 

айтылган окуялар болгон. Аны ар кайсы манасчы өз жөндөмүнө карай кошуп айткан окуялар 

эсептелет. Манас эпосунда жөрөлгөлүү окуялар мына булар: Манас бөлүмүндө. 1. Манастын 

төрөлүшү жана балалык чагы, 2. Кырк чоронун куралышы жана алгачкы эрдиктер, 3. Манастын 

кан шайланышы, 4. Мекенди жоодон бошотуу, 5. Кыргыздын Ала-Тоого көчүшү, 6. 

Алмамбеттин жомогу, 7. Манастын Каныкейге үйлөнүшү, 8. Көкөтөйдүн ашы, 9. Чоң казат, 10. 

Манастын өлүмү. Семетей бөлүмүндө жөрөлгөлүү окуялар: 1. Семетейдин балалык кези 

(таятасындагы кездер) 2. Семетейдин элине келиши, 3. Семетейдин ички ириткилерди тындым 

кылганы, 4. Семетейдин Айчүрөккө үйлөнүшү, 5. Канчоронун чыккынчылыгы, 6. Семетейдин 

өлүмү. Сейтек бөлүмүндө жөрөлгөлүү окуялар: 1. Сейтектин төрөлүшү, 2. Сейтектин түбү-

жайын билиши, 3. Сейтектин Кыйаз менен согушу, 4. Күлчоронун айыгышы, 5. Сейтектин 

баатырдык согуштары, 6. Сейтектин үйлөнүшү, 7. Сейтектин үр-перилерге көмөккө барганы 

жана дөөлөр менен согушу, 8. Сейтектин Таласка келип хан болушу. Кененим бөлүмүндө 

окуялар, 1. Кененимдин төрөлүшү жана кан майданга аттанышы, 2. Кененимдин төрт баатырды 

куткарышы, 3. Жүйрүн дөөнүн жомогу, 4. Кененимдин Чыныкени алышы, 5. Семетей баштаган 

баатырлардын кайып болушу, 6. Кененимдин кереметтүү согуштары. 

Сейит бөлүмүндө окуялар: 1. Эр Сейиттин Карадөөнү союшу, 2. Көк күмбөз жомогу, 3. 

Сейиттин Желмогуз менен согушу, 4. Сейиттин дөөлөр менен согушу, 5. Сейиттин өлүмү. 

Асылбача-Бекбача бөлүмүндө окуялар: 1. Асылбача-Бекбачанын бешик тою, 2. Асылбачанын 

алгачкы эрдиктери, 3. Асылбачанын хан болушу, кыргыздардын жыргалы, 4. Асылбача менен 

Кызылкыздын жомогу, 5. Асылбачанын өлүмү, 6. Бекбачанын Лопнурга аттанышы, 7. Тогуз 

кандын чабуулу, 8. Бекбачанын Көйкаптагы жомогу, 9. Бекбачанын Манас баштаган кырк төрт 

залга берген чоң ашы, 10. Бекбачанын өлүмү. Сомбилек бөлүмүндө окуялар: Сомбилектин 

маңгыттар менен согушу, 2. Сомбилектин Шүкүрлүү тоосуна барышы, 3. Сомбилек менен 

Тынымкандын тою, 4. Сомбилектин жараланышы жана өлүмү. Чигитей бөлүмүндө окуялар: 

1.Чигитейдин жоого аттанышы, 2. Чигитейге келген кырсыктар, 3. Чапкынчылардын кол 

курашы, 4. Чигитейдин өлүмү. Манас эпосунун тарбиялык мааниси. Манас элдик адабияттын 
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эң ири эстелиги катары кыргыз тилинин калыптанышында, анын диалекттеринин 

жакындашында, грамматикалык нормаларынын такшалышында, сөздүк курамынын 

байышында баа жеткис роль ойногон. Манастын тарыхый-маданий мааниси анын кылымдар 

бою кыргыз элинин этикалык нормаларынын, улуттук мүнөзүнүн калыптанышына олуттуу 

таасир тийгизип келгендигинен да көрүнөт. Эпос адамдардын бири-бирине болгон өз ара 

мамилелериндеги этикалык нормаларды даңазалайт, ушундан улам ал биздин күндөрдө да 

өзүнүн тарбиялык маанисин жоготкон жок. Манас эпосу элдик оозеки чыгармачылыктын 

дүйнөлүк мыкты үлгүлөрүнүн арасында татыктуу орунда турат. 

Манас эпосу кыргыз элинин рухий маданиятынын көрүнүктүү эстелиги. Ал кыргыздардын 

тарыхын, этнографиясын жана жалпы эле турмушунун ар кандай тармактарын изилдөө, 

үйрөнүү үчүн алмашкыс булак. Эпос кыргыздардын мифологиясы боюнча кызыктуу 

маалыматтарды берет. Манаста жаныбарлар жөнүндөгү мифтер басымдуулук кылат, анда 

жаратылыштагы ар түрдүү кубулуу, сыйкырчылык, түр өзгөрүүлөр айтылат. Манас эпосунун эл 

аралык мифологиялык аналогиясы катары ит баштуулар жөнүндөгү мифти (кыргыз 

фольклорунда итаалы) эсептесек болот. Манаста диндин байыркы түрлөрү жөнүндө 

маалыматтар чагылдырылган. Бул жерде Алтай жана Түштүк Сибирдин бардык элдеринде 

кездешүүчү тотемизм, жаратылыштын кубулуштарына жан-жаныбарлардын, Умай Эне 

касиетине, арбактарга сыйынуу, фетишизм, шаманизм боюнча маалыматтар арбын кездешет. 

Эпосто кыргыз элинин салт-каадасы боюнча баалуу этнографиялык материалдар кездешет. 

Манаста жаңы төрөлгөн балага ат коюу, баласын башка бирөөлөргө убактылуу багууга, 

тарбиялоого берүү жана ага байланыштуу ырым-жырымдар көрсөтүлгөн. Эпосто 

чагылдырылган эмчектештирүү салты да көңүл бурууга арзырлык. Манас эпосунун көлөмү. 

Көлөмүн билүү максатында Манас айттырууда алдын-ала камылга иштетилип, обочо жерге үй 

тиктирип, бир канча бодо-жандык союшка белендеп, калыстарды, эл аксакалдарын чогултуп 

олтуруп, айлап Манас айттырганда, ошондо ким Манасты көп айтарын, көлөмүн белгилешип, 

көлөмдүү айткандарды чоң жомокчу, чоң манасчы деп аташкан. Ким канча ай, же нече түн бою 

айта алганы менен эпостун көлөмүн белгилешкен. Манас эпосу кагаз бетине түшүрүлгөндөн 

кийин анан аны канча сап айтты деген өлчөм менен айта турган термин жаралган. 

Манас эпосунун көлөмү аябай чоң, мазмуну мол экенине дүйнөлүк илимпоздор XIX 

кылымдан баштап көңүл буруп, башка дүйнөлүк эпостор менен көлөмүн салыштырып, бой 

теңештире баштаган. 1856-жылы кыргыз жергесине келип Көкөтөйдүн ашы бөлүгү менен гана 

таанышкан Чокан Валиханов Манас эпосунун көлөмүнө кайрылып: Кыргыздар Манасты үч түн 

бою укса да айтып түгөтө алгыс, Семетейге да ошончо убакыт жетишсиз деп айтышат... деген. 

Манас эпосунун жаралуу доору жөнүндө таамай изилдеген А. Бернштам: Шахнаме көлөмү 

жагынан Илиададан сегиз эсе көптүк кылса, Манас бир эле вариантында Шахнамеден беш эсеге 
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арбын, демек, Илиададан кырк эсе көп дейт. Ушул күндөгү маалыматтарга кулак төшөп көрсөк, 

Саякбай Каралаевдин айтымында кагаз бетине түшкөн Манас эпосунун бардык көлөмү 4 00 554 

сап, Сагымбайдан бир гана Манас бөлүмү 180 378 сап (башка бөлүмдөрү жазып алынбаган), 

Жусуп Мамайдан 300 000 сап кагаз бетине түшкөн. Бул үч манасчы Манасты эң көлөмдүү 

айткандар катарында саналат. Ал эми, ушул күнгө чейин Манас эпосунун түрдүү 

варианттарынын кагаз бетине түшүү көлөмү миллион сапка жеткирип маалымдаган басма 

сөздөр бар. Жуңгодо 1950-жылдардан баштап төрт жолу Манас чогултуу жумушу колго 

алынып, бардыгы 600 000 сап Манас материалынын жазылгандыгын кабарлап келет. 

Манас эпосу кагаз бетине түшө электе көзү өтүп кеткендер: Назар, Чойуке, Тыныбек, 

Келдибек, Акылбек, Жусубакун, Темир, Эшмат деген илгери чоң жомокчулар болгон экен. 

Алар Манас эпосун канчалык көлөмдө айта турганына кагаз бетинде далил көрсөтө албайбыз. 

Ал тургай Сагымбай Орозбаковдон бир гана бөлүм кагаз бетине түшкөн, Эшмат 

Маметжусуптун Семетей бөлүмү гана кагаз бетине (толук эмес) түшкөн. Салыштырмалуу 

түрдө дүйнөгө даңазалуу эпостор-гректердин Илиадасы 15693 сап, Одиссея 12110 сап экенин 

гана көрсөтсөк, көлөм салыштырмасы көрүнөт. Эпосту жазуудагы убакыт. 

Манас эпосунун көлөмдүүлүгүн, аны жазып алуусуна кеткен убакыт менен да бир ырастап 

көрсөтүүгө болот, алып айтсак, залкар манасчы Сагымбай Орозбак уулунан Манастын биринчи 

бөлүгүн 1922-жылы кагаз бетине түшүрүүнү баштап, нечен айлап, жылдап жазып, 1926-жылы 

төрт-беш жылда зорго жазып алуу иши байыган (албетте, аралыкта үзүлүп турса да). Ал эми 

залкар манасчы Саякбай Каралаевдин Манас эпосун жазып алуу иши 1931-жылы башталып, 

алды кийин болуп, 1947-жылы байыган. Саякбайдан айттырып жазып алуу ишине 16 жыл 

кеткен. Ал эми залкар манасчы Жусуп Мамайдан Манас эпосун жазып алуу жумушу биринчи 

жолу 1961-жылы башталып, 1964-жылга чейин алты бөлүктү төрт жылда жазып алынган. 

Экинчи жолу 1979-жылдан 1982-жылга чейин дагы эки бөлүктү толуктап жазууга үч жыл 

кеткен. 1982-жылдан 1985-жылга чейин башкалар жагынан кагаз бетине түшкөн өз айтымын 

(вариантын) өзү баштан аякка көрүп, толуктап, өз колу менен кайра кагаз бетине түшүрүп, (кээ 

бир бөлүмүн) дагы үч жыл сарпталган. Ошентип, Жусуп Мамайдын Манасы кагаз бетине 

түшүрүлгөн убакыт 10 жыл болгон (аралыкта үзүлгөн убакыт эсептелбегенде). Жогоруда 

айтылган манасчылардан Манас эпосун кагаз бетине түшүрүлгөн убактардын өзү эле эпостун 

көлөмүнүн деңиздей чалкып жаткандыгын, аябай мол экенин көрсөтүп бере алат. Алар күндөп, 

айлап эмес, он жылдап айткан. 

Манас эпосунун көркөмдүгү. Эпостун көркөмдүгүн төмөнкү жактардан көрүүгө болот: 

1)Эпосто көркөм образдар жаралган. Эпосто жаралган образдардын эң түптүүсү баатырлык 

образ болуп, ал Манас жана анын кийинки урпактарынын эрдиктеринен көрүнгөн, кыргыздын 

баатырлары намыс үчүн жаралып, намыс үчүн өлө турган кыргыз философиясы менен образ 
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жаралган. Жан кетсе кетсин, намыс кетпесин деген акылман сөз кыргыздардын баатырларын 

белендеген. Кыргыздар тарыхында баатырлыкты даража, мансаптан жогору коюп, эл ичинен 

ким баатыр, эр, алп, дөө, эрен, берен, нойон, таркан болсо, ошол эл башкарган, элге ээ болгон. 

Манас элден мурда Эр Манас деп аталган, эр деген сөз жөн эле эркек деген сөз эмес, ал өзүнчө 

мансап болгон, кийин анан башка элдер катары кан, каган деген аталмаларды кабыл алган. 

Баатырлык образдын эң башкысы Манас болуп, анын төрөлүшү бөтөнчө, өсүп-жетилүүсү өтө 

ылдам (тогуз жашынан баштап эр сайышка жарайт), денеси олбурлуу, жеген тамак ашы, 

суусундугу жөн адамдардан нечен эсе артык болгон (бир тайдын этин, нечен чанач кымызды 

бир маалкы оокатына жумшаган), уйкусу бөтөнчө (найза менен жамбашка сайса чымын 

чаккандай тоготпойт), Манас айкырганда чээнде жаткан аюунун өтү айрылат. Булар Манастын 

тышкы көрүнүшү, кыргыздар тозуп-басынып жатканда мына ушундай бирөө керек болгон, аны 

эл өзү тапты. Баатырлык образдын эң бийик жери баатырлардын дөөлөр, алптар менен 

беттешкен жерлери эле. Манас эпосу баатырлардын образына мына ушуларды кошуп бере 

алган. 

Баатырлык образдан: Манас, Чубак, Сыргак, Алмамбет, Балта дөө, Кошой, Шыгай, Көкчө, 

Семетей, Күлчоро, Сейтек, Куйалы, Кененим, Сейит, Асылбача, Бекбача, Сомбилек, Чигитей 

сыяктуулар болгон. Баатырлыктын терс образынан: Коңурбай, Жолой, Нескара, Алооке, Көңтөй 

сыяктуулар баатырлыктын типтери болуп эсептелген. Эске алчу нерсе, Манас эпосунда жоо 

жактын баатырлары аябай айлалуу, күчтүү болуу жагы менен Манас баатырдын баатырдыгы 

ачып берилген. Ал эми оң кейипкерлердин баатырлык образында андагы жетишсиздиктери, 

энөөлүктөрү, кенебестиктери көрсөтүлүп, баатырлык мүнөз айкын чыгарылган. Баатыр 

Манастан баштап, элден эң эле бөтөнчө адам катары каралганы менен кээде жөн эле карапайым 

адамдар катарындагы турмуш-жоруктары кошо берилип (алып айтсак, Манас чоролорунун 

атын отко коет, жубайы Каныкейге нече жолу таарынат), инсандык сапаттары көрсөтүлүп, 

элдин ичинен чыккандыгы анык байкалат. Эпосто мифтик (аңыздык) образдар берилип, дөөлөр, 

желмогуздар, сыйкырчылар, перилер, кайып болуу сыяктуу көрүнүштөр өтө кылдат берилген. 

Анын негизи кыргыз жомокторунан алынган. 2)Манас эпосунда акылмандык образы көркөм 

берилген. 

Манас эпосу кыргыз акылмандыгынын мөмөсү катары каралат. Мында бүт эле 

кыргыздардын кыялы, санаасы, тилеги чагылган. Манас баштаган акылмандар тобунун образы 

жаралган. Манастын акылмандыгы ал акылмандарды жанына чогулта алгандыгында. Алып 

айтсак, Балта, Бакай, Кошой, энеси Чыйырды сыяктуулардай көсөмдүк акыл катары чогултса, 

кийин Каныкей, Алмамбет сыяктууларды атайын кабылдап, өзүнө жаңы акылмандыктарды 

тарткан. 
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Манастын Алмамбетти кабылдашы азыркы замандын сөзү менен айтканда чоң жаңы 

техниканы, озот идеяны кабыл кылган менен барабар жумуш болгон. Аны менен өз образында 

акылмандык касиет аша берген. Семетейде да Бакай, Каныкей, Айчүрөк сыяктуу акылмандар 

тобу бар. Андан кийинки урпактарда, ошонун жолун жолдоп, баатырлык менен бирге 

акылмандык касиет болгон. Эпостун кайсыл эле баянынан болбосун, акылман, аяр, амалкөй, 

кыяр, манттуу, айлалуу, көсөм сыяктуу образдарды жолуктурганы болот. Андан бөлөк, 

сыйкырчы, изчи, төлгөчү деген сыяктуу мифтик акылмандар образы жаралган. Айтор, Манас 

акылмандарды, акылды даңазалаган эпос болгон. 

3)Манас эпосундагы тил көркөмдүгү жаралган. Манас эпосунун тили кыргызга жалпы 

орток эле болуп калбай, кадыресе кыргыз тилинин көрөңгөсү деп каралат. Андан 

стилистикалык ыкмалардын өтө чоң үлгүлөрү берилген. Апыртуу, опсуз чоңойтуу менен, 

эсепсиз кичирейтүүнү чегине жеткирген. Окшотуусу бүт эле кыргыздын табият карашын 

көрсөтүп турган, кайталоо эпоско берметтей жарашкан, болуп да эпостун бирден бир 

өзгөчөлүгү бышкан, талкууланып турактанган эпостук салттык саптар аябай көп болуп, алар 

жалпы эле угармандарды мойутуп келет. Эпосто өзгөчө мүчө жалгоо адаты сакталган (мисалы, 

баратыр, жатыры) келе бергени. Эпос бүт эле жорго сөздөр менен уйкаштуу айтылган. 

4)Манас эпосунда элдик адабияттын үлгүлөрү бүт колдонулуп, көркөмдүккө каражат болуп 

берилген. Манас эпосунда кыргыздардын жөө жомоктору, санжырасы, макал-лакабы, 

аңгемелери, айтор, бардык үлгүлөрү бар. Булар эпостун көркөмдүгүн белеске көтөрүүгө 

каражат болгон. Болуп да эпостогу ак тилектер, баталар, каргыштар, анттар эпоско табылгыс 

элдик материалдардан болуп эсептелет. Айтор, В. В. Радлов айткандай темирдин чамындысы 

магнитке жабышкандай кыргыз эл оозеки адабиятынын бардык нарктуу үлгүлөрү Манас 

магнитине жабышып чыга келген. 5)Манас эпосунун көркөмдүгү анын обону жана жаңсоо 

аракети менен ачылган. Манас эпосу өзүнө гана таандык обон менен аткарылган. Анын обону 

баян мазмунуна карай өзгөрүп, ар бир сөздө ар бир обон түртмөктөп, куюлуштуруп чыгарып 

турат. Обонсуз айтканда, эпос көркөмдүгүнөн көрүнө албас эле. Манас эпосунун көркөмдүгүнө 

жарашкан дагы бир нерсе, аны айтканда жаңсоо, ымдоо, обдулуу сыяктуу аракеттер болгон. 

Бул чеберлик бүт эле Манас эпосунун көркөмдүгүнө тыгыз байланган. 

6)Манас эпосунда күйүт абдан көркөм берилген. Күйүт адабий терминде трагедия деп 

аталат. Эпос бүт эле күйүт менен аяктап, эпосто трагедиялуу көркөмдүк, асем өнөр аябай 

бийиктен берилген. Баатырлардын өлүмү, элдин башына түшкөн каранкүн, басынуучулук 

эпосто абдан көркөм берилген. Манас эпосундагы акылмандык. 

Улуу Манас эпосун укпаган жана сүйбөгөн кыргыз баласы болбосо керек. Сөзгө ышкыбоз 

байыркы бабаларыбыз да эпостун эң оболку айтылышын угуп калышкан. Эпостун алгачкы 

башаты кыргыз элинин эр жүрөк баатырына арналган дастан болгону ырас. Манас эпосунун 
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алгачкы айтыла баштаган доору жөнүндө илимпоздор ар кандай мезгилдерди божомолдошот. 

Кээ бири Манас баатыр окуясы эпос болуп б. з.ч. мезгилде айтылган, ага күн (гунн) доорундагы 

Адылдын (Аттиланын) жана башка эл, кол башчыларынын жоруктары, окуялары баяндалган 

дешет. 

Айрым изилдөөчүлөр Манас эпосунун чыныгы окуялары жана алгачкы калыптанып 

айтылышы У1-1Х кылым деп божомолдошот. Тарыхый жылнаамаларга, санжыраларга, элдик 

оозеки чыгармаларга сереп салсак эпостун накта жаралыш мезгили Энесайлык доор деген 

божомол ынанымдуу. Эпосто Барсбек каган (VIII к.) жөнүндө даңаза дастаны, Алп Сол Атанын 

(IX к.) эрдиги камтылган. Манас эпосунун аткан таңы байыркы кыргыздардын эрдигин жана 

акылмандыгын кылымга жар салган көркөм чыгарма. Улуу Манас эпосунун баштоочулары 

Жайсаң Үмөт уулу (VII-VIII к), Ырамандын ырчы уулу VIIIIX илимий изилдөөчүлөр 

аныкташты. 

Манас эпосунун миң жылдап айтып келе жаткандыгы үчүн анын көлөмү да дүйнөлүк 

эпостордон бир нече эсе артык болуп турат. Манас деген ысымдын мааниси байыркы 

көчмөндөр арасында, манихейчиликте, будпарасчылыкта жана рун жазмаларында рухий ыйык 

түшүнүктү билдирген. Кыргыздарга Манас эпосунун бактысына буюрулушу жана кут-

ысымдын келиши кокустук эмес. Алар Теңир алдында адеп-ахлагы сүттөй аппак, колдогону 

кудуреттүү, пешене жылдызы күйүп жанган, табиятка таазими ачык, каада-наркты жолдогон эл 

болгон. Улуу эпостогу Манас кара күчтүүлүгүнөн, алптыгынан, баатырдыгынан, жоодон элдин 

өчүн алгандыгынан эл башы, каганы болгон жери жок. Ал жаштайынан көчмөн, чыгаан 

устаттардын таалим-сабагынан өтүп, нускоосун угуп, жолун жолдоп, эл-жерин сүйгөндүктөн, 

чилдей тараган элдин башын коштуруп, калктын камын ойлогондуктан, кошуна, боордош элдер 

менен тил таба билгендиктен, калыс сөзүнөн, акыйкаттыгынан, айкөлдүгүнөн, жигердүү 

даанышмандыгынан улам хан шайланган. Ал мындай адебин, ыйык, кыраакы касиеттерин 

өлөр-өлгөнчө, бардык учурда сактап жүрүп өмүр сүрдү. 

Манастын аяр Бакай абасы, акылга дыйкан кеменгер Кошой агасы сыяктуу нарктуулар, 

кыраан жан жолдош, акылман, кеңешчилери болду. Уруу аксакалы Байжигит, кой оозунан чөп 

албас кара тилдүү, тилге жүйрүк кара жаак, жетимиш уруу тил билген, жетимиш түрлүү эл 

көргөн чечен Ажыбай, капилетте сөз, кысталышта жол тапкан, кылымга чечен үлгүлүү Эр Үрбү 

сыяктуу чоролору болгон. Эр Манас Бегиш, Көйүш деген аярларды, Кара Төлөк төлгөчүсү, 

Агыдай далычыны күткөн. Кайсы бир эпос айтуучулар Манастын хан ордосунда 60 акылчысы 

болгонун эскерет. Алар эл ичиндеги ынтымак-ырысты кармап, душман, жоо менен мамилесин 

чечүү үчүн өлүмгө башын байлап элчиликке барышкан. Бул акылман чоролор Манастын 

үзүлгөнүн улаган, чачылганын жыйнаган, ийрисин түзөгөн, сайып жүрүп бак кылган, салып 
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жүрүп там кылган, аркада жүрсө сан колдой, астыда жүрсө ак жолтой кеңешчи-насаатчылар 

эле. Манас эпосунда бай Жакып уулун сегизге чыкканда, тентек кезинде, койчу башчысы 

Ошпурга алып барып тарбияга берет. Кээ бир изилдөөчүлөр Жакып кытай, калмактардан 

коркконунан же Чоң жиндинин жини кагылсын, койчулук кесипти билип, эр жетилсин үчүн 

Ошпурга берген деп мүчүлүш божомолдошот. 

Акыйкаттыкта андай жоромол жеңил-желпи карагандык. Байыркы Чыгышта, Кытайдын 

императору болобу же Борбордук Азиянын көчмөн урууларынын эл башчылары, кагандары 

болобу, айтор бегинен шерлерине чейин, зирек балдарын мыкты акылман устаттарга окутууга-

тарбиялоого берген. Тарыхта бул бештен белгилүү. Байыркы уруулардын кагандарынын же бек, 

байларынын турмуштук тажрыйбасына кайрылсак, балдарын күчтүү элдин тилин билүүгө, 

аскер өнөрүн, жеке кармаштын ыкмаларын үйрөтүүгө, эр жигитке кырк өнөр аздык кылат деп 

толгон-токой өнөрдү үйрөтүшкөн. Манас эпосундагы Жакып да ошол нарк-салтты сактады. 

Эпостун окуясына, уулуна жана ошол доордун тарыхына сергек көз жүргүзсөк Манасты 

тарбияга алган койчу башчысы Ошпур жөнөкөй жан эмес, же эптеп жан баккандардан 

көрүнбөйт. Ошпур койчу башчысы деп аталганы менен ички дүйнөсү башкача адам: 

жаштайынан жамандыкты башынан көп кечирген, жашоого бышык, сөзгө сараң, айтканынан 

кайтпаган, өз турмушуна каниет кылган, кайраттуу, эмгекчил, көк, көп тил билген, бакшы десе 

бакшы, карылуу, эр тебишти, канжар кол сайышты билген устат. Манас баатыр Ошпурдай 

устаттардан кытай, калмактардын жана көчмөндөрдүн эрдик өнөрүн, тилин, салтын, 

акылмандыгын жаш кезинен үйрөнгөн. Манастын бир устаты койчу башы Ошпурдун кийин ага 

акыл кошор ишенимдүү чоросу болуп отурганы бекер жерден эмес. Манас эпосунда баатырдын 

адамкерчилиги, кең пейилдиги, жөнөкөйлүгү жана акылмандыгы көп жерде сүрөттөлөт. Манас 

баатыр кытай, калмактын ханы Орго менен катуу салгылашат. Кара ниет Орго айгай салат: 

Кыргыз деген ким эле? Дүнүйөгө толсо да кыйратайын тим эле. Бул майкандашууда миңдеген 

жоокер эки тараптан кырылат. 

Орго хан өлөт, колу качат. Кыргыздар жеңишке жетет. Эртеси Орго хандын катыны 

Санамкүл эки баласын ээрчитип тартуусу менен эр Манастын алдына келип, балдарынын 

жанын сурап алдына түшөт. Айкөл Манас Санамкүлдүн эрдигине ыраазы боло, акылман сөзүн 

айтып, балдарынын күнөөсүн кечирип, баласын ордосуна аманат чоролукка энесинен сурап 

алат. Ал эми Орго хандын элин талоодон сактап, мунапыз берет. Алтайлык калмак-

мангулардын урушунда кыргыздар алсыздарга болушуп, аларды куткарып, олжо, мал бөлүп, 

үйсүздөргө үй берип, Манас баатыр жоокерлерин ыктыяр менен кошунга кошуп алган. Эзелки 

кыргыз мекенин басып алган, элин зордоп, жерин кордоп жашаган кытай, калмак башчысы 

Алоокенин Ала-Тоодо чардап, Алооке майда урууларга күн көрсөтпөйт. Көп аскер жыйнап 

кыргыздардын үшүн алат. Эр Манас Алоокенин сүрүнөн коркпойт. 
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Алоокенин хан ордосуна Манас жарашмакка барат. Айлакер Алооке Манасты сарайдагы 

маш оюн курган жырткычтардын ажайыпканасына алып кирип, ажыдаар, жолборс, даңгыт, 

желмаянга талатмак болот. Жырткыч айбанаттардын Манастын айбатынан качып, катыла албай 

корккондорун көргөн Алооке аргасыздан багынат. Жалбарып жанын сураган Алоокенин 

күнөөсүн Манас баатыр кечирип, акылман сөз айтып, элин кырбай Ала-Тоону согушсуз 

бошотот. Ошондо Алооке баласы Боокени, агасынын баласы Абышты Манастын хан ордосуна 

аманат таштап, Ала-Тоодон көчө качып, эптеп жанын куткарат. Манас эпосу баатырдык эпос 

деп аталганы менен, аны акылмандыктын да эпосу деп атаганга жарашкыдай касиет сүрү, суру 

бар. Анын ичинде уюган улуттук рухий кут жатат. Байыркы манасчы баштоочулар айткандай, 

жалаң эле баатырдыкты баяндабастан, ошол элдин тарыхын, санжырасын, салтын, динин, 

табият менен шайкештигин, акылмандыгын, башка элдер менен элчилик мамилесин, уруу 

баштарынын бириктирүүсүн бирдей көркөмдүктө айтышкан. 

 

 

10. 

                                                   ГЛОССАРИЙ  

Аккомодация - ʞʘʥʘʰʘ ʢʝʣʛʝʥ ϮʥʜϮϮ ʞʘʥʘ ϮʥʩϮʟ ʪʳʙʳʰʪʘʨʜʳʥ Ϻʟ ʘʨʘ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝ 

ʳʥʛʘʡʣʘʥʫʫʩʫ. ɹʫʣ ʢʫʙʫʣʫʰ ʫϬʛʫ ʤʝʥʝʥ ʤϮʯϺʥϮʥ ʦʨʪʦʩʫʥʜʘ, ʪʘʪʘʘʣ ʩϺʟʜϺʨʜϺ, ʞʘʥʘʰʘ 

ʘʡʪʳʣʛʘʥ ʩϺʟʜϺʨʜϮʥ ʦʨʪʦʩʫʥʜʘ ʫʯʫʨʘʡʪ:  

Мисалы:  көк айт (айт. туураб айт) ж.б. Эки сөздүн ортосундагы айтылышы жазууда 

колдонулбайт.  

Редукция - ʙʘʩʳʤ ʪϮh ʧϺʛϺʥ ʤʫʫʥʜʘʛʳ ϮʥʜϮϮʣϺʨʜϮʥ ʙʘʩʘϬʜʘʧ, ʫʛʫʣʫʰ ʩʘʧʘʪʳʥʳʥ 

ϺʟʛϺʨϮhϮ, ʪϮhϮʧ ʢʘʣʫʫ ʘʙʘʣʳʥʘ ʯʝʡʠʥ ʞʝʪʠʰʠ. ʄʳʥʜʘʡ ʢʫʙʫʣʫʰ ʘʡʨʳʢʯʘ ʢʫʫʰ [ʳ], [ʠ], 

[ʫ], [Ϯ] ʪʳʙʳʰʪʘʨʳʥʘ ʪʠʝʰʝʣϮϮ+ʳʰ=ʢϺʛϮh , ʪʘʢ+ʳ=ʪʘʛʳ, ʢʘʧ+ʳʤ=ʢʘʙʳʤ, ʢʘʨʘ ʢʘʧ, 

(ʘʡʪ. ʢʘʨʘ ʛʘʧ), ʪʫʫʨʘʧ ʢʝʣϮϮ.  

Алсак:  ʘʡʳʣ+ʳʤ=ʘʡʣʳʤ, ʢʠʡʠʤ+ʳ=ʢʠʡʤʠ, ʵʨʠʥ+ʳ=ʵʨʜʠ, ʦʨʫʥ+ʳ=ʦʨʜʫ, ʫʫʨʫ+ʣʘ=ʫʫʨʜʘ, 

ʞʫʤʫʰ+ʘ=ʞʫʤʰʘ, ʦʶʥ+ʘ=ʦʡʥʦ ʞ.ʙ.  

Апокопа - сөз аягындагы бир же бир нече тыбыштын түшүрүлүп айтылышы. Бул 

кубулуш көбүнчө башка тилден өздөштүрүлгөн сөздөрдө кездешет.  

Мисалы:  ʜʘʡʳʤʘ-ʜʘʡʳʤ (ʘʨ.), ʤʠʥʫʪʘ-ʤϮʥϺʪ (ʦʨ.), ʩʝʢʫʥʜʘ-ʩʝʢʫʥʜ (ʦʨ.), ʘʚʛʫʩʪ-ʘʚʛʫʩ 

(ʦʨ.), ʜʘʣʙʘʩʘ-ʜʘʣʙʘʩ (ʠʨ.) ʞ.ʙ.  

Төл сөздөрдө сөз аягындагы үнсүздөрдүн түшүрүлбөй да, түшүрүлүп да айтылган учуру 

катар колдонулат.  

Мисалы: ʊʝʣʯʠʢ-ʪʝʣʯʠ, ʘʣ-ʘ, ʪʠʛʠʣ-ʪʠʛʠ, ʘʪʘʡʳʥ-ʘʪʘʡʳ, ʙʫʣ-ʙʫ, ʢʘʣʜʳʨʪ-ʢʘʣʜʳʨ, ж.б.  

Синкопа - сөз ичиндеги бир же бир нече тыбыштын түшүрүлүп айтылышы. Синкопа 

кубулушу уңгу ичинде жана мүчө уланган сөздөрдө да учурайт.  

Мисалы: ʵʣʝʢ-ʵʣʛʝʢ, ʢϺʤϺʨ-ʢϺʤʢϺʨ, ʢϺʤϺʨϺʩϮʥϺʥ-ʢϺʤʢϺʨϺʩϮʥϺʥ, ʪʘʨʘ-ʪʘʨʢʘ, ʯʫʤʫ-ʯʫʤʢʫ, 

ʢϮʣϮʥʜϺ-ʢϮʣʤϮʥʜϺ, ʪʫʫʣʛʘʥʤʳʥ-ʪʫʫʣʛʘʤʳʥ-ʪʫʫʣʛʘʤ ж.б.  

Гаплология - ʢʘʪʘʨ ʢʝʣʛʝʥ ʵʢʠ ʦʢʰʦʰ ʤʫʫʥʜʫʥ ʙʠʨʠʥ ʪϮhϮʨϮʧ ʘʡʪʫʫ. ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʜʝʛʠ 

ʛʘʧʣʦʣʦʛʠʷ ʢʫʙʫʣʫʰʫʥʘ ʪϺʤϺʥʢϮ ʤʠʩʘʣʜʘʨʜʳ ʢʝʣʪʠʨʩʝʢ ʙʦʣʦʪ:  

Мисалы:     чычырканак-чырканак, арыраак-араак, берирээк-берээк,   ж.б.  

Элизия - ʫʥʛʫ ʤʝʥʝʥ ʤϮʯϺʥϮʥ ʞʝ ʞʘʥʘʰʘ ʢʝʣʛʝʥ ʵʢʠ ʩϺʟʜϮʥ ʦʨʪʦʩʫʥʜʘʛʳ ʢʘʪʘʨ ʢʝʣʛʝʥ 

ʵʢʠ ϮʥʜϮϮʥϮʥ ʙʠʨϺϺʥϮʥ ʞʦʶʣʫʧ ʢʝʪʠʰʠ. ʕʣʠʟʠʷ ʢʫʙʫʣʫʰʫʥʫʥ ʪϺʤϺʥʢϮ ʫʯʫʨʣʘʨʳ ʙʘʨ:  

1) ɸʷʛʳ ϮʥʜϮϮ ʤʝʥʝʥ ʙϮʪʢϺʥ ʩϺʟʛϺ ϮʥʜϮϮ ʤʝʥʝʥ ʙʘʰʪʘʣʛʘʥ ʤϮʯϺ ʫʣʘʥʛʘʥʜʘ, ʫʥʛʫʥʫʥ 

ʘʷʛʳʥʜʘʛʳ ʞʝ ʤϮʯϺʥϮʥ ʙʘʰʳʥʜʘʛʳ ϮʥʜϮϮʣϺʨʜϮʥ ʙʠʨʠ ʩʳʡʣʳʛʳʰʳʧ ʪϮhϮʧ ʢʘʣʘʪ:  
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Мисалы:  ʘʣʪʳ+ʦʦ=ʘʣʪʦʦ, ʞʝʪʠ+ϺϺ=ʞʝʪϺϺ, ʙʘʰʪʘ + ʦʦ = ʙʘʰʪʦʦ, 

ʠʰʪʝ+ϺϺ=ʠʰʪϺϺ, ʞʝ+ʳʰ=ʞʝʰ, ʘʪʘ+ʳʤ=ʘʪʘʤ ʞ.ʙ.  

2) ɾʘʥʘʰʘ ʘʡʪʳʣʛʘʥ ʵʢʠ ʩϺʟʜϮʥ ʙʠʨʠʥʯʠʩʠ ϮʥʜϮϮ ʤʝʥʝʥ ʘʷʢʪʘʧ, ʵʢʠʥʯʠʩʠ ϮʥʜϮϮ ʤʝʥʝʥ 

ʙʘʰʪʘʣʩʘ ʙʠʨʠʥʯʠ ʩϺʟʜϮʥ ʘʷʛʳʥʜʘʛʳ ϮʥʜϮϮ ʪϮhϮʨϮʣϮʧ ʘʡʪʳʣʘʪ (ʦʦʟʝʢʠ ʨʝʯʪʝ).  

Мисалы:   кара уй-каруй; эки айыл-экайыл; бара алат-баралат, ж.б.  

Протеза - ʩϺʟ ʙʘʰʳʥʜʘ ʢʦʰʫʤʯʘ ʪʳʙʳʰ ʢʦʰʫʧ ʘʡʪʫʫ. ɹʫʣ ʢʫʙʫʣʫʰ ʢϺʙϮʥʯϺ ʩʳʨʪʪʘʥ 

ʢʠʨʛʝʥ ʩϺʟʜϺʨʜϮ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮϮ ʧʨʦʮʝʩʩʠʥʜʝ (ʪʳʙʳʰʪʳʢ ϺʟʛϺʯϺʣϮʢʢϺ ʳʥʛʘʡʣʘʰʪʳʨʳʧ 

ʘʡʪʫʫʜʘ) ʫʯʫʨʘʡʪ.  

Мисалы:   ʣʘʧʤʘ-ʳʣʘʤʧʘ, ʨʘʜʠʦ-ʳʨʘʜʠʦ, ʩʧʨʘʚʢʘ-ʳʩʧʨʘʚʢʘ, ʩʪʦʣ-Ϯʩʪʦʣ, ʨʘʭʤʘʪ-

ʳʨʘʭʤʘʪ, ʨʘʡʦʥ-ʳʨʘʡʦʥ, ʨʫʢʩʘʪ-ʫʨʫʢʩʘʪ, ʰʢʘʬ-ʳʰʢʘʧ ʞ.ʙ.  

Эпентеза - ʩϺʟʛϺ ʤʫʨʜʘ ʙʦʣʙʦʛʦʥ ʪʳʙʳʰʪʳ ʢʦʰʫʧ ʘʡʪʫʫ. ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʜʝ ʵʧʝʥʪʝʟʘ 

ʢʫʙʫʣʫʰʫ ʪϺʤϺʥʢϮ ʫʯʫʨʣʘʨʜʘ ʙʘʡʢʘʣʘʪ.  

1) ʂʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʠʥ ʬʦʥʝʪʠʢʘʣʳʢ ʟʘʢʦʥʫʥʘ ʪʫʫʨʘ ʢʝʣʙʝʛʝʥ - ʩʢ, - ʥʢ, -ʥʩ, ʬʪʴ, - ʢʪ, -ʥʛ, - 

ʥʨ ʪʳʙʳʰʪʳʢ ʘʡʢʘʣʳʰʪʘʨʳ ʤʝʥʝʥ ʘʷʢʪʘʛʘʥ ʩϺʟʜϺʨʛϺ ʦʦʟʝʢʠ ʩϮʡʣϺϮhϮʜϺ ʙʠʨ ϮʥʜϮϮ 

ʪʳʙʳʪ ʢʦʰʫʣʫʧ ʘʡʪʳʣʘʪ:  

Мисалы:  аванс-аванса, шланг-шланга, танк-танка, акт-акты, факт-факты. ж.б.  

Ал эми жазуу речте аларга мүчө уланса, унгу менен мүчөнүн ортосуна бир үндүү кошулуп 

жазылат.  

Мисалы:  Омск+га=Омскиге, танк+га-танкага, нефть+нын=нефтинин, акт+сыз=актысыз, 

фонд+га=фондуга ж.б.  

2) Башка тилдерден кабыл алынган сөздөрдөгү кыргыз тилинин тыбыштык айкалыш 

эрежелерине ылайык келбеген эки үнсүздүн арасына үндүү тыбыш кошулуп айтылат.  

Алсак:   ʤʝʪʨ-ʤʝʪʠʨ, ʛʠʤʥ-ʛʠʤʠʥ, ʪʨʘʢʪʦʨ-ʪʳʨʘʢʪʦʨ, ʳʩʳʤ (ʘʨ. ʵʩʤ), ʘʪʳʨ (ʘʨ. ʵʪʨ), 

ʪʫʢʫʤ (ʠʨ.ʪʦʭʤ), ϺʤϮʨ (ʘʨ. ʦʤʨ) ʞ.ʙ. (ʦʦʟʝʢʠ ʢʝʨʪʝ) 

3) ʂʳʨʛʳʟʜʳʥ ʪϺʣ ʩϺʟʜϺʨϮʥʜϺ ʞʘʥʘ ʢʵʵ ʙʠʨ ʵʩʢʠ ϺʟʜϺʰʪϮʨϮʣʛϺʥ ʩϺʟʜϺʨʜϺ ʩϺʟ ʠʯʠʥʜʝ Ϯʯ 

ϮʥʩϮʟ ʢʘʪʘʨ ʢʝʣʠʧ ʢʘʣʩʘ, ʦʦʟʝʢʠ ʩϮʡʣϺϮhϮʜϺ ʙʠʨʠʥʯʠ ϮʥʩϮʟ ʤʝʥʝʥ ʵʢʠʥʯʠ ϮʥʩϮʟʜϮʥ 

ʦʨʪʦʩʫʥʘ [ʳ] ʪʳʙʳʰʳ ʢʦʰʫʣʫʧ ʘʡʪʳʣʘʪ.  

ʄʠʩʘʣʳ: ʘʨʩʪʘʥ-ʘʨʳʩʪʘʥ, ʙʘʨʩʢʘʥ-ʙʘʨʳʩʢʘʥ, ʙʘʨʢʪʫʫ-ʙʘʨʳʢʪʫʫ, ʵʨʢʩʠʟ-ʵʨʠʢʩʠʟ, 

ʂʳʨʛʳʟʩʪʘʥ-ʂʳʨʛʳʟʳʩʪʘʥ, ʞ.ʙ.  

Метатеза - ʙʠʨ ʩϺʟ ʠʯʠʥʜʝ ʞʝ ʞʘʥʘʰʘ ʘʡʪʳʣʛʘʥ ʵʢʠ ʩϺʟʜϮʥ ʦʨʪʦʩʫʥʜʘʛʳ 

ʪʳʙʳʰʪʘʨʜʳʥ ʦʨʫʥ ʘʣʤʘʰʪʳʨʳʣʳʧ ʘʡʪʳʣʳʰʳ.  

Мисалы:  ʪʝʛʠʨʤʝʥ-ʪʝʤʠʨʛʝʥ, ʢϮʥϺʤ-ʢϮʤϺʥ, ʪϺϬʢϺʨ-ʢϺϬʪϺʨ, ʤʳʯʢʳ-ʤʳʢʯʳ, ʙϮʡϮʨʤϺ-

ʙϮʡʨϮʤϺ, ʢʳʨʤʳʯʳʢ-ʢʳʨʳʤʯʳʢ, ʥʳʩʘʧ-ʳʥʩʘʧ, ʞ.ʙ.  

Ϲʟ ʘʨʘ ʦʨʫʥ ʘʣʤʘʰʢʘʥ ʪʳʙʳʰʪʘʨ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝ ʞʘʥʘʰʘ ʪʫʨʫʰʫ ʞʘʥʘ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝʥ ʘʣʳʩ 

ʪʫʨʫʰʫ ʤϮʤʢϮʥ. ɹʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝ ʞʘʥʘʰʘ ʪʫʨʛʘʥ ʪʳʙʳʰʪʘʨʜʳʥ ʦʨʫʥ ʘʣʤʘʰʫʫʣʘʨʳ 

ʢʦʥʪʘʢʪʳʣʫʫ ʤʝʪʘʪʝʟʘ ʜ.ʘ.  

Мисалы: сарымсак-сармысак, кайырмак-кайрымак, ыктыт-ыткыт ж.б.  

Бири-биринен башка тыбыштар аркылуу бөлүнүп, аралыкта турган тыбыштардын орун 

алмашуусу дистактылуу метатеза деп аталат.  

Мисалы:  ʟʦʙʦʣʦ-ʟʦʣʦʙʦ, ʞʳϬʘʣʘʯ-ʞʳʣʘϬʘʯ, ʞʳʣʘϬʙʘʰ-ʞʳϬʘʣʙʘʰ, ʞ.ʙ.  

         ʆʰʝʥʪʠʧ, ʩϺʟʜϺʨʜϺʛϮ ʪʳʙʳʰʪʘʨʜʳʥ ʦʨʪʦʩʫʥʜʘʛʳ ʙʠʨʠ-ʙʠʨʠʥʝ ʙʦʣʛʦʥ ʪʘʘʩʠʨʠʣʝʨʠ 

ʢʘʥʜʘʡ ʞʘʥʘ ʢʘʥʜʘʡʯʘ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʦʦʨʫ ʪʫʫʨʘʣʫʫ ʤʘʘʣʳʤʘʪʪʘʨ ʙʝʨʠʣʜʠ. ɹʫʣ 

ʤʘʘʣʳʤʘʪʪʘʨ ʢʳʨʛʳʟ ʪʠʣʠʥʠʥ ʬʦʥʝʪʠʢʘʩʳʥ ʪʝʨʝϬʜʝʪʠʧ ʪϮhϮʥϮϮʛϺ ʢϺʤϺʢ ʙʝʨʝʪ.  

 

 

Терминдер - Лексикология бөлүмү боюнча терминдер  

Адабий тил –белгилүү бир элдин жергиликтүү диалектилеринен жана оозеки сүйлөө 

тилинен айырмаланып, жазуу эрежелери менен нормага келтирилип, жазууда жана оозеки 

сйлөөдө «туура тил» катары калыптанган тил. 
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 Активдүү лексика –белгилүү бир тилде сүйлөөчү адамдардын речинде кеңири 

колдонулуучу сөздөрдүн жыйындысы.   

Антитеза- эки сөздүн бири-бирине карама-каршы маанисин көрсөтүү үчүн эки түрдүү сөз 

тизмегин же сүйлөмдү катар айтуу. 4. 

 Антоним –бир сөз түркүмүндөгү карама-каршы мааниде колдонулуучу сөздөр.  

Антропонимика –тил илиминин энчилүү аттарды изилдөөчү бөлүмү (адам аттарын) 

Архаизм –эскирип колдонуудан чыгып, бирок ордун жаңы мааниге берген сөздөр.  

 Баш тамга –сүйлөмдөрдү баштаганда, энчилүү аттарды жазууда колдонулат.   

Билингвизм –эки тилдин бир өлкөдө бирдей кызмат аткарышы. Кош тилдүүлүк. 

Грамматикалык маани –айрым сөздөрдүн жеке керт баштарына гана тиешелүү 

болбостон, алардын бир нечесине же бүтүндөй бир тобуна тиешелүү болгон, алардын 

грамматикалык жаратылышын аныктоого мүмкүндүк берүүчү маани: жактык, сандык, 

жөндөмөлүк, ж.б.   

Гидроним – суу аттарын туюндурган энчилүү аттар  

Говор –1).Жалпы элдик оозеки тилдин составына кирүүчү белгилүү аймакка таралган 

диалектинин составындагы өз ич ара дагы айрым өзгөчөлүктөргө ээ болгон тармагы. 

2).Коомдун белгилүү бир соүиалдык катмарына тиешелүү тил өзгөчөлүгү.   

Дисемия –эки маниини билдирген сөздөр. 

Диалект –жалпы элдик тилдин жергиликтүү өзгөчөлүгүнө ылайык өзүнүн кээ бир 

грамматикалык, фонетикалык жана лексикалык өзгөчөлүктөрү менен айырмалануучу эң 

чоң тармак.  

Диалектизм –жалпы элдик тилге кеңири тарабаган, чыгармаларда же речте учуроочу 

белгилүү диалектиге тиешелүү сөздөр же сөз тизмектери.  

 Диалектология –тил илиминин диалектилерди изилдөөчү тармагы.  

 Жаргон –(француз тилинен кирген сөз, кыргызча мааниси «бузулган тил») белгилүү бир 

соүиалдык топтун кебиндеги адабий тилдин нормасындагы сөздүн ордуна колдонулган 

өтмө маанилүү сөздөр.  

 Жалпы элдик тил –бир тилде сүйлөгөн элдин бардыгына тегиз түшүнүктүү жана 

мүнөздүү тил. 

 Идиома –(грек тилинен кирген сөз, кыргызча мааниси «өзгөчө туюнтма») тилдеги 

фразеологиялык бирдик менен фразеологиялык ширешменин жалпы аталышы.  

Илимий тил –илим тармактарынын ар биринин өзгөчөлүктөрүнө ылайык атайын 

терминдер менен байытылган жазуу стили.  

Интернаүионалдык лексика –өз ара тектеш эмес бир канча тилдерде бирдей мааниде 

колдонулуучу сөздөр.  
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Калька-бир тилдеги сөздү, сөз тизмегин ошол үлгүдөгүдөй экинчи тилге сөз 

тизмектеринин жардамы менен которуу.  

 Лексика –тилдеги бардык сөздөрдүн жыйындысы.  

Лексикология –тил илиминин, тилдин сөздүк составынын азыркы абалын жана тарыхый 

өсүш өзгөчөлүктөрүн изилдөөчү лингвистика илиминин бир бөлүмү.  

 Лексикалык маани –сөздүн обүективдүү чындыктагы бир текке, бир класска кирген 

нерселерди (көрүнүштөрдү) жалпылап, аларды башкалардан айырмалап көрсөткөн 

мааниси.  

 Лексикограф –сөздүк түзүүчү адис. 

Лексикография –тилдеги сөздөрдү жыйноо жана системага келтирүү; тил илиминин 

сөздүктөрдү түзүү ишинин теориясын иштеп чыгуучу бөлүм.  

 Лингвистика –тил илими. 28. 

 Метафора –заттарды, нерселерди айрым белгилеринин окшоштугуна карай башка бир 

сөз менен атоо. 29. Метонимия –бир нерсенин атын мейкиндик (орун), мезгил жактан 

катышына карай экинчи түшүнүктүн ордуна колдонуу. 30. Моносемия –бир маанини 

билдирген сөздөр. 31. Неологизм –бир тилдеги жаңыдан пайда болгон сөздөр. 32 

. Омоним –тыбыштык түзүлүшү бирдей, бирок мааниси ар башка сөздөр.  

 Оозеки тил –күндөлүк тиричиликке байланыштуу коом мүчөлөрүнүн пикир алышуу 

муктаждыктарын канааттандыруучу тил.  

 Омоформа –бир же ар башка сөз түркүмдөрүнө тиешелүү болуп, айрым формалар 

боюнча өзгөргөндө гана окшош айтылуучу сөздөр.  

Омофон –угулушшу боюнча гана бирдей болгон, бирок жазылышы боюнча айырмаланган 

сөздөр. www.bizdin.kg электрондук китепканасы  

 Омограф –жазууда гана бирдей тамгалар менен жазуулусуна ылайык окшоштурулган сөз 

жана формалар.  

Ономастика –бир тилдеги энчилүү аттарды үйрөтүүчү илим.  

 Өтмө маани –сөздөрдүн обьективдүү чындыктагы кубулуштарга тике багытталбаган 

нерселердин ж.б.арасындагы түр, түс, мезгил, мейкиндик ж.б.белгилерине карай 

колдонулган мааниси.  

 Өздөштүрүлгөн сөздөр –кыргыз тилине башка тилден кирген сөздөр.   

Пассивдүү лексика –бир тилдеги сейрек учуроочу, эскирип колдонуудан чыгып калган, 

ар кандай кесиптик жана жаңы пайда болгон сөздөр.  

 Полисемия –к. Көп маанилүүлүк.  

Синоним –тыбыштык составы ар башка, бирок маанилери бирдей же бири-бирине жакын 

болгон сөздөр.  
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Семантика –сөздөрдүн мааниси.   

Синекдоха –бир нерсе жөнүндө түшүнүк берүү үчүн аны ошол заттын бир белгиси, 

бөлүгү менен же бөлүктү бүтүндүн аты менен атоо.  

 Семасиология – сөздөрдүн семантикалык маанилик өзгөчөлүктөрүн изилдөөчү 

лексикологиянын тармагы.  

 Сөз –тыбыштык жана грамматикалык жагынан калыптанган речтин бирдиги. Сөз айкашы 

–эки же андан ашык толук маанилүү сөздөрдүн грамматикалык жана маанилик жактан 

байланышы. 

 

 Сөздүк –1).түшүндүрүү же которуу максатында алынган сөздөр алфавиттик тартип менен 

жайгаштырылган эмгек; 2).ошондой тартипке келтирилип, башка тилге которуу же 

чечмелөө үчүн алфавиттик тартипке келтирилген реестр сөздөрдүн, сөз тизмегинин 

жыйындысы.  

Табу –сөздүн тергөө салтына байланыштуу пайда болгон мааниси.  

Тарыхый сөздөр, же историзмдер- элдин өткөндөгү турмушуна байланыштуу 

түшүнүктөрдүн жоюлушу менен бирге активдүү сөздүк запастан чыгып, бирок белгилүү 

тарыхый доордун көрсөткүчү катары али азыркы тилде колдонулган сөздөр.   

Термин –белгилүү түшүнүктүн атын атоо үчүн алынып, көбүнчө бир мааниде 

колдонулуучу сөз же сөз тизмеги.  

Терминология –илимдин ар кайсы тармактары боюнча бир тилде колдонулган 

терминдер. 

 Топоним –географиялык атоолор.  

Топонимика –географиялык атоолорду жыйнап, аларды изилдөөчү илим 

 Түндүк диалект –кыргыз тилинин Талас, Чүй, Ысыккөл, Нарын областарында жашаган 

кыргыздардын тилине мүнөздүү болгон фонетикалык, грамматикалык, лексикалык 

жергиликтүү тилдик өзгөчөлүктөрдү камтыган диалект.  

Түштүк диалект –кыргыз тилинин Ош областынын Токтогул районунан башка бүткүл 

райондорун жана Өзбекстан менен Тажикстанда жашоочу кыргыздардын тилине 

мүнөздүү фонетикалык, лексикалык, морфологиялык ж.б. тилдик өзгөчөлүктөрдү 

камтыган диалект.  

 Түшүндүрмө сөздүк –белгилүү бир тилдеги сөздөргө ошол эле тилде лексико-

грамматикалык мүнөздөмө же түшүндүрмө берүүчү сөздүк.  

 Улуттук тил –тарыхый өсүшүндө улут тепкичине көтөрүлгөн элдин тили.  

 Учкул сөздөр –өтө курч, таамай айтылгандыктан ылакап болуп калган сөз же сөз 

айкашы.  
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Фразеология – тил илиминдеги сөздөрдүн туруктуу айкаштарын изилдөөчү 

лексикологиянын бир бөлүмү.  

 Фразеологизм –составы жана түзүлүшү жагынан туруктуу, жана өтмө маанидеги 

сөздөрдөн турган бир гана мааниге ээ болгон сөз тизмеги.  

 Эвфемизм –кандайдыр бир ишенимдин натыйжасында айрым түшүнүктөрдү өз аты 

менен атабай, анын ордуна башка атоону таап колдонулган сөздөр.  

Эпитет –заттын сын-сыпатын билдирип, ага айкашуучу кошумча атоо.  

 Эркин сөз айкашы –бири-биринен ажыратып жиберүүгө же сөз арасына кыпчып 

киргизүүгө, же болбосо бир компонентин башка сөз менен алмаштырууга мүмкүн болгон 

сөз айкашы. 

Глоссарий 

Акындар поэзиясы – ырчылар поэзиясы - төкмөчүлүк өнөрү менен поэзия 

жараткан жалпы ырчылардын чыгармалары. Алар элдин рухий турмушунан булак 

катары азык алган. Калктын социалдык турмушу мүдөө - талабы, эркиндик үчүн 

күрrhi акындар поэзиясында кеӊири чагылдырылыган, ар бир акын же ырчы 

өзүнүн чыгармачылык ишмердүүлүгүн, коомдук турмушка карата көз карашын 

көрсөтүүгө аракеттенген, көпчүлүгү коомуз менен ырдаган. Акындар 

поэзиясында айтыш, санат-насыят, ашыктык ырлары, дасатнчылык кеӊири 

өнүккөн. Дүйнөнүн элдерине кеӊири тиешелүү болбогон, бул көрүнүш кыргыз 

ырчыларында мыкты өнүккөн. Турган жеринде көргөнүн көргөндөй, билгенин 

билгендей, эч даярдыксыз эле аккан суудай шар, сабалап жааган жамгырдай төгүп 

ырдаган  ырчылардын чыгармачылыктары,санат-насыят ырлары биздин заманга 

чейин жетти. Чыгармачылыгы, өнөрү аӊызга айланып, ырдаган ырлары эл 

арасында муундан-муунга унутулбай ырдалып келе жаткан кеменгер акындар Кет 

Бука, Асан Кайгы, Санчы-Сынчы, Толубай Сынчы, Токогул андан бери 

Арстанбек. Калыгул, Молдо Кылыч, Богаачы, Алдаш Молдо, Токогул 

Сатылганов, Жеӊижок, Эшманбет, Барпы, Тоголок Молдо, Калык, Алымкул, 

Ысмайыл ж.б. акындардын чыгармачылыгы акындар поэзиясынын мыкты 

үлгүлөрү болуп саналат. Бул салтты Э.Турсуналиев, А.Айталиев, Т.Абдиев, З. 

Үсөнбаевдер улантып, бүгүнкү күндө Э.Иманалиев, Жеӊишбек Жумакадыр, 
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А.Кутманалиев, А.Туткучевдер тарбияланып чыгышып, төкмө акындардын 

мектеби уланып келе жатат. 

Аӊгеме – эпикалык текке кирүүчү, көлөмү чакан, кара сөз түрүндөгү чыгарма. 

Аны повесть роман менен салыштырып, түшүнүү керек. Алардын өзгөчөлүктөрү 

төмөнкүлөрдөн көрүнөт. 

А) көлөмүнүн чакандыгынан. Дал ушунусуна карай аӊгеме кичи жанр делет. 

Бирок чакан гана көлөмгө не бир залкар ойлор сыйдырылат. Б) композициялык 

түзүлүшүнөн. Аӊгеменин композициялык түзүлүшү өтө тез өнүгүп, окуялар бат 

алмашат. В) каармандардын аздыгынан. Адатта аӊгемеде  каармандар аз санда 

(бирөө, экөө же үчөө) болот да алардын белгилүү бир учурдагы аракеттери гана 

сүрөттөлүп, каармандардын образы көп деталда көрсөтүлбөстөн, аз гана 

деталарда ачылат. 

Мына ушундай жагдайлардан караганда аӊгеменин башка жанрлардан 

айырмаланган өз орду бар. Эпикалык тектин башка формалары (роман, повесть, 

поэма, тамсил ж.б.) сыяктуу аӊгеменин башталышы жана аякталышы бар, башка 

жанрлардай эле анда турмуштук көрүнүш чагылдырылат, ага карата автордук 

позиция көрүнөт. Кыргыз адабиятында Ч.Айтматов, К.Каимов, М.Гапаров, 

М.Байжиев, А.Саспаев, К.Жусубалиев, О.Айтымбетов өӊдүү чебер аӊгемечилер 

бул жанрдын кыргыз прозасынын активдүү жанрына айланышына зор салымын 

кошушту. 

Дидактикалык чыгармалар – дидактикалык адабият грек тилинен 

үйрөтүүчү, насаатоочу – акыл-насаат берүүчү, таалим-тарбия үйрөтүүчү, курч 

сөздүү, көлөмү чакан көркөм чыгармалар. Адабият искусство жалпысынан 

таалим-тарбия берсе, дидактикалык чыгармаларда ошол насаат, тарбияга үйрөтүү 

түздөн-түз көрүнөт, ачык берилет. Санат-насыят ырлары, табышмактар, үлгү 

ырлар, макалдар, ылакаптар сыяктуу жанрларда дидактикалык адабият кыргыз 

элинде кылымдар бою тарбиялык кызмат аткарып келди. 

Драма – (гр. – аракет) – сахнага коюуга ылайыкталып жазылган чыгарма, 

өзүнчө бир адабият теги. Ал байыркы грек адабиятында пайда болуп, ошол 

мезгилдеги негизги сапаты азыр да кадимкисиндей сакталып келе жатат., б.а. 



 

179 

 

драмалык чыгармаларда окуя каармандардын речинде гана өнүгөт. Мында 

прозадагыдай автордук баяндоо, сүрөттөөлөр болбойт, жанрдын негизин 

конфликт түзөт. Драма комедия, трагедия, драма болуп үч жанрга ажырайт. 

Кыргыз адабиятында совет бийлигинин жылдарында гана пайда болгон бул 

адабият тегинин негиз салуучулары катары М.Токомбаев, («Кайгылуу какей»), 

К.Жантөшев («Кара чач») ж.б. эсептелишет. 

Жазгыч акындар - жазгыч акындар – кыргыз адабияты негизинен оозеки 

форада өнүгүп келе жаткан Октябрь төӊкөрүшүнө чейинки  мезгилде өз 

чыгармаларын жазып калтырган же жазма формада чыгарма жараткан сабаттуу 

акындар. Алардын чыгармачылыгында адабий таасирлер, башка элдердин 

маданияты, өзгөчө Чыгыш адабияты менен типологиялык байланыш күчтүү 

болгон жана жанрдык жактан ар тарапка умтулуу (Тоголок Молдо) байкалат. 

Жазгыч акындар өтө көп адабий – тарыхый, этнографиялык, тилдик мурастарды 

бизге өткөрүп берди. Алардын көрүнүктүү өкүлдөрү – Молдо Нияз, Молдо 

Кылыч, Алдаш Молдо, Тоголок Молдо, Ысак Шайбеков, Абылкасым Жутакеев 

ж.б. 

Жазуучу – адабий эмгекти кесип кылып, көркөм сөз жазган чыгармачыл адам. 

Идея — гр. — ой-пикир — чыгарманын идеясы көркөм чыгармада берейин 

деген ой-максат, ал образдар системасынын бирдигинде берилет. Жазуучу өз 

чыгармасында белгилүү бир маселелерди ортого коюу менен чектелбейт, өзүнүн 

идеасы катары анын чечимин берет, мамилесин билдирет баалайт. М: Ч. 

Айтматов “Атадан калган туяк" аңгемесинин идеясы - алыстагы согуш апаатынын 

ооруктагы атасын таптакыр көрбөгөн балага тийгизген таасири. 

Композиция - (лат. - сүрүштүрүү) - көркөм чыгарманын курулушу, баардык 

бөлүктөрүнүн өз ара байланышы, бир бүтүндүккө биригиши. Композиция 

чыгарманын айрым бөлүктөрүнүн анчейин гана өз ара биригиши эмес, анда 

биринчи кезекте көркөм чыгарманын идеялык-көркөмдүк бирдиги берилет. Ушул 

жагынан композиция сюжетке өтө жакындап кетет. Композициянын бөлүктөрүнө 

автордук баяндоо, диалог, монолог, лирикалык чегинүү, портрет, пейзаж, 

каармандардын каттары, түштөрү ж. б. кирет. Ал эми лирикада композиция 



 

180 

 

түзүүдө метр, ритмика, уйкаш, интонация, негизги ролду ойнойт. 

Легенда - (лат. окууга сунуш кылынгандын баардыгы) деген маансиниде. 

Оозеки адабияттагы керемет окуялар, фантастикалык образдар жана түшүнүктөр 

баяндалган, угуучулар, окурмандар тарабынан ырастай, чындыктай кабыл 

алынган чыгармалар. Уламыштан айырмаланып мазмуну өтө эле фантастикалуу 

келет да, өткөн учур тууралуу да, азыркы учур, келечек жөнүндө да баяндайт. 

Кыргыз фольклорундагы легендаларды тематикасына карап космогониялык (Күн, 

Ай, Жылдыздардын келип чыгышы жөнүндө), топонимикалык (жер-суу 

аттарынын пайда болушу тууралуу) диний, тарыхый, баатырдык ж. б. бөлүүгө 

болот. 

Кульминация – (лат. – чоку, бийиктик) – көркөм чыгармадагы окуянын 

өнүгүп жеткен чеги. Сюжеттүү чыгармада түйүндөшкөн, чийеленишкен окуя эӊ 

өнүккөн бийиктикке жетет да, андан ары каармандардын тагдыры чечилет. М: 

“Жамийла” повестинде Данияр менен Жамийланын ортосундагы мамиле — 

сүйүүнүн жогорку бийиктикке жетиши — “Августь түнү” — повесттин 

кульминациясы болуп эсептелет. 

Лирика - (гр. - гректердин кылдуу музыкалык аспабы лиранын коштоосу 

менен аткарылган ырлар дегендин негизинде пайда болгон) 

- эпикалык жана драмалык тексттен айырмалуу адабияттын үчүнчү теги болуп 

мында турмуш лирикалык каармандын ички сезимдери (кубанычы, өкүнүчү, 

арзуусу, толкундануусу, түйшөлүүсү) аркылуу берилет да ушул сезимден анын 

дүйнөгө көз карашы, турмуш жөнүндө ой толгоосу, мамилеси билдирилет. 

Лирика - кыргыз адабиятындагы эң байыркы тектердин бири. Элдик лирика - 

арман, кошок, эмгек, сүйүү, бешик, оюн, көрүшүү ырларында айтыш 

жанрларында өзгөчө өнүккөн, төңкөрүштөн кийинки мезгилде атуулдук, интим, 

пейзаж лирикасы кыргыз поэзиясынын негизги жанры болуп көп түрдүү 

тематикада, ар кыл мазмунда жана стилде өнүгүүдө. 

Лирикалык чегинүү - композициялык ыкма, сюжеттүү чыгармалардагы 
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окуяларга жекече каармандарга карата өз көз карашын, мамилесин билдирген 

автордун сөзү. Ошондуктан ал чыгарманын сюжетине кирбейт, бирок 

чыгарманын идеялык маанисин тереӊдетип ачууга кандайдыр бир даражада маани 

берет. М: С. Эралиев “Ак Мөөр” поэмасында Мөөр менен Болоттун таза сүйүүсү 

жөнүндө ойду тереңдетүү максатында берилет. 

Лирикалык каарман - лирикалык чыгармада ой-толгоосу, ой- сезими 

берилген каармандын образы. Лирикада акындьш жекече ой-сезимдери 

берилгендигине карабастан, ал автордун өзү эмес. М: Токтогулдун “Алымкан” 

аттуу лирикалык ырьшын каарманы сүйүүдөгү эркиндикти, адилеттүүлүктү жар 

салган адамдын образы. 

Лирикалык — эпикалык жанр — көркөм чыгарманын эпикалык жана 

лирикалык сүрөттөөнү жуурулуштуруу аркылуу коомдук турмушту чагылдырган 

түрү. Ыр түрүндө болот. Анын жанрдык негизги өзгөчөлүгү турмуш көрүнүштөрү 

эпикалык мүнөздө баяндалуу менен каармандардын ички сезимдери, 

санаркоолору лирикалык сүрөттөөлөргө тыгыз айкалышта келгендигинде. 

Мындай чыгармаларга поэмалар, ыр менен жазылган романдар киргизилет. М: 

А.Токомбаев “Таӊ алдында” ж.б. 

Магия -  (лат. – сыйкырчылык) байыркы адамдардын мифтик түшүнүгүндө 

жан-жаныбарлар башка предметтер киши катары сүйлөй алат, ой жүгүртө алат 

деп анимисттик ой-жүгүртүү, ошол адамдай эс-акылга, жүрүш-турушка ээ болгон 

көрүнүштөргө, нерселерге кандайдыр бир дубалардын жардамы менен таасир 

этип, аларды багындыруу аракети. 

Мазмун жана форма — ар кандай искусствонун ар кандай мазмуну жана 

формасы болот. Бул эки түшүнүк бири-бири менен ажырагыс байланышта турат. 

Форма — мазмунду ачып берүүнүн каражаты. Анын негизги элементтери сюжет, 

композиция, тил. Мазмун кандайдыр бир көрүнүштүн, кубулуштун маңызы, 

данеги башкы белгилери аркылуу түшүнүк берген негизги сүрөттөөгө алынган 

турмуш чындыгы 

Миф - (гр. - улама сөз) байыркы адамдардын жашоо тиричилик тууралуу ой 
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жүгүртүүлөрүнөн улам пайда болгон, жаратылыш көрнүштөрүнүн сырлары, 

кудайлар жана ойлоп чыгарылган ар кандай  укмуштуу күчтөр жөнүндөгү 

чыгармалар. Мындай чыгармачылык адамдардын жаратылыш сырларын али 

аңдап түшүнө элек мезгилде ар кандай жоромолдордун негизинде пайда болуп, 

узак убакыттар муундан - муунга өтүп жашап келген. Мифтерде байыркы 

адаидардын дүйнөгө  болгон көз караштары, жамандык-жакшылыктары 

жөнүндөгү адеп-ахлактык түшүнүктөрү көрүнөт. 

1. Этиологиялык мифтер — табият көрүнүштөрү жөнүнөгү мифтер. 

2.  Космогониялык мифтер – асман телолорунун келип чыгышы тууралуу 

мифтер. 

3.  Этнологиялык  - уруу, урук элдердин пайда болушу тууралуу. 

4.  Антропогониялык мифтер  -  адамдардын келип чыгышы тууралуу мифтер. 

5. Эсхатологиялык мифтер – адамзаттын келечнги жөнүндөгү мифтер. Кыргыз 

элдик оозеки  чыгармачылыгында жана көркөм чыгармалары көп кездешет. М: 

“Кожожаш”, “Эр Төштүк”, “Ак кеме”, “Кылым карытар бир күн” ж.б.



 

 

 

Монолог — (гр. — бир сөз) — көркөм чыгармада каармандардын жекече 

окурманга же көрүүчүлөргө карата айткан сөзү. Монолог көбүнчө драмалык 

чыгармаларда кездешип, каармандын речи аркылуу анын ой жүгүртүүсү, көз 

карашы т.а. образы ачылып берилет. Монологдор прозалык чыгармаларда жана 

поэмаларда да кездешет. 

Эпитет - бул же тигил сүрөттөлүп жаткан көрүнүштүн, адам мүнөзүнүн 

башкы белгисин же мүнөздүн өзгөчө касиетин бөлүп көрсөтөт да, чыгармага 

эмоционалдык, көркөмдүк кудурет берет. 

Узун бут Чаргын, Акия кетирикей, Омор карыя, почточу Дүйшөн, кабылан 

Манас жана башка, булардагы узун бут, кетирекей, карыя, почточу, кабылан 

эпитеттер болуп саналат. Ч.Айтматовдун “Бириичи мугалим” повестиндеги эки 

теректин сүрөттөлүшү эпитет болуп, жазуучу бул сүрөттөө аркылуу бири-бирин 

сүйүшкөн эки жашты башкалардан айырмалап, жогорулатып, ажыратып көрсөтөт. 

Эпитеттер байыртадан бери келе жаткан , айрыкча элдик оозеки 

чыгармачылыкта байма-бай учураган көркөм сөз каражаты. Мисалы: Айкөл, шер, 

канкор Манас, акылман Бакай, атка жеңил , тайга чак Сыргак, Жээренче чечен, 

көзгө атар мерген Кожожаш, Эламандын Эр Төштүк , алп Кара куш, жети баштуу 

жезкемпир ж.б. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

                                                                        

 



 

 

 

 

 

 

 

 


